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Milí přátelé, 
před sebou máte skripta k poslechovému kurzu ŠpanělšƟna – slovní zásoba B1. Kurz je určen pro mírně 
až středně pokročilé, takže pro jeho nejlepší využiơ byste měli mít za sebou jeden až dva roky výuky 
španělšƟny  a osvojené její základy. 

Kurz je založen na kontextovém učení, to znamená, že se nebudete učit jen slovíčka, ale i věty, ve 
kterých můžete daná slovíčka použít. Díky svému rozsahu je rozdělen na dvě čásƟ, a Vy nyní čtete úvod 
jeho první čásƟ.  Celkově v ní najdete celkem 1600 slovíček a procvičovacích vět.  

Jednotlivé lekce jsou rozděleny podle témat, přičemž každé obsahuje jiný počet slovíček a vět. Úroveň 
B1 je středně pokročilá, nejvíce prostoru je proto věnováno tématům jako práce, vlastnosƟ, akƟvity , 
zaơmco témata jako cestování, volný čas, rodina jsou probrána v menším rozsahu, protože jim bylo 
věnováno více prostoru v předchozím díle kurzu. 

Jak s kurzem nejlépe pracovat? Zvolte si lekci, kterou chcete začít. Každá lekce obsahuje šest stop. 
Nejprve se u každé lekce seznamte se samotnými slovíčky (stopa 1 a 2). Dále máte k dispozici slovíčko 
následované příkladovou větou, opět v obou variantách překladu (stopa 3 a 4).  Poté přecházíte na celé 
věty (stopa 5 a 6). Jakmile budete zvládat překládat věty z španělšƟny do češƟny (lekce 6) v časové 
pauze před českým překladem, tak jste vyhráli. Samotná slovíčka Vám pomohou při pochopení smyslu, 
ale pomocí osvojených celých vět budete komunikovat mnohem lépe. 

U každého bloku plaơ, že jakmile zvládnete poslech z španělšƟny do češƟny (lekce 1, 3, 5 – cvičení 
poslouchejte) přecházíte na překlad z češƟny do španělšƟny (lekce 2,4,6 – cvičení přeložte).   

V rámci jedné lekce nemusíte pracovat se všemi stopami, můžete se více věnovat takovému poslechu, 
který vám nejvíce vyhovuje. Doporučuji ale poslechnout si všechny stopy dané lekce minimálně jednou.  

Díky těmto skriptům, které jste si stáhli a právě čtete, budou vaše akƟvity s kurzem mnohem 
efekƟvnější. Ve skriptech toƟž najdete návod k učení spolu s užitečnými Ɵpy, jak výuku zefekƟvnit, 
výukový plán, do nějž si můžete zaznamenávat své pokroky, seznam stop k poslechu (kdybyste náhodou 
něčemu nerozuměli), ale i oboustranné karƟčky, díky nimž se můžete učit a opakovat i tehdy, když právě 
nemůžete poslouchat. Pro ty, kteří se rádi zkouší, je v každé lekci připraven překladový test s klíčem 
obsahujícím správné odpovědi. Hlasy, které uslyšíte, patří Pedrovi García Guiarro, Begoni García 
Ferreira a Aleně Sasínové. 

Za celý tým vydavatelství Audioacademy věřím, že poslech vět a slovíček v tomto kurzu pomůže vašim 
schopnostem pasivně porozumět i akƟvně komunikovat v španělšƟně. Pokud se chcete na něco zeptat 
nebo máte nějaký námět na zlepšení či zpětnou vazbu, kontaktujte mne prosím na email 
tomas@audioacademyeu.eu.  Mějte krásné dny a držím palce při výuce. 

 

Tomáš 
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Jak pracovat s ơmto kurzem 
 

Při zakoupení kurzu si zřídíte na stránce audioacademyeu.eu  účet, na kterém se Vám po zakoupení 
kurzu objeví jeho zvukové stopy  v mp3. Ty  si stáhněte do mobilu nebo jiného zařízení, kde je budete 
moci poslouchat.  Skripta ke kurzům si stáhněte na stránce www.audioacademyeu.eu v sekci Skripta ke 
stažení 

1) Zvolte si lekci, kterou chcete zvládnout – možná vám přijede za pár dní návštěva a chcete říci 
ze zdvořilosƟ pár frází. Tak začnete spíše pozdravy než cestováním. 
 

2) Nastříhejte si oboustranné karƟčky a rozdělte si je na slovíčka a věty – na jednu hromádku dejte 
slovíčka a na druhou věty. 
 
 

3) Poslechněte si několikrát stopu 1 a stopu 2, poté si procházejte karƟčky se slovíčky tak dlouho, 
dokud nebudete slovíčka ovládat. Pokud jste úplní začátečníci, tak si stopu 1 a 2 poslechněte 
s textem ze skript, a na karƟčky si napište výslovnost. Poslouchejte 1x až 2 x denně a dvakrát 
denně si procvičte slovíčka na karƟčkách. 
 

4) Poslechněte si několikrát stopu 1 a stopu 2, poté si procházejte karƟčky se slovíčky tak dlouho, 
dokud nebudete slovíčka ovládat. Pokud jste úplní začátečníci, tak si stopu 1 a 2 poslechněte 
s textem ze skript, a na karƟčky si napište výslovnost. Poslouchejte 1x až 2 x denně a dvakrát 
denně si procvičte slovíčka na karƟčkách. 
 
 

5) Nejvíce času věnujete samotným větám. Věty procvičujte i na karƟčkách. Rozumíte španělské 
větě dříve, než zazní český překlad? Přeložíte českou větu do španělšƟny dříve, než zazní 
francouzský překlad? Pokud si na tyto otázky odpovíte ano, tak vám blahopřeji a máte 
otevřenou cestu k další lekci 
 

6) Dokončení každého cvičení a lekce si zapisujte do výukového plánu. Kdy jste danou lekci zvládli? 
Tehdy, když přeložíte věty ze stopy 6 z španělšƟny do češƟny, pokud možno bez nutnosƟ dlouho 
přemýšlet. 
 
 

7) Nezapomínejme, že opakování je matka moudrosƟ. Proto si například jednou měsíčně 
zopakujte již naučené lekce buď na karƟčkách, nebo formou opětovného poslechu. Nejlepší ale 
bude, pokud slovíčka a věty využijete při přímé komunikaci, ať už písemné, nebo nejlépe ústní. 
To si je potom zapamatujete nejlépe! 
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Jak pracovat co nejefekƟvněji s oboustrannými karƟčkami 
 

- Podle úrovně pokročilosƟ i podle aktuálních časových možnosơ si vyberte počet slovíček 
(karet), které se v daný den chcete naučit. Min. 5, max 20. Dejme tomu, že zvolíte počet 
10. 
 

- Srovnejte karƟčky tak, abyste nejprve překládali z španělšƟny do češƟny. U každé karƟčky 
si přečtěte francouzské slovíčko a vzpomínejte na jeho český překlad. Podařilo se? Pokud 
ano, dejte tyto karƟčky na jednu stranu. Ty, u nichž jste si nevzpomněli, dejte na druhou 
stranu. Jakmile projedete všech 10, nechte karƟčky na dvou hromádkách. 

 
 

- Po nějaké době (dvou třech hodinách) postup opakujte, ale s těmi, které jste předơm 
neznali. Ty, které si vzpomenete, přesuňte mezi ty, které jste znali už předơm. Uvidíte, že 
se vám bude zvyšovat hromádka těch karƟček, které umíte.  
 

- Poté si ke slovíčkům přidejte věty a celý postup opakujte. 
 

- Před spaním si projeďte celou denní dávku karƟček ještě jednou. To je velmi důležité – ve 
spánku toƟž mozek lépe ukládá. Ráno budete překvapeni, že to, co jste si nemohli večer 
zapamatovat, vám najednou půjde.  

 
 

- Další den si ke karƟčkám z předchozího dne přidejte deset dalších a postupujte stejně. Tím 
je zajištěno neustálé opakování i slovíček probraných v minulých dnech. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

© audioacademyeu.eu, 2024. Všechna práva vyhrazena. Žádná část těchto skript nesmí být kopírována 
nebo rozmnožován, částečně nebo v celku, bez písemného souhlasu vydavatele, a nesmí být využita 
jinak než k vlastní potřebě oprávněného uživatele. 
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Jak zlepšovat své znalosƟ v Audioacademy interacƟve 
Od konce roku 2024 máte ke svému kurzu zdarma k dispozici výukové prostředí Audioacademy 
interacƟve. Výrazně rozšiřuje možnosƟ vaší práce s kurzem, protože nyní máte kurz k dispozici v on-line 
prostředí se všemi výhodami, které toto prostředí nabízí. Dostanete se do něj přes svůj účet, který jste 
si vytvořili při nákupu kurzu na Audioacademyeu. Pokud používáte kurz zakoupený u partnerů nebo jej 
posloucháte přes streamovací plaƞormy (např. SpoƟfy), stačí se zaregistrovat. 

 

Klikněte na váš konkrétní kurz a uvidíte následující procvičovací moduly: 

V modulu PLAYER si můžete nastavit poslech na míru podle 
svých potřeb. 

V modulu MEMORIZER procvičujete slovíčka a věty pomocí 
funkce Vím/Nevím. Slovíčka a věty, které neznáte, se vám 
shromažďují v sekci CHYBY, díky které se na ně pak můžete 
více zaměřit. 

V modulu PEXESO se můžete s novými slovíčky seznamovat 
formou známé hry. 

V modulu MY POCKET naleznete ta slovíčka napříč celým 
kurzem, která bylo pro vás obơžnější se naučit. Také si v něm 
můžete tvořit vlastní MP3 a Ɵskové výstupy. 

Podorobný videonávod, jak co nejlépe využívat prostředí Audioacademy interacƟve naleznete zde: 

hƩps://www.youtube.com/watch?v=-Hg4VQAYKeo&t=13s 
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Výukový plán 
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Lekce 001 akƟvity 1_slovní zásoba_poslouchejte! 
•  aceptar •  přijmout 
•  echar de menos •  chybět 
•  tener éxito •  uspět 
•  herir •  ublížit, zranit 
•  molestar •  obtěžovat 
•  multiplicado por •  násobeno kolika (matematický výraz) 
•  cerrar •  zavřít 
•  coger •  chytit 
•  concentrarse •  soustředit 
•  dividido por •  děleno čím (matematický výraz) 
•  criticar •  kritizovat 
•  dos veces •  dvakrát 
•  cruzar •  překročit 
•  llorar •  plakat 
•  especificar •  specifikovat 
•  llevar •  nést 
•  mostrar •  zobrazit 
•  distribuir •  distribuovat 
•  esperar •  doufat 
•  gestionar •  řídit, vést, spravovat 
•  registrarse •  registrovat se 
•  tirar  •  táhnout 
•  facilidad •  lehkost 
•  esperar •  očekávat 
•  averiguar •  zjistit 
•  averiguar •  zjistit 
•  sorprender •  překvapit 
•  seguir •  následovat 
•  olvidarse •  zapomenout 
•  suceder, pasar •  stát se 
•  odiar •  nenávidět 
•  oír •  slyšet 
•  repetir •  opakovat 
•  mencionar •  zmínit 
•  prestar •  vypůjčit si 
•  hacer un ruido •  dělat hluk 
•  Tuve •  měl jsem 
•  ignorar •  ignorovat 
•  imaginar •  představit si 
•  saltar •  skákat 
•  dar una patada •  kopnout 
•  beso, besar •  polibek, líbat 
•  romper •  rozbít, zlomit 
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•  conectarse •  připojit se 
•  describir •  popsat 
•  gastar dinero •  utratit peníze 
•  recoger •  sbírat, vyzvednout 
•  creer en •  věřit v 
•  previamente •  předtím 
•  prometer •  slíbit 
•  proponer •  navrhnout 
•  proporcionado •  poskytnutý 
•  tirar •  vyhodit, vyhazovat 
•  reaccionar •  reagovat 
•  hacer •  dělat 
•  repartirse •  dělit 
•  guardar •  zachránit, uložit 
•  enviar •  poslat 
•  despertar •  probudit se 
•  sonreír •  usmívat 
•  esperar a alguien •  čekat na někoho 
•  ponerse de pie •  stát 
•  explicar •  vysvětlit 
•  suponer •  předpokládat 
•  a un lado, aparte •  stranou 
•  encender •  přepínač 
•  allí •  tamhle 
•  empujar •  tlačit 
•  esperar •  doufat 
•  volumen •  hlasitost 
•  desaparecer •  zmizet 
•  advertir •  varovat 
•  rato •  chvíle 
•  tirar •  hodit 
•  ganar •  vyhrát 
•  ala •  křídlo 
•  estar en desacuerdo •  nesouhlasit 
•  tener prisa •  spěchat 
•  pasar un buen rato •  mít se fajn 
•  perder •  ztratit, prohrát 
•  estar dispuesto •  ochotný 
•  pensar en •  myslet na 
•  depender de •  záviset na 
•  Yo entregué •  Doručil jsem 
•  quedar •  pasovat 
•  estar de acuerdo •  souhlasit 
•  hacer •  dělat 
•  empujar •  tlačit 
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Lekce 001 akƟvity 1_slovní zásoba_přeložte! 
•  chybět •  echar de menos 
•  doufat •  esperar 
•  předtím •  previamente 
•  zobrazit •  mostrar 
•  čekat na někoho •  esperar a alguien 
•  představit si •  imaginar 
•  utratit peníze •  gastar dinero 
•  tamhle •  allí 
•  dvakrát •  dos veces 
•  připojit se •  conectarse 
•  Doručil jsem •  Yo entregué 
•  dělat hluk •  hacer un ruido 
•  chvíle •  rato 
•  překvapit •  sorprender 
•  nesouhlasit •  estar en desacuerdo 
•  poskytnutý •  proporcionado 
•  zjistit •  averiguar 
•  poslat •  enviar 
•  dělit •  repartirse 
•  chytit •  coger 
•  stranou •  a un lado, aparte 
•  stát se •  suceder, pasar 
•  sbírat, vyzvednout •  recoger 
•  probudit se •  despertar 
•  řídit, vést, spravovat •  gestionar 
•  vyhodit, vyhazovat •  tirar 
•  kopnout •  dar una patada 
•  plakat •  llorar 
•  registrovat se •  registrarse 
•  ublížit, zranit •  herir 
•  slíbit •  prometer 
•  slyšet •  oír 
•  zmizet •  desaparecer 
•  nést •  llevar 
•  dělat •  hacer 
•  polibek, líbat •  beso, besar 
•  následovat •  seguir 
•  navrhnout •  proponer 
•  ochotný •  estar dispuesto 
•  křídlo •  ala 
•  věřit v •  creer en 
•  obtěžovat •  molestar 
•  měl jsem •  Tuve 
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•  vypůjčit si •  prestar 
•  skákat •  saltar 
•  hodit •  tirar 
•  varovat •  advertir 
•  opakovat •  repetir 
•  tlačit •  empujar 
•  nenávidět •  odiar 
•  přepínač •  encender 
•  táhnout •  tirar  
•  děleno čím (matematický výraz) •  dividido por 
•  popsat •  describir 
•  specifikovat •  especificar 
•  dělat •  hacer 
•  usmívat •  sonreír 
•  násobeno kolika (matematický výraz) •  multiplicado por 
•  myslet na •  pensar en 
•  přijmout •  aceptar 
•  pasovat •  quedar 
•  rozbít, zlomit •  romper 
•  reagovat •  reaccionar 
•  předpokládat •  suponer 
•  záviset na •  depender de 
•  očekávat •  esperar 
•  stát •  ponerse de pie 
•  tlačit •  empujar 
•  soustředit •  concentrarse 
•  spěchat •  tener prisa 
•  překročit •  cruzar 
•  doufat •  esperar 
•  ztratit, prohrát •  perder 
•  zachránit, uložit •  guardar 
•  hlasitost •  volumen 
•  zapomenout •  olvidarse 
•  zavřít •  cerrar 
•  lehkost •  facilidad 
•  mít se fajn •  pasar un buen rato 
•  souhlasit •  estar de acuerdo 
•  zmínit •  mencionar 
•  zjistit •  averiguar 
•  distribuovat •  distribuir 
•  ignorovat •  ignorar 
•  vyhrát •  ganar 
•  kritizovat •  criticar 
•  uspět •  tener éxito 
•  vysvětlit •  explicar 
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Lekce 001 akƟvity 1_slovní zásoba a věty_poslouchejte! 
•  aceptar •  přijmout 
•  No podemos aceptarlo. •  Nemůžeme to přijmout. 
•  estar de acuerdo •  souhlasit 
•  No puedo estar de acuerdo con eso. •  S tím nemohu souhlasit. 
•  a un lado, aparte •  stranou 
•  Deberías poner aparte algo de dinero. •  Měl by sis dávat stranou nějaké peníze. 
•  prestar •  vypůjčit si 
•  ¿Me prestas tu diccionario? •  Mohu si půjčit tvůj slovník? 
•  molestar •  obtěžovat 
•  No me molestes •  Neobtěžuj mě! 
•  romper •  rozbít, zlomit 
•  ¡No lo rompas! •  Nerozbij to! 
•  llevar •  nést 
•  ¡No lo lleves así! •  Nenes to takhle! 
•  coger •  chytit 
•  Cógeme si puedes •  Chyť mě, jestli to dokážeš. 
•  concentrarse •  soustředit 
•  ¡Concéntrate en el problema! •  Soustřeď se na problém! 
•  conectarse •  připojit se 
•  ¿Puedes conectarte a Internet? •  Můžeš se připojit na internet? 
•  criticar •  kritizovat 
•  Siempre es fácil criticar. •  Je vždy snadné kritizovat. 
•  cruzar •  překročit 
•  Aquí es donde cruzaron el río. •  To je kde překročili řeku. 
•  llorar •  plakat 
•  No llores. •  Neplač! 
•  describir •  popsat 
•  ¿Cómo lo describirías? •  Jak bys to popsal? 
•  estar en desacuerdo •  nesouhlasit 
•  Tengo que estar muy en desacuerdo. •  Musím silně nesouhlasit. 
•  desaparecer •  zmizet 
•  ¿Cómo desapareciste? •  Jak jsi zmizel? 
•  mostrar •  zobrazit 
•  Haga clic en la imagen y se mostrará el gráfico. •  Klikněte na obrázek a zobrazíte graf. 

•  distribuir •  distribuovat 
•  ¿Quién lo distribuye? •  Kdo to distribuuje? 
•  repartirse •  dělit 
•  ¿Cómo se repartieron el dinero? •  Jak si rozdělili peníze? 
•  dividido por •  děleno čím (matematický výraz) 
•  Diez dividido por cinco son dos. •  Deset děleno pěti je dvě. 
•  hacer •  dělat 
•  Yo no lo hice. •  Neudělal jsem to. 
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•  hacer •  dělat 
•  ¿Qué hiciste? •  Co jsi udělal? 
•  facilidad •  lehkost 
•  ¡Descansen! •  V klidu! 
•  esperar •  očekávat 
•  ¿Qué espera? •  Co očekáváte? 
•  explicar •  vysvětlit 
•  ¿Puedes explicarlo? •  Můžeš to vysvětlit? 
•  averiguar •  zjistit 
•  Tenemos que averiguarlo rápidamente. •  Potřebujeme to zjistit rychle. 
•  averiguar •  zjistit 
•  Solo hay una forma de averiguarlo. •  Zjistíme to pouze jediným způsobem. 
•  seguir •  následovat 
•  Sígueme, por favor. •  Následuj mně, prosím. 
•  olvidarse •  zapomenout 
•  No te olvides de llamarle. •  Nezapomeň mu zavolat. 
•  suceder, pasar •  stát se 
•  ¿Qué ha pasado? •  Co se stalo? 
•  odiar •  nenávidět 
•  Lo odio. •  Nesnáším to. 
•  oír •  slyšet 
•  ¿Me oyes? •  Slyšíš mě? 
•  esperar •  doufat 
•  Espero que todavía haya una oportunidad. •  Doufám, že je stále šance. 
•  esperar •  doufat 
•  ¿Esperabas que ocurriera? •  Doufal jsi, že se to stane? 
•  herir •  ublížit, zranit 
•  Todo el mundo hiere •  Každý ubližuje. 
•  Yo entregué •  Doručil jsem 
•  Entregó la carta. •  Doručil ten dopis. 
•  Tuve •  měl jsem 
•  Tuve un sueño. •  Měl jsem sen. 
•  ignorar •  ignorovat 
•  Por favor, ignóralo •  Prosím ignoruj ho. 
•  imaginar •  představit si 
•  ¿Puedes imaginarlo? •  Umíš si to představit? 
•  saltar •  skákat 
•  No saltó. •  Neskočil. 
•  dar una patada •  kopnout 
•  ¿Puedes patearla? •  Můžeš to odkopnout? 
•  beso, besar •  polibek, líbat 
•  Bésala en los labios. •  Polib ji na rty. 
•  perder •  ztratit, prohrát 
•  No hay nada que perder. •  Není co ztratit. 
•  gestionar •  řídit, vést, spravovat 
•  ¿Puedes gestionar el proyecto? •  Můžeš řídit ten projekt? 
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•  mencionar •  zmínit 
•  No lo menciones. •  Nezmiňuj to! Není za co. (odpověď na poděkování) 
•  multiplicado por •  násobeno kolika (matematický výraz) 
•  Cinco multiplicado por dos es diez. •  Pět krát dva je deset. 
•  allí •  tamhle 
•  Ponlo allí. •  Polož to tamhle. 
•  recoger •  sbírat, vyzvednout 
•  ¿Puedes recogerme a las siete? •  Můžeš mě vyzvednout v sedm? 
•  previamente •  předtím 
•  ¿Cómo lo hicimos previamente? •  Jak jsme to dělali předtím? 
•  prometer •  slíbit 
•  Lo prometo. •  Slibuji. 
•  proponer •  navrhnout 
•  ¿Qué propones? •  Co navrhuješ? 
•  proporcionado •  poskytnutý 
•  Fu proporcionado por ellos. •  Bylo to poskytnuto jimi. 
•  empujar •  tlačit 
•  ¡Empuje para abrir! •  Pro otevření zatlačte. 
•  reaccionar •  reagovat 
•  ¿Cómo debemos reaccionar ante esto? •  Jak bychom na to měli reagovat? 
•  registrarse •  registrovat se 
•  ¿Dónde podemos registrarnos? •  Kde se můžeme registrovat? 
•  repetir •  opakovat 
•  ¿Puedes repetirlo? •  Můžeš to zopakovat? 
•  guardar •  zachránit, uložit 
•  ¿Puedes guardarlo en mi disco flash? •  Můžeš to uložit na moji flashku? 
•  enviar •  poslat 
•  ¿Cuándo puedes enviarlo? •  Kdy to můžeš poslat? 
•  cerrar •  zavřít 
•  Cállate. •  Sklapni! 
•  sonreír •  usmívat 
•  Sonríeme. •  Usměj se na mě. 
•  especificar •  specifikovat 
•  ¿Puedes especificar tu problema? •  Můžeš specifikovat tvůj problém? 
•  ponerse de pie •  stát 
•  ¡Levántense! •  Vstaňte! 
•  tener éxito •  uspět 
•  ¿Podemos tener éxito? •  Můžeme uspět? 
•  suponer •  předpokládat 
•  Supongo que estáis preparados. •  Předpokládám, že jste připraveni. 
•  sorprender •  překvapit 
•  ¿Te sorprendió? •  Překvapil tě? 
•  encender •  přepínač 
•  Enciéndelo. •  Zapni to. 
•  tirar •  hodit 
•  Tíralo. •  Odhoď to pryč. 



 17 

•  tirar •  vyhodit, vyhazovat 
•  Lo tiré accidentalmente. •  Omylem jsem to vyhodil. 
•  dos veces •  dvakrát 
•  Piensa dos veces •  Přemýšlej dvakrát. 
•  volumen •  hlasitost 
•  ¡Baja el volumen! •  Ztiš to! 
•  despertar •  probudit se 
•  ¿A qué hora te despiertas? •  V kolik hodin se probouzíš? 
•  advertir •  varovat 
•  Te lo advierto. •  Varuji tě. 
•  rato •  chvíle 
•  Estaré allí dentro de un rato. •  Budu tam za chvíli. 
•  estar dispuesto •  ochotný 
•  ¿Estás dispuesto a ayudarnos? •  Chceš nám pomoci? 
•  ganar •  vyhrát 
•  ¿Pueden ganar? •  Mohou vyhrát? 
•  ala •  křídlo 
•  Extiende tus alas y vuela. •  Roztáhni křídla a leť pryč! 
•  gastar dinero •  utratit peníze 
•  No quiero gastar mucho dinero. •  Nechci utrácet moc peněz. 
•  tener prisa •  spěchat 
•  Vamos, tenemos prisa. •  Rychle, spěcháme. 
•  pasar un buen rato •  mít se fajn 
•  Me lo he pasado muy bien. •  Měl jsem se skvěle. 
•  esperar a alguien •  čekat na někoho 
•  Estoy esperando a alguien. •  Čekám na někoho. 
•  creer en •  věřit v 
•  No creo en esto. No lo creo. •  Nevěřím v to. 
•  pensar en •  myslet na 
•  ¿En qué piensas? •  Na co myslíš? 
•  depender de •  záviset na 
•  ¿De qué depende? •  Na čem to záleží? 
•  hacer un ruido •  dělat hluk 
•  No hagáis tanto ruido. •  Nedělejte takový hluk. 
•  quedar •  pasovat 
•  ¿Le queda bien? •  Sedí to dobře? 
•  echar de menos •  chybět 
•  Te echo de menos •  Chybíš mi. 
•  tirar  •  táhnout 
•  Tira suavemente. •  Jemně potáhni. 
•  empujar •  tlačit 
•  No empujes con fuerza. •  Netlač příliš. 
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Lekce 001 akƟvity 1_slovní zásoba a věty_přeložte! 
•  přijmout •  aceptar 
•  Nemůžeme to přijmout. •  No podemos aceptarlo. 
•  souhlasit •  estar de acuerdo 
•  S tím nemohu souhlasit. •  No puedo estar de acuerdo con eso. 
•  stranou •  a un lado, aparte 
•  Měl by sis dávat stranou nějaké peníze. •  Deberías poner aparte algo de dinero. 
•  vypůjčit si •  prestar 
•  Mohu si půjčit tvůj slovník? •  ¿Me prestas tu diccionario? 
•  obtěžovat •  molestar 
•  Neobtěžuj mě! •  No me molestes 
•  rozbít, zlomit •  romper 
•  Nerozbij to! •  ¡No lo rompas! 
•  nést •  llevar 
•  Nenes to takhle! •  ¡No lo lleves así! 
•  chytit •  coger 
•  Chyť mě, jestli to dokážeš. •  Cógeme si puedes 
•  soustředit •  concentrarse 
•  Soustřeď se na problém! •  ¡Concéntrate en el problema! 
•  připojit se •  conectarse 
•  Můžeš se připojit na internet? •  ¿Puedes conectarte a Internet? 
•  kritizovat •  criticar 
•  Je vždy snadné kritizovat. •  Siempre es fácil criticar. 
•  překročit •  cruzar 
•  To je kde překročili řeku. •  Aquí es donde cruzaron el río. 
•  plakat •  llorar 
•  Neplač! •  No llores. 
•  popsat •  describir 
•  Jak bys to popsal? •  ¿Cómo lo describirías? 
•  nesouhlasit •  estar en desacuerdo 
•  Musím silně nesouhlasit. •  Tengo que estar muy en desacuerdo. 
•  zmizet •  desaparecer 
•  Jak jsi zmizel? •  ¿Cómo desapareciste? 
•  zobrazit •  mostrar 
•  Klikněte na obrázek a zobrazíte graf. •  Haga clic en la imagen y se mostrará el gráfico. 
•  distribuovat •  distribuir 
•  Kdo to distribuuje? •  ¿Quién lo distribuye? 
•  dělit •  repartirse 
•  Jak si rozdělili peníze? •  ¿Cómo se repartieron el dinero? 
•  děleno čím (matematický výraz) •  dividido por 
•  Deset děleno pěti je dvě. •  Diez dividido por cinco son dos. 
•  dělat •  hacer 
•  Neudělal jsem to. •  Yo no lo hice. 
•  dělat •  hacer 
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•  Co jsi udělal? •  ¿Qué hiciste? 
•  lehkost •  facilidad 
•  V klidu! •  ¡Descansen! 
•  očekávat •  esperar 
•  Co očekáváte? •  ¿Qué espera? 
•  vysvětlit •  explicar 
•  Můžeš to vysvětlit? •  ¿Puedes explicarlo? 
•  zjistit •  averiguar 
•  Potřebujeme to zjistit rychle. •  Tenemos que averiguarlo rápidamente. 
•  zjistit •  averiguar 
•  Zjistíme to pouze jediným způsobem. •  Solo hay una forma de averiguarlo. 
•  následovat •  seguir 
•  Následuj mně, prosím. •  Sígueme, por favor. 
•  zapomenout •  olvidarse 
•  Nezapomeň mu zavolat. •  No te olvides de llamarle. 
•  stát se •  suceder, pasar 
•  Co se stalo? •  ¿Qué ha pasado? 
•  nenávidět •  odiar 
•  Nesnáším to. •  Lo odio. 
•  slyšet •  oír 
•  Slyšíš mě? •  ¿Me oyes? 
•  doufat •  esperar 
•  Doufám, že je stále šance. •  Espero que todavía haya una oportunidad. 
•  doufat •  esperar 
•  Doufal jsi, že se to stane? •  ¿Esperabas que ocurriera? 
•  ublížit, zranit •  herir 
•  Každý ubližuje. •  Todo el mundo hiere 
•  Doručil jsem •  Yo entregué 
•  Doručil ten dopis. •  Entregó la carta. 
•  měl jsem •  Tuve 
•  Měl jsem sen. •  Tuve un sueño. 
•  ignorovat •  ignorar 
•  Prosím ignoruj ho. •  Por favor, ignóralo 
•  představit si •  imaginar 
•  Umíš si to představit? •  ¿Puedes imaginarlo? 
•  skákat •  saltar 
•  Neskočil. •  No saltó. 
•  kopnout •  dar una patada 
•  Můžeš to odkopnout? •  ¿Puedes patearla? 
•  polibek, líbat •  beso, besar 
•  Polib ji na rty. •  Bésala en los labios. 
•  ztratit, prohrát •  perder 
•  Není co ztratit. •  No hay nada que perder. 
•  řídit, vést, spravovat •  gestionar 
•  Můžeš řídit ten projekt? •  ¿Puedes gestionar el proyecto? 
•  zmínit •  mencionar 
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•  Nezmiňuj to! Není za co. (odpověď na 
poděkování) 

•  No lo menciones. 

•  násobeno kolika (matematický výraz) •  multiplicado por 
•  Pět krát dva je deset. •  Cinco multiplicado por dos es diez. 
•  tamhle •  allí 
•  Polož to tamhle. •  Ponlo allí. 
•  sbírat, vyzvednout •  recoger 
•  Můžeš mě vyzvednout v sedm? •  ¿Puedes recogerme a las siete? 
•  předtím •  previamente 
•  Jak jsme to dělali předtím? •  ¿Cómo lo hicimos previamente? 
•  slíbit •  prometer 
•  Slibuji. •  Lo prometo. 
•  navrhnout •  proponer 
•  Co navrhuješ? •  ¿Qué propones? 
•  poskytnutý •  proporcionado 
•  Bylo to poskytnuto jimi. •  Fu proporcionado por ellos. 
•  tlačit •  empujar 
•  Pro otevření zatlačte. •  ¡Empuje para abrir! 
•  reagovat •  reaccionar 
•  Jak bychom na to měli reagovat? •  ¿Cómo debemos reaccionar ante esto? 
•  registrovat se •  registrarse 
•  Kde se můžeme registrovat? •  ¿Dónde podemos registrarnos? 
•  opakovat •  repetir 
•  Můžeš to zopakovat? •  ¿Puedes repetirlo? 
•  zachránit, uložit •  guardar 
•  Můžeš to uložit na moji flashku? •  ¿Puedes guardarlo en mi disco flash? 
•  poslat •  enviar 
•  Kdy to můžeš poslat? •  ¿Cuándo puedes enviarlo? 
•  zavřít •  cerrar 
•  Sklapni! •  Cállate. 
•  usmívat •  sonreír 
•  Usměj se na mě. •  Sonríeme. 
•  specifikovat •  especificar 
•  Můžeš specifikovat tvůj problém? •  ¿Puedes especificar tu problema? 
•  stát •  ponerse de pie 
•  Vstaňte! •  ¡Levántense! 
•  uspět •  tener éxito 
•  Můžeme uspět? •  ¿Podemos tener éxito? 
•  předpokládat •  suponer 
•  Předpokládám, že jste připraveni. •  Supongo que estáis preparados. 
•  překvapit •  sorprender 
•  Překvapil tě? •  ¿Te sorprendió? 
•  přepínač •  encender 
•  Zapni to. •  Enciéndelo. 
•  hodit •  tirar 
•  Odhoď to pryč. •  Tíralo. 
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•  vyhodit, vyhazovat •  tirar 
•  Omylem jsem to vyhodil. •  Lo tiré accidentalmente. 
•  dvakrát •  dos veces 
•  Přemýšlej dvakrát. •  Piensa dos veces 
•  hlasitost •  volumen 
•  Ztiš to! •  ¡Baja el volumen! 
•  probudit se •  despertar 
•  V kolik hodin se probouzíš? •  ¿A qué hora te despiertas? 
•  varovat •  advertir 
•  Varuji tě. •  Te lo advierto. 
•  chvíle •  rato 
•  Budu tam za chvíli. •  Estaré allí dentro de un rato. 
•  ochotný •  estar dispuesto 
•  Chceš nám pomoci? •  ¿Estás dispuesto a ayudarnos? 
•  vyhrát •  ganar 
•  Mohou vyhrát? •  ¿Pueden ganar? 
•  křídlo •  ala 
•  Roztáhni křídla a leť pryč! •  Extiende tus alas y vuela. 
•  utratit peníze •  gastar dinero 
•  Nechci utrácet moc peněz. •  No quiero gastar mucho dinero. 
•  spěchat •  tener prisa 
•  Rychle, spěcháme. •  Vamos, tenemos prisa. 
•  mít se fajn •  pasar un buen rato 
•  Měl jsem se skvěle. •  Me lo he pasado muy bien. 
•  čekat na někoho •  esperar a alguien 
•  Čekám na někoho. •  Estoy esperando a alguien. 
•  věřit v •  creer en 
•  Nevěřím v to. •  No creo en esto. No lo creo. 
•  myslet na •  pensar en 
•  Na co myslíš? •  ¿En qué piensas? 
•  záviset na •  depender de 
•  Na čem to záleží? •  ¿De qué depende? 
•  dělat hluk •  hacer un ruido 
•  Nedělejte takový hluk. •  No hagáis tanto ruido. 
•  pasovat •  quedar 
•  Sedí to dobře? •  ¿Le queda bien? 
•  chybět •  echar de menos 
•  Chybíš mi. •  Te echo de menos 
•  táhnout •  tirar  
•  Jemně potáhni. •  Tira suavemente. 
•  tlačit •  empujar 
•  Netlač příliš. •  No empujes con fuerza. 

Lekce 001 akƟvity 1_procvičovací věty_poslouchejte! 
•  Espero que todavía haya una oportunidad. •  Doufám, že je stále šance. 
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•  ¿Puedes imaginarlo? •  Umíš si to představit? 
•  Deberías poner aparte algo de dinero. •  Měl by sis dávat stranou nějaké peníze. 
•  No podemos aceptarlo. •  Nemůžeme to přijmout. 
•  ¿Puedes conectarte a Internet? •  Můžeš se připojit na internet? 
•  ¿Cuándo puedes enviarlo? •  Kdy to můžeš poslat? 
•  ¿Cómo lo hicimos previamente? •  Jak jsme to dělali předtím? 
•  Te lo advierto. •  Varuji tě. 
•  ¿Puedes recogerme a las siete? •  Můžeš mě vyzvednout v sedm? 
•  ¿Pueden ganar? •  Mohou vyhrát? 
•  ¡Baja el volumen! •  Ztiš to! 
•  ¿Puedes guardarlo en mi disco flash? •  Můžeš to uložit na moji flashku? 
•  Me lo he pasado muy bien. •  Měl jsem se skvěle. 
•  ¿Dónde podemos registrarnos? •  Kde se můžeme registrovat? 
•  Ponlo allí. •  Polož to tamhle. 
•  Extiende tus alas y vuela. •  Roztáhni křídla a leť pryč! 
•  ¿Qué ha pasado? •  Co se stalo? 
•  ¿De qué depende? •  Na čem to záleží? 
•  No puedo estar de acuerdo con eso. •  S tím nemohu souhlasit. 
•  Cállate. •  Sklapni! 
•  Piensa dos veces •  Přemýšlej dvakrát. 
•  No hay nada que perder. •  Není co ztratit. 
•  ¡Descansen! •  V klidu! 
•  Lo prometo. •  Slibuji. 
•  ¿Qué propones? •  Co navrhuješ? 
•  ¿Puedes explicarlo? •  Můžeš to vysvětlit? 
•  Tengo que estar muy en desacuerdo. •  Musím silně nesouhlasit. 
•  Entregó la carta. •  Doručil ten dopis. 
•  Todo el mundo hiere •  Každý ubližuje. 
•  ¿Cómo se repartieron el dinero? •  Jak si rozdělili peníze? 
•  ¿Me prestas tu diccionario? •  Mohu si půjčit tvůj slovník? 
•  ¿Quién lo distribuye? •  Kdo to distribuuje? 
•  Cinco multiplicado por dos es diez. •  Pět krát dva je deset. 
•  No lo menciones. •  Nezmiňuj to! Není za co. (odpověď na poděkování) 
•  Bésala en los labios. •  Polib ji na rty. 
•  ¡Empuje para abrir! •  Pro otevření zatlačte. 
•  Vamos, tenemos prisa. •  Rychle, spěcháme. 
•  ¿Cómo desapareciste? •  Jak jsi zmizel? 
•  No me molestes •  Neobtěžuj mě! 
•  ¿Qué hiciste? •  Co jsi udělal? 
•  No te olvides de llamarle. •  Nezapomeň mu zavolat. 
•  Estaré allí dentro de un rato. •  Budu tam za chvíli. 
•  No creo en esto. No lo creo. •  Nevěřím v to. 
•  Por favor, ignóralo •  Prosím ignoruj ho. 
•  Enciéndelo. •  Zapni to. 
•  ¡Levántense! •  Vstaňte! 
•  Tira suavemente. •  Jemně potáhni. 
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•  ¿Cómo lo describirías? •  Jak bys to popsal? 
•  Lo odio. •  Nesnáším to. 
•  ¿Estás dispuesto a ayudarnos? •  Chceš nám pomoci? 
•  Diez dividido por cinco son dos. •  Deset děleno pěti je dvě. 
•  Fu proporcionado por ellos. •  Bylo to poskytnuto jimi. 
•  Tenemos que averiguarlo rápidamente. •  Potřebujeme to zjistit rychle. 
•  No quiero gastar mucho dinero. •  Nechci utrácet moc peněz. 
•  ¿Le queda bien? •  Sedí to dobře? 
•  ¿A qué hora te despiertas? •  V kolik hodin se probouzíš? 
•  ¿Podemos tener éxito? •  Můžeme uspět? 
•  Tuve un sueño. •  Měl jsem sen. 
•  ¿Puedes gestionar el proyecto? •  Můžeš řídit ten projekt? 
•  Supongo que estáis preparados. •  Předpokládám, že jste připraveni. 
•  Aquí es donde cruzaron el río. •  To je kde překročili řeku. 
•  ¿Puedes patearla? •  Můžeš to odkopnout? 
•  ¿Me oyes? •  Slyšíš mě? 
•  Lo tiré accidentalmente. •  Omylem jsem to vyhodil. 
•  ¿Cómo debemos reaccionar ante esto? •  Jak bychom na to měli reagovat? 
•  ¿En qué piensas? •  Na co myslíš? 
•  Tíralo. •  Odhoď to pryč. 
•  Estoy esperando a alguien. •  Čekám na někoho. 
•  Yo no lo hice. •  Neudělal jsem to. 
•  Solo hay una forma de averiguarlo. •  Zjistíme to pouze jediným způsobem. 
•  ¿Esperabas que ocurriera? •  Doufal jsi, že se to stane? 
•  Cógeme si puedes •  Chyť mě, jestli to dokážeš. 
•  Sonríeme. •  Usměj se na mě. 
•  Haga clic en la imagen y se mostrará el gráfico. •  Klikněte na obrázek a zobrazíte graf. 

•  Sígueme, por favor. •  Následuj mně, prosím. 
•  ¿Qué espera? •  Co očekáváte? 
•  No hagáis tanto ruido. •  Nedělejte takový hluk. 
•  No empujes con fuerza. •  Netlač příliš. 
•  ¿Puedes repetirlo? •  Můžeš to zopakovat? 
•  No llores. •  Neplač! 
•  ¿Te sorprendió? •  Překvapil tě? 
•  ¿Puedes especificar tu problema? •  Můžeš specifikovat tvůj problém? 
•  ¡No lo lleves así! •  Nenes to takhle! 
•  Te echo de menos •  Chybíš mi. 
•  ¡Concéntrate en el problema! •  Soustřeď se na problém! 
•  Siempre es fácil criticar. •  Je vždy snadné kritizovat. 
•  No saltó. •  Neskočil. 
•  ¡No lo rompas! •  Nerozbij to! 

Lekce 001 akƟvity 1_procvičovací věty_přeložte! 
•  Nezapomeň mu zavolat. •  No te olvides de llamarle. 
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•  S tím nemohu souhlasit. •  No puedo estar de acuerdo con eso. 
•  Jak jsi zmizel? •  ¿Cómo desapareciste? 
•  Můžeš řídit ten projekt? •  ¿Puedes gestionar el proyecto? 
•  Netlač příliš. •  No empujes con fuerza. 
•  To je kde překročili řeku. •  Aquí es donde cruzaron el río. 
•  Kdy to můžeš poslat? •  ¿Cuándo puedes enviarlo? 
•  Slibuji. •  Lo prometo. 
•  Jak jsme to dělali předtím? •  ¿Cómo lo hicimos previamente? 
•  Bylo to poskytnuto jimi. •  Fu proporcionado por ellos. 
•  Kde se můžeme registrovat? •  ¿Dónde podemos registrarnos? 
•  Co jsi udělal? •  ¿Qué hiciste? 
•  Deset děleno pěti je dvě. •  Diez dividido por cinco son dos. 
•  Soustřeď se na problém! •  ¡Concéntrate en el problema! 
•  Mohou vyhrát? •  ¿Pueden ganar? 
•  Potřebujeme to zjistit rychle. •  Tenemos que averiguarlo rápidamente. 
•  Rychle, spěcháme. •  Vamos, tenemos prisa. 
•  Sklapni! •  Cállate. 
•  Jak bys to popsal? •  ¿Cómo lo describirías? 
•  Klikněte na obrázek a zobrazíte graf. •  Haga clic en la imagen y se mostrará el gráfico. 
•  Jemně potáhni. •  Tira suavemente. 
•  Následuj mně, prosím. •  Sígueme, por favor. 
•  V klidu! •  ¡Descansen! 
•  Chceš nám pomoci? •  ¿Estás dispuesto a ayudarnos? 
•  Nedělejte takový hluk. •  No hagáis tanto ruido. 
•  Jak si rozdělili peníze? •  ¿Cómo se repartieron el dinero? 
•  Varuji tě. •  Te lo advierto. 
•  Každý ubližuje. •  Todo el mundo hiere 
•  Vstaňte! •  ¡Levántense! 
•  Můžeš to odkopnout? •  ¿Puedes patearla? 
•  Sedí to dobře? •  ¿Le queda bien? 
•  Pět krát dva je deset. •  Cinco multiplicado por dos es diez. 
•  Kdo to distribuuje? •  ¿Quién lo distribuye? 
•  Můžeš to uložit na moji flashku? •  ¿Puedes guardarlo en mi disco flash? 
•  Co se stalo? •  ¿Qué ha pasado? 
•  Zjistíme to pouze jediným způsobem. •  Solo hay una forma de averiguarlo. 
•  Co navrhuješ? •  ¿Qué propones? 
•  Prosím ignoruj ho. •  Por favor, ignóralo 
•  Nevěřím v to. •  No creo en esto. No lo creo. 
•  Budu tam za chvíli. •  Estaré allí dentro de un rato. 
•  Ztiš to! •  ¡Baja el volumen! 
•  Omylem jsem to vyhodil. •  Lo tiré accidentalmente. 
•  Můžeš se připojit na internet? •  ¿Puedes conectarte a Internet? 
•  Usměj se na mě. •  Sonríeme. 
•  Neobtěžuj mě! •  No me molestes 
•  Musím silně nesouhlasit. •  Tengo que estar muy en desacuerdo. 
•  Zapni to. •  Enciéndelo. 
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•  Odhoď to pryč. •  Tíralo. 
•  Na co myslíš? •  ¿En qué piensas? 
•  Není co ztratit. •  No hay nada que perder. 
•  Mohu si půjčit tvůj slovník? •  ¿Me prestas tu diccionario? 
•  Přemýšlej dvakrát. •  Piensa dos veces 
•  Můžeš to zopakovat? •  ¿Puedes repetirlo? 
•  Polib ji na rty. •  Bésala en los labios. 
•  Slyšíš mě? •  ¿Me oyes? 
•  Předpokládám, že jste připraveni. •  Supongo que estáis preparados. 
•  Můžeme uspět? •  ¿Podemos tener éxito? 
•  Chyť mě, jestli to dokážeš. •  Cógeme si puedes 
•  Měl jsem sen. •  Tuve un sueño. 
•  Co očekáváte? •  ¿Qué espera? 
•  Čekám na někoho. •  Estoy esperando a alguien. 
•  Můžeš to vysvětlit? •  ¿Puedes explicarlo? 
•  Chybíš mi. •  Te echo de menos 
•  Pro otevření zatlačte. •  ¡Empuje para abrir! 
•  Doufal jsi, že se to stane? •  ¿Esperabas que ocurriera? 
•  Nezmiňuj to! Není za co. (odpověď na 
poděkování) 

•  No lo menciones. 

•  Neplač! •  No llores. 
•  Měl jsem se skvěle. •  Me lo he pasado muy bien. 
•  Na čem to záleží? •  ¿De qué depende? 
•  Můžeš specifikovat tvůj problém? •  ¿Puedes especificar tu problema? 
•  Měl by sis dávat stranou nějaké peníze. •  Deberías poner aparte algo de dinero. 
•  Doufám, že je stále šance. •  Espero que todavía haya una oportunidad. 
•  Překvapil tě? •  ¿Te sorprendió? 
•  Jak bychom na to měli reagovat? •  ¿Cómo debemos reaccionar ante esto? 
•  Polož to tamhle. •  Ponlo allí. 
•  Roztáhni křídla a leť pryč! •  Extiende tus alas y vuela. 
•  Je vždy snadné kritizovat. •  Siempre es fácil criticar. 
•  Nemůžeme to přijmout. •  No podemos aceptarlo. 
•  Neudělal jsem to. •  Yo no lo hice. 
•  Nesnáším to. •  Lo odio. 
•  Nenes to takhle! •  ¡No lo lleves así! 
•  Doručil ten dopis. •  Entregó la carta. 
•  Můžeš mě vyzvednout v sedm? •  ¿Puedes recogerme a las siete? 
•  Neskočil. •  No saltó. 
•  Umíš si to představit? •  ¿Puedes imaginarlo? 
•  Nechci utrácet moc peněz. •  No quiero gastar mucho dinero. 
•  Nerozbij to! •  ¡No lo rompas! 
•  V kolik hodin se probouzíš? •  ¿A qué hora te despiertas? 

Lekce 002 akƟvity 2_slovní zásoba_poslouchejte! 
•  prepararse •  připravit se 



 26 

•  aprender a conducir •  učit se řídit 
•  discutir, argumentar •  hádat se 
•  flotar •  plout 
•  antes de ayer •  předevčírem 
•  olvidar •  zapomenout 
•  enterarse  •  zjistit 
•  a veces •  někdy 
•  tirar •  vyhodit 
•  cuando •  kdy 
•  depender •  záležet na 
•  soportar, tener paciencia con •  snést 
•  aparecer •  objevit se 
•  huir •  utéct 
•  por ejemplo •  například 
•  mirar alrededor •  podívat se okolo 
•  irse •  jít pryč 
•  dejar de hacer •  přestat dělat 
•  irse •  jít pryč 
•  menos favorito •  nejméně oblíbený 
•  pasar el tiempo hablando •  trávit čas hovorem 
•  traer algo •  přinést něco 
•  tener un coche •  mít auto 
•  conocer bien a alguien •  znát někoho dobře 
•  dirigir, manejar •  řídit 
•  oír un ruido •  slyšet hluk 
•  importar •  vadit něco dělat 
•  ofrecer ayuda •  nabídnout pomoci 
•  intentar •  zkusit 
•  casi nunca •  sotva kdy 
•  dado/haber dado •  dal 
•  volver •  jít zpátky 
•  largarse •  vypadnout 
•  tirar •  odložit, odhodit 
•  hace un año •  před rokem 
•  bien  •  dobře 
•  caja •  krabice 
•  devolver •  poslat zpět 
•  volver •  vrátit se 
•  servir •  sloužit 
•  devolver el dinero •  splatit 
•  reparar •  opravovat 
•  prometer pagar •  slíbit zaplatit 
•  arriba •  nahoru 
•  quejarse •  stěžovat si 
•  ver •  vidět 
•  apagar •  vypnout 



 27 

•  sobre •  přes, nad 
•  parecer feliz •  vypadat šťastně 
•  rendirse •  vzdát 
•  golpear •  zasáhnout, udeřit 
•  querer •  chtít 
•  nueces •  ořechy 
•  realmente •  opravdu 
•  ha estado •  byl 
•  recuperar •  vzít (si) zpět 
•  necesitar •  potřebovat 
•  llevar una bolsa •  nést tašku 
•  querer •  chtít 
•  visto/haber visto •  viděl 
•  enfadarse •  rozzlobit se 
•  miedo •  strach 
•  decidir •  rozhodnout se k 
•  tener una sorpresa •  mít překvapení 
•  tener que ir •  potřebovat jít 
•  ganar un premio •  vyhrát cenu 
•  acordarse de •  vzpomenout si přinést 
•  tomar •  vzít 
•  hecho/haber hecho •  udělal 
•  conducir •  řídit 
•  encender •  zapnout 
•  hace dos días •  přede dvěma dny 
•  hoy •  dnes 
•  decidir ir •  rozhodnout se jít 
•  girar a la izquierda •  zabočit doleva 
•  succionar •  sát 
•  fuera de •  bez 
•  llevarse un premio •  dostat cenu 
•  iPod •  iPod 
•  anotar •  napsat 
•  copiar •  kopírovat 

Lekce 002 akƟvity 2_slovní zásoba_přeložte! 
•  strach •  miedo 
•  řídit •  dirigir, manejar 
•  utéct •  huir 
•  předevčírem •  antes de ayer 
•  trávit čas hovorem •  pasar el tiempo hablando 
•  dal •  dado/haber dado 
•  zapomenout •  olvidar 
•  záležet na •  depender 
•  ořechy •  nueces 
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•  přes, nad •  sobre 
•  například •  por ejemplo 
•  někdy •  a veces 
•  jít zpátky •  volver 
•  kopírovat •  copiar 
•  stěžovat si •  quejarse 
•  mít překvapení •  tener una sorpresa 
•  potřebovat •  necesitar 
•  rozzlobit se •  enfadarse 
•  opravdu •  realmente 
•  kdy •  cuando 
•  vadit něco dělat •  importar 
•  vzpomenout si přinést •  acordarse de 
•  přestat dělat •  dejar de hacer 
•  hádat se •  discutir, argumentar 
•  vypadat šťastně •  parecer feliz 
•  připravit se •  prepararse 
•  podívat se okolo •  mirar alrededor 
•  iPod •  iPod 
•  vyhrát cenu •  ganar un premio 
•  objevit se •  aparecer 
•  učit se řídit •  aprender a conducir 
•  sloužit •  servir 
•  mít auto •  tener un coche 
•  odložit, odhodit •  tirar 
•  vzít •  tomar 
•  znát někoho dobře •  conocer bien a alguien 
•  dostat cenu •  llevarse un premio 
•  jít pryč •  irse 
•  dobře •  bien  
•  viděl •  visto/haber visto 
•  opravovat •  reparar 
•  vyhodit •  tirar 
•  zapnout •  encender 
•  řídit •  conducir 
•  nabídnout pomoci •  ofrecer ayuda 
•  zkusit •  intentar 
•  poslat zpět •  devolver 
•  vrátit se •  volver 
•  rozhodnout se jít •  decidir ir 
•  vzdát •  rendirse 
•  nést tašku •  llevar una bolsa 
•  chtít •  querer 
•  zasáhnout, udeřit •  golpear 
•  dnes •  hoy 
•  vypnout •  apagar 
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•  vidět •  ver 
•  splatit •  devolver el dinero 
•  nejméně oblíbený •  menos favorito 
•  napsat •  anotar 
•  vzít (si) zpět •  recuperar 
•  slyšet hluk •  oír un ruido 
•  přede dvěma dny •  hace dos días 
•  snést •  soportar, tener paciencia con 
•  před rokem •  hace un año 
•  jít pryč •  irse 
•  udělal •  hecho/haber hecho 
•  slíbit zaplatit •  prometer pagar 
•  sotva kdy •  casi nunca 
•  vypadnout •  largarse 
•  nahoru •  arriba 
•  potřebovat jít •  tener que ir 
•  rozhodnout se k •  decidir 
•  bez •  fuera de 
•  plout •  flotar 
•  krabice •  caja 
•  přinést něco •  traer algo 
•  byl •  ha estado 
•  zabočit doleva •  girar a la izquierda 
•  chtít •  querer 
•  sát •  succionar 
•  zjistit •  enterarse  

Lekce 002 akƟvity 2_slovní zásoba a věty_poslouchejte! 
•  reparar •  opravovat 
•  Repara máquinas. •  Opravuje stroje. 
•  apagar •  vypnout 
•  Apágalo. •  Vypni to! 
•  encender •  zapnout 
•  Enciéndelo. •  Zapni to! 
•  devolver •  poslat zpět 
•  ¿Cuándo lo devolverá? •  Kdy to pošlete zpět? 
•  recuperar •  vzít (si) zpět 
•  ¿Puedo recuperarlo? •  Mohu to vzít zpět? 
•  por ejemplo •  například 
•  Por ejemplo, mire el borde •  Podívejte se například na okraj. 
•  quejarse •  stěžovat si 
•  No puedo quejarme. •  nemohu si stěžovat. 
•  depender •  záležet na 
•  ¿De qué depende? •  Na čem to záleží? 
•  decidir ir •  rozhodnout se jít 
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•  Decidimos ir allí. •  Rozhodli jsme se tam jít. 
•  aprender a conducir •  učit se řídit 
•  Debo aprender a conducir pronto. •  Brzy se musím naučit řídit. 
•  importar •  vadit něco dělat 
•  No me importa hacerlo a menudo. •  Nevadí mi to dělat často. 
•  tener que ir •  potřebovat jít 
•  Tenemos que volver. •  Musíme se vrátit. 
•  ofrecer ayuda •  nabídnout pomoci 
•  Se ofreció a ayudarnos. •  Nabídl nám pomoc. 
•  prometer pagar •  slíbit zaplatit 
•  Prometió pagar lo antes posible. •  Slíbil, že zaplatí co nejdříve. 
•  acordarse de •  vzpomenout si přinést 
•  Por favor, acuérdese de traer la carta. •  Zapamatujte si prosím, abyste přinesli ten dopis. 
•  pasar el tiempo hablando •  trávit čas hovorem 
•  Pasaron un rato hablando del tema. •  Strávili nějaký čas tím, že o tom mluvili. 
•  dejar de hacer •  přestat dělat 
•  Deje de hacer tanto ruido. •  Přestaňte dělat takový hluk! 
•  enfadarse •  rozzlobit se 
•  No te enfades con él. •  Nezlob se na něj. 
•  llevarse un premio •  dostat cenu 
•  Siempre se lleva el primer premio. •  Vždy dostane první cenu. 
•  prepararse •  připravit se 
•  Prepárense. •  Připravte se! 
•  traer algo •  přinést něco 
•  No te olvides de traer algo. •  Nezapomeň něco přinést. 
•  llevar una bolsa •  nést tašku 
•  Déjame llevar tu bolsa. •  Dovol mi nést ti tašku. 
•  oír un ruido •  slyšet hluk 
•  Oímos un ruido y luego nada. •  Slyšeli jsme nějaký hluk a pak nic. 
•  conocer bien a alguien •  znát někoho dobře 
•  Lo conozco muy bien. •  Znám ho dobře. 
•  parecer feliz •  vypadat šťastně 
•  Pareces feliz. ¿Qué ha pasado? •  Vypadáš šťastně. Co se stalo? 
•  ganar un premio •  vyhrát cenu 
•  ¿Cómo es que han ganado el premio? •  Jak to, že jste vyhráli tu cenu? 
•  soportar, tener paciencia con •  snést 
•  miedo •  strach 
•  ¡No tengas miedo! •  Neboj se. 
•  flotar •  plout 
•  Debemos mantenerlo a flote. •  Musíme to udržet na hladině. 
•  succionar •  sát 
•  El agua debe ser succionada de aquí. •  Voda se odsud musí vyssát. 
•  irse •  jít pryč 
•  Vete y no vuelvas. •  Jdi pryč a už se nevracej. 
•  volver •  jít zpátky 
•  No vuelvas allí. •  Nevracej se tam. 
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•  huir •  utéct 
•  ¿Por qué huyó? •  Proč utekl? 
•  tirar •  odložit, odhodit 
•  Tíralo. •  Odhoď to. Odlož si. Přestaň s tím. 
•  enterarse  •  zjistit 
•  ¿Cómo se enteró? •  Jak to zjistil? 
•  volver •  vrátit se 
•  Vuelva lo antes posible. •  Vraťte se co nejdříve. 
•  rendirse •  vzdát 
•  No te rindas. •  Nevzdávej to. 
•  irse •  jít pryč 
•  No te vayas. •  Nechoď pryč. 
•  largarse •  vypadnout 
•  Tenemos que largarnos de aquí lo antes 
posible. 

•  Musíme odtud vypadnout co nejdříve. 

•  mirar alrededor •  podívat se okolo 
•  Echa un buen vistazo a tu alrededor. •  Dobře se rozhlédni okolo. 
•  devolver el dinero •  splatit 
•  ¿Cuándo puedes devolverme el dinero? •  Kdy mi můžeš vrátit peníze? 
•  tirar •  vyhodit 
•  No lo tires todo. •  Nevyhazuj to všechno. 
•  aparecer •  objevit se 
•  ¿Por qué no has aparecido? •  Proč ses neukázal? 
•  anotar •  napsat 
•  Necesito anotar algunos números. •  Potřebuji si zapsat nějaká čísla. 
•  golpear •  zasáhnout, udeřit 
•  Me golpeé en la cabeza. •  Něco mě bouchlo do hlavy. 
•  dirigir, manejar •  řídit 
•  Él dirige la empresa. •  On řídí tu firmu. 
•  servir •  sloužit 
•  ¿Sirve bien? •  Slouží to dobře? 
•  iPod •  iPod 
•  ¿Tienes un iPod? •  Máš iPod? 
•  realmente •  opravdu 
•  Realmente lo hice •  Opravdu jsem to udělal. 
•  conducir •  řídit 
•  ¿Puedes conducir? •  Umíš řídit? 
•  tomar •  vzít 
•  Tómalo •  Vezmi to. 
•  querer •  chtít 
•  ¿Qué quieres? •  Co chceš? 
•  cuando •  kdy 
•  ¿Cuándo estás aquí? •  Kdy jsi tady? 
•  casi nunca •  sotva kdy 
•  Casi nunca nos reunimos con ellos. •  Sotva kdy je potkáme. 
•  a veces •  někdy 
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•  A veces voy caminando a mi oficina. •  Někdy chodím pěšky do kanceláře. 
•  ver •  vidět 
•  ¿Puedes verme? •  Vidíš mě? 
•  discutir, argumentar •  hádat se 
•  A menudo discuten. •  Často se hádají. 
•  menos favorito •  nejméně oblíbený 
•  Es la actividad que menos me gusta. •  To je moje nejméně oblíbená aktivita. 
•  tener un coche •  mít auto 
•  Queremos tener un coche. •  Chceme mít auto. 
•  hace un año •  před rokem 
•  Sucedió hace un año. •  Stalo se to před rokem. 
•  antes de ayer •  předevčírem 
•  Ocurrió antes de ayer. •  Stalo se to predvčírem. 
•  hace dos días •  přede dvěma dny 
•  ¿Dónde estabas hace dos días? •  Kde jsi byl před dvěma dny? 
•  girar a la izquierda •  zabočit doleva 
•  Siga recto y gire a la izquierda. •  Jděte rovně a pak zahněte doleva. 
•  fuera de •  bez 
•  Estamos fuera de tiempo. •  Nemáme čas. 
•  sobre •  přes, nad 
•  Se acabó. Volamos sobre el mar. •  Skončilo to. Letíme přes moře. 
•  arriba •  nahoru 
•  Sube. Levántate. Anímate. •  Jdi nahoru. Vstaň. Hlavu vzhůru. 
•  nueces •  ořechy 
•  Romper nueces es un trabajo duro. •  Louskat ořechy je těžká práce. 
•  caja •  krabice 
•  ¿Qué hay en esta caja? •  Co je v té krabici? 
•  tener una sorpresa •  mít překvapení 
•  Tengo una bonita sorpresa para Usted. •  Mám pro vás milé překvapení. 
•  hoy •  dnes 
•  ¿Va a venir hoy? •  Přijede dnes? 
•  bien  •  dobře 
•  ¿Lo conoces bien? •  Jak dobře ho znáš? 
•  decidir •  rozhodnout se k 
•  Decidimos continuar. •  Rozhodli jsme se pokračovat. 
•  olvidar •  zapomenout 
•  Me olvidé de traerlo hoy. •  Zapomněl jsem to dnes přinést. 
•  necesitar •  potřebovat 
•  Necesitamos saberlo cuanto antes. •  Musíme to vědět co nejdříve. 
•  intentar •  zkusit 
•  Intente concentrarse. •  Zkuste se soustředit. 
•  querer •  chtít 
•  Queremos volver a casa. •  Chceme jít domů. 
•  ha estado •  byl 
•  ¿Dónde has estado? •  Kde jsi byl? 
•  hecho/haber hecho •  udělal 
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•  ¿Qué has hecho? •  Co jsi to udělal? 
•  dado/haber dado •  dal 
•  ¿Se lo has dado? •  Dal jsi jí to? 
•  visto/haber visto •  viděl 
•  Hoy no la he visto. •  Dnes jsem ji neviděl. 
•  copiar •  kopírovat 
•  Copia el archivo aquí. •  Zkopíruj ten soubor sem. 

Lekce 002 akƟvity 2_slovní zásoba a věty_přeložte! 
•  opravovat •  reparar 
•  Opravuje stroje. •  Repara máquinas. 
•  vypnout •  apagar 
•  Vypni to! •  Apágalo. 
•  zapnout •  encender 
•  Zapni to! •  Enciéndelo. 
•  poslat zpět •  devolver 
•  Kdy to pošlete zpět? •  ¿Cuándo lo devolverá? 
•  vzít (si) zpět •  recuperar 
•  Mohu to vzít zpět? •  ¿Puedo recuperarlo? 
•  například •  por ejemplo 
•  Podívejte se například na okraj. •  Por ejemplo, mire el borde 
•  stěžovat si •  quejarse 
•  nemohu si stěžovat. •  No puedo quejarme. 
•  záležet na •  depender 
•  Na čem to záleží? •  ¿De qué depende? 
•  rozhodnout se jít •  decidir ir 
•  Rozhodli jsme se tam jít. •  Decidimos ir allí. 
•  učit se řídit •  aprender a conducir 
•  Brzy se musím naučit řídit. •  Debo aprender a conducir pronto. 
•  vadit něco dělat •  importar 
•  Nevadí mi to dělat často. •  No me importa hacerlo a menudo. 
•  potřebovat jít •  tener que ir 
•  Musíme se vrátit. •  Tenemos que volver. 
•  nabídnout pomoci •  ofrecer ayuda 
•  Nabídl nám pomoc. •  Se ofreció a ayudarnos. 
•  slíbit zaplatit •  prometer pagar 
•  Slíbil, že zaplatí co nejdříve. •  Prometió pagar lo antes posible. 
•  vzpomenout si přinést •  acordarse de 
•  Zapamatujte si prosím, abyste přinesli ten 
dopis. 

•  Por favor, acuérdese de traer la carta. 

•  trávit čas hovorem •  pasar el tiempo hablando 
•  Strávili nějaký čas tím, že o tom mluvili. •  Pasaron un rato hablando del tema. 
•  přestat dělat •  dejar de hacer 
•  Přestaňte dělat takový hluk! •  Deje de hacer tanto ruido. 
•  rozzlobit se •  enfadarse 
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•  Nezlob se na něj. •  No te enfades con él. 
•  dostat cenu •  llevarse un premio 
•  Vždy dostane první cenu. •  Siempre se lleva el primer premio. 
•  připravit se •  prepararse 
•  Připravte se! •  Prepárense. 
•  přinést něco •  traer algo 
•  Nezapomeň něco přinést. •  No te olvides de traer algo. 
•  nést tašku •  llevar una bolsa 
•  Dovol mi nést ti tašku. •  Déjame llevar tu bolsa. 
•  slyšet hluk •  oír un ruido 
•  Slyšeli jsme nějaký hluk a pak nic. •  Oímos un ruido y luego nada. 
•  znát někoho dobře •  conocer bien a alguien 
•  Znám ho dobře. •  Lo conozco muy bien. 
•  vypadat šťastně •  parecer feliz 
•  Vypadáš šťastně. Co se stalo? •  Pareces feliz. ¿Qué ha pasado? 
•  vyhrát cenu •  ganar un premio 
•  Jak to, že jste vyhráli tu cenu? •  ¿Cómo es que han ganado el premio? 
•  snést •  soportar, tener paciencia con 
•  strach •  miedo 
•  Neboj se. •  ¡No tengas miedo! 
•  plout •  flotar 
•  Musíme to udržet na hladině. •  Debemos mantenerlo a flote. 
•  sát •  succionar 
•  Voda se odsud musí vyssát. •  El agua debe ser succionada de aquí. 
•  jít pryč •  irse 
•  Jdi pryč a už se nevracej. •  Vete y no vuelvas. 
•  jít zpátky •  volver 
•  Nevracej se tam. •  No vuelvas allí. 
•  utéct •  huir 
•  Proč utekl? •  ¿Por qué huyó? 
•  odložit, odhodit •  tirar 
•  Odhoď to. Odlož si. Přestaň s tím. •  Tíralo. 
•  zjistit •  enterarse  
•  Jak to zjistil? •  ¿Cómo se enteró? 
•  vrátit se •  volver 
•  Vraťte se co nejdříve. •  Vuelva lo antes posible. 
•  vzdát •  rendirse 
•  Nevzdávej to. •  No te rindas. 
•  jít pryč •  irse 
•  Nechoď pryč. •  No te vayas. 
•  vypadnout •  largarse 
•  Musíme odtud vypadnout co nejdříve. •  Tenemos que largarnos de aquí lo antes posible. 
•  podívat se okolo •  mirar alrededor 
•  Dobře se rozhlédni okolo. •  Echa un buen vistazo a tu alrededor. 
•  splatit •  devolver el dinero 
•  Kdy mi můžeš vrátit peníze? •  ¿Cuándo puedes devolverme el dinero? 
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•  vyhodit •  tirar 
•  Nevyhazuj to všechno. •  No lo tires todo. 
•  objevit se •  aparecer 
•  Proč ses neukázal? •  ¿Por qué no has aparecido? 
•  napsat •  anotar 
•  Potřebuji si zapsat nějaká čísla. •  Necesito anotar algunos números. 
•  zasáhnout, udeřit •  golpear 
•  Něco mě bouchlo do hlavy. •  Me golpeé en la cabeza. 
•  řídit •  dirigir, manejar 
•  On řídí tu firmu. •  Él dirige la empresa. 
•  sloužit •  servir 
•  Slouží to dobře? •  ¿Sirve bien? 
•  iPod •  iPod 
•  Máš iPod? •  ¿Tienes un iPod? 
•  opravdu •  realmente 
•  Opravdu jsem to udělal. •  Realmente lo hice 
•  řídit •  conducir 
•  Umíš řídit? •  ¿Puedes conducir? 
•  vzít •  tomar 
•  Vezmi to. •  Tómalo 
•  chtít •  querer 
•  Co chceš? •  ¿Qué quieres? 
•  kdy •  cuando 
•  Kdy jsi tady? •  ¿Cuándo estás aquí? 
•  sotva kdy •  casi nunca 
•  Sotva kdy je potkáme. •  Casi nunca nos reunimos con ellos. 
•  někdy •  a veces 
•  Někdy chodím pěšky do kanceláře. •  A veces voy caminando a mi oficina. 
•  vidět •  ver 
•  Vidíš mě? •  ¿Puedes verme? 
•  hádat se •  discutir, argumentar 
•  Často se hádají. •  A menudo discuten. 
•  nejméně oblíbený •  menos favorito 
•  To je moje nejméně oblíbená aktivita. •  Es la actividad que menos me gusta. 
•  mít auto •  tener un coche 
•  Chceme mít auto. •  Queremos tener un coche. 
•  před rokem •  hace un año 
•  Stalo se to před rokem. •  Sucedió hace un año. 
•  předevčírem •  antes de ayer 
•  Stalo se to predvčírem. •  Ocurrió antes de ayer. 
•  přede dvěma dny •  hace dos días 
•  Kde jsi byl před dvěma dny? •  ¿Dónde estabas hace dos días? 
•  zabočit doleva •  girar a la izquierda 
•  Jděte rovně a pak zahněte doleva. •  Siga recto y gire a la izquierda. 
•  bez •  fuera de 
•  Nemáme čas. •  Estamos fuera de tiempo. 
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•  přes, nad •  sobre 
•  Skončilo to. Letíme přes moře. •  Se acabó. Volamos sobre el mar. 
•  nahoru •  arriba 
•  Jdi nahoru. Vstaň. Hlavu vzhůru. •  Sube. Levántate. Anímate. 
•  ořechy •  nueces 
•  Louskat ořechy je těžká práce. •  Romper nueces es un trabajo duro. 
•  krabice •  caja 
•  Co je v té krabici? •  ¿Qué hay en esta caja? 
•  mít překvapení •  tener una sorpresa 
•  Mám pro vás milé překvapení. •  Tengo una bonita sorpresa para Usted. 
•  dnes •  hoy 
•  Přijede dnes? •  ¿Va a venir hoy? 
•  dobře •  bien  
•  Jak dobře ho znáš? •  ¿Lo conoces bien? 
•  rozhodnout se k •  decidir 
•  Rozhodli jsme se pokračovat. •  Decidimos continuar. 
•  zapomenout •  olvidar 
•  Zapomněl jsem to dnes přinést. •  Me olvidé de traerlo hoy. 
•  potřebovat •  necesitar 
•  Musíme to vědět co nejdříve. •  Necesitamos saberlo cuanto antes. 
•  zkusit •  intentar 
•  Zkuste se soustředit. •  Intente concentrarse. 
•  chtít •  querer 
•  Chceme jít domů. •  Queremos volver a casa. 
•  byl •  ha estado 
•  Kde jsi byl? •  ¿Dónde has estado? 
•  udělal •  hecho/haber hecho 
•  Co jsi to udělal? •  ¿Qué has hecho? 
•  dal •  dado/haber dado 
•  Dal jsi jí to? •  ¿Se lo has dado? 
•  viděl •  visto/haber visto 
•  Dnes jsem ji neviděl. •  Hoy no la he visto. 
•  kopírovat •  copiar 
•  Zkopíruj ten soubor sem. •  Copia el archivo aquí. 

Lekce 002 akƟvity 2_procvičovací věty_poslouchejte! 
•  Tómalo •  Vezmi to. 
•  Apágalo. •  Vypni to! 
•  Enciéndelo. •  Zapni to! 
•  Déjame llevar tu bolsa. •  Dovol mi nést ti tašku. 
•  ¿Puedo recuperarlo? •  Mohu to vzít zpět? 
•  Por ejemplo, mire el borde •  Podívejte se například na okraj. 
•  Pareces feliz. ¿Qué ha pasado? •  Vypadáš šťastně. Co se stalo? 
•  Por favor, acuérdese de traer la carta. •  Zapamatujte si prosím, abyste přinesli ten dopis. 
•  Él dirige la empresa. •  On řídí tu firmu. 
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•  Debo aprender a conducir pronto. •  Brzy se musím naučit řídit. 
•  No me importa hacerlo a menudo. •  Nevadí mi to dělat často. 
•  Tenemos que volver. •  Musíme se vrátit. 
•  ¡No tengas miedo! •  Neboj se. 
•  Prometió pagar lo antes posible. •  Slíbil, že zaplatí co nejdříve. 
•  Queremos volver a casa. •  Chceme jít domů. 
•  Ocurrió antes de ayer. •  Stalo se to predvčírem. 
•  Deje de hacer tanto ruido. •  Přestaňte dělat takový hluk! 
•  ¿Cuándo estás aquí? •  Kdy jsi tady? 
•  Decidimos continuar. •  Rozhodli jsme se pokračovat. 
•  ¿Cuándo lo devolverá? •  Kdy to pošlete zpět? 
•  Realmente lo hice •  Opravdu jsem to udělal. 
•  ¿Cómo es que han ganado el premio? •  Jak to, že jste vyhráli tu cenu? 
•  Echa un buen vistazo a tu alrededor. •  Dobře se rozhlédni okolo. 
•  Lo conozco muy bien. •  Znám ho dobře. 
•  Decidimos ir allí. •  Rozhodli jsme se tam jít. 
•  Necesitamos saberlo cuanto antes. •  Musíme to vědět co nejdříve. 
•  Se ofreció a ayudarnos. •  Nabídl nám pomoc. 
•  A veces voy caminando a mi oficina. •  Někdy chodím pěšky do kanceláře. 
•  El agua debe ser succionada de aquí. •  Voda se odsud musí vyssát. 
•  Vete y no vuelvas. •  Jdi pryč a už se nevracej. 
•  No vuelvas allí. •  Nevracej se tam. 
•  Estamos fuera de tiempo. •  Nemáme čas. 
•  Tíralo. •  Odhoď to. Odlož si. Přestaň s tím. 
•  Siga recto y gire a la izquierda. •  Jděte rovně a pak zahněte doleva. 
•  Queremos tener un coche. •  Chceme mít auto. 
•  No te rindas. •  Nevzdávej to. 
•  No te vayas. •  Nechoď pryč. 
•  Tenemos que largarnos de aquí lo antes 
posible. 

•  Musíme odtud vypadnout co nejdříve. 

•  Vuelva lo antes posible. •  Vraťte se co nejdříve. 
•  ¿Cuándo puedes devolverme el dinero? •  Kdy mi můžeš vrátit peníze? 
•  Debemos mantenerlo a flote. •  Musíme to udržet na hladině. 
•  ¿Sirve bien? •  Slouží to dobře? 
•  Necesito anotar algunos números. •  Potřebuji si zapsat nějaká čísla. 
•  Siempre se lleva el primer premio. •  Vždy dostane první cenu. 
•  Tengo una bonita sorpresa para Usted. •  Mám pro vás milé překvapení. 
•  ¿Por qué no has aparecido? •  Proč ses neukázal? 
•  No te olvides de traer algo. •  Nezapomeň něco přinést. 
•  ¿Tienes un iPod? •  Máš iPod? 
•  ¿Puedes conducir? •  Umíš řídit? 
•  ¿Qué quieres? •  Co chceš? 
•  Intente concentrarse. •  Zkuste se soustředit. 
•  Es la actividad que menos me gusta. •  To je moje nejméně oblíbená aktivita. 
•  ¿Se lo has dado? •  Dal jsi jí to? 
•  No lo tires todo. •  Nevyhazuj to všechno. 
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•  ¿Puedes verme? •  Vidíš mě? 
•  Sucedió hace un año. •  Stalo se to před rokem. 
•  No te enfades con él. •  Nezlob se na něj. 
•  No puedo quejarme. •  nemohu si stěžovat. 
•  A menudo discuten. •  Často se hádají. 
•  Pasaron un rato hablando del tema. •  Strávili nějaký čas tím, že o tom mluvili. 
•  ¿Cómo se enteró? •  Jak to zjistil? 
•  ¿Dónde estabas hace dos días? •  Kde jsi byl před dvěma dny? 
•  ¿Por qué huyó? •  Proč utekl? 
•  Se acabó. Volamos sobre el mar. •  Skončilo to. Letíme přes moře. 
•  ¿Qué has hecho? •  Co jsi to udělal? 
•  Romper nueces es un trabajo duro. •  Louskat ořechy je těžká práce. 
•  Prepárense. •  Připravte se! 
•  Casi nunca nos reunimos con ellos. •  Sotva kdy je potkáme. 
•  ¿Lo conoces bien? •  Jak dobře ho znáš? 
•  Repara máquinas. •  Opravuje stroje. 
•  ¿Qué hay en esta caja? •  Co je v té krabici? 
•  Me olvidé de traerlo hoy. •  Zapomněl jsem to dnes přinést. 
•  Me golpeé en la cabeza. •  Něco mě bouchlo do hlavy. 
•  ¿Va a venir hoy? •  Přijede dnes? 
•  ¿De qué depende? •  Na čem to záleží? 
•  ¿Dónde has estado? •  Kde jsi byl? 
•  Sube. Levántate. Anímate. •  Jdi nahoru. Vstaň. Hlavu vzhůru. 
•  Oímos un ruido y luego nada. •  Slyšeli jsme nějaký hluk a pak nic. 
•  Hoy no la he visto. •  Dnes jsem ji neviděl. 
•  Copia el archivo aquí. •  Zkopíruj ten soubor sem. 

Lekce 002 akƟvity 2_procvičovací věty_přeložte! 
•  Strávili nějaký čas tím, že o tom mluvili. •  Pasaron un rato hablando del tema. 
•  Často se hádají. •  A menudo discuten. 
•  Jdi nahoru. Vstaň. Hlavu vzhůru. •  Sube. Levántate. Anímate. 
•  Připravte se! •  Prepárense. 
•  Mohu to vzít zpět? •  ¿Puedo recuperarlo? 
•  Kde jsi byl? •  ¿Dónde has estado? 
•  Přestaňte dělat takový hluk! •  Deje de hacer tanto ruido. 
•  Vezmi to. •  Tómalo 
•  Rozhodli jsme se tam jít. •  Decidimos ir allí. 
•  Musíme to vědět co nejdříve. •  Necesitamos saberlo cuanto antes. 
•  Voda se odsud musí vyssát. •  El agua debe ser succionada de aquí. 
•  Musíme se vrátit. •  Tenemos que volver. 
•  Nevracej se tam. •  No vuelvas allí. 
•  nemohu si stěžovat. •  No puedo quejarme. 
•  Vidíš mě? •  ¿Puedes verme? 
•  Jak to zjistil? •  ¿Cómo se enteró? 
•  Nezapomeň něco přinést. •  No te olvides de traer algo. 
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•  Skončilo to. Letíme přes moře. •  Se acabó. Volamos sobre el mar. 
•  Zapomněl jsem to dnes přinést. •  Me olvidé de traerlo hoy. 
•  Nemáme čas. •  Estamos fuera de tiempo. 
•  Nechoď pryč. •  No te vayas. 
•  Dovol mi nést ti tašku. •  Déjame llevar tu bolsa. 
•  Slyšeli jsme nějaký hluk a pak nic. •  Oímos un ruido y luego nada. 
•  Proč utekl? •  ¿Por qué huyó? 
•  Podívejte se například na okraj. •  Por ejemplo, mire el borde 
•  Jak to, že jste vyhráli tu cenu? •  ¿Cómo es que han ganado el premio? 
•  Neboj se. •  ¡No tengas miedo! 
•  Máš iPod? •  ¿Tienes un iPod? 
•  Chceme jít domů. •  Queremos volver a casa. 
•  Musíme to udržet na hladině. •  Debemos mantenerlo a flote. 
•  On řídí tu firmu. •  Él dirige la empresa. 
•  Znám ho dobře. •  Lo conozco muy bien. 
•  Jdi pryč a už se nevracej. •  Vete y no vuelvas. 
•  Musíme odtud vypadnout co nejdříve. •  Tenemos que largarnos de aquí lo antes posible. 
•  Zapamatujte si prosím, abyste přinesli ten 
dopis. 

•  Por favor, acuérdese de traer la carta. 

•  Odhoď to. Odlož si. Přestaň s tím. •  Tíralo. 
•  Slíbil, že zaplatí co nejdříve. •  Prometió pagar lo antes posible. 
•  Potřebuji si zapsat nějaká čísla. •  Necesito anotar algunos números. 
•  Dobře se rozhlédni okolo. •  Echa un buen vistazo a tu alrededor. 
•  Nabídl nám pomoc. •  Se ofreció a ayudarnos. 
•  Vypni to! •  Apágalo. 
•  Dal jsi jí to? •  ¿Se lo has dado? 
•  Jak dobře ho znáš? •  ¿Lo conoces bien? 
•  Něco mě bouchlo do hlavy. •  Me golpeé en la cabeza. 
•  Kde jsi byl před dvěma dny? •  ¿Dónde estabas hace dos días? 
•  Umíš řídit? •  ¿Puedes conducir? 
•  Nezlob se na něj. •  No te enfades con él. 
•  Proč ses neukázal? •  ¿Por qué no has aparecido? 
•  Stalo se to predvčírem. •  Ocurrió antes de ayer. 
•  Zkopíruj ten soubor sem. •  Copia el archivo aquí. 
•  Nevyhazuj to všechno. •  No lo tires todo. 
•  Kdy jsi tady? •  ¿Cuándo estás aquí? 
•  Sotva kdy je potkáme. •  Casi nunca nos reunimos con ellos. 
•  Někdy chodím pěšky do kanceláře. •  A veces voy caminando a mi oficina. 
•  Vraťte se co nejdříve. •  Vuelva lo antes posible. 
•  Co chceš? •  ¿Qué quieres? 
•  Nevadí mi to dělat často. •  No me importa hacerlo a menudo. 
•  Chceme mít auto. •  Queremos tener un coche. 
•  Co jsi to udělal? •  ¿Qué has hecho? 
•  Na čem to záleží? •  ¿De qué depende? 
•  Louskat ořechy je těžká práce. •  Romper nueces es un trabajo duro. 
•  Nevzdávej to. •  No te rindas. 
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•  Kdy to pošlete zpět? •  ¿Cuándo lo devolverá? 
•  Kdy mi můžeš vrátit peníze? •  ¿Cuándo puedes devolverme el dinero? 
•  Brzy se musím naučit řídit. •  Debo aprender a conducir pronto. 
•  Dnes jsem ji neviděl. •  Hoy no la he visto. 
•  Co je v té krabici? •  ¿Qué hay en esta caja? 
•  Zapni to! •  Enciéndelo. 
•  Přijede dnes? •  ¿Va a venir hoy? 
•  Opravuje stroje. •  Repara máquinas. 
•  To je moje nejméně oblíbená aktivita. •  Es la actividad que menos me gusta. 
•  Rozhodli jsme se pokračovat. •  Decidimos continuar. 
•  Stalo se to před rokem. •  Sucedió hace un año. 
•  Slouží to dobře? •  ¿Sirve bien? 
•  Mám pro vás milé překvapení. •  Tengo una bonita sorpresa para Usted. 
•  Vypadáš šťastně. Co se stalo? •  Pareces feliz. ¿Qué ha pasado? 
•  Zkuste se soustředit. •  Intente concentrarse. 
•  Opravdu jsem to udělal. •  Realmente lo hice 
•  Jděte rovně a pak zahněte doleva. •  Siga recto y gire a la izquierda. 
•  Vždy dostane první cenu. •  Siempre se lleva el primer premio. 

Lekce 003 bydlení_slovní zásoba_poslouchejte! 
•  vestíbulo, pasillo •  předsíň, chodba, hala 
•  arriba, encima •  nad 
•  alfombra •  koberec 
•  luz •  světlo 
•  chimenea •  krb 
•  ducha •  sprcha 
•  costa •  pobřeží 
•  Yo estaba, estuve •  byl jsem 
•  propio •  vlastní 
•  camiseta •  triko 
•  al lado de •  vedle 
•  vista •  výhled 
•  quedarse dormido •  usnout 
•  lavadora •  pračka 
•  planta •  rostlina 
•  dormitorio •  ložnice 
•  jardín •  zahrada 
•  garaje •  garáž 
•  aseo, baño •  toaleta 
•  dirección •  adresa 
•  arriba •  nahoru 
•  balcón •  balkón 
•  suministro de energía •  dodávka elektřiny 
•  callado •  tichý 
•  crédito •  úvěr 
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•  localizar •  nalézt, objevit 
•  poder •  moc 
•  cerró •  zavřel 
•  limpiar el suelo •  uklidit podlahu 
•  normalmente •  obvykle 
•  ir •  jít, jet 
•  gafas de sol •  sluneční brýle 
•  sala •  chodba, hala 
•  techo •  strop 
•  al lado •  vedle 
•  cama •  postel 
•  afeitarse •  holit se 
•  espejo •  zrcadlo 
•  hacer las tareas del hogar •  dělat domácí práce 
•  gustar hacer algo •  rád něco mít, rád něco dělat 
•  cerrar •  zavřít 
•  piso, suelo •  podlaha 
•  arriba, encima •  nad 
•  madera •  dřevo 
•  mudarse de casa •  přestěhovat se 
•  sacar la basura •  vynést odpadky 
•  planta baja •  přízemí 
•  anoche •  včera večer 
•  puerta •  dveře 
•  baño, cuarto de baño •  koupelna, lázeň 
•  cocina, fogón •  sporák 
•  bombilla •  žárovka 
•  alquiler •  nájem 
•  en •  na 
•  sala de estar •  obývací pokoj 
•  paraguas •  deštník 
•  de madera •  dřevěný 
•  tablero •  deska, nástěnka 
•  sofá •  sedačka 
•  luz •  světlo 
•  pared •  stěna 
•  bolso •  kabelka 
•  sillón •  křeslo 
•  pequeño •  malý 
•  al lado de •  vedle 
•  auriculares •  sluchátka 
•  nevera, frigorífico •  lednička 
•  de - a •  od ..do 
•  vivir •  žít 
•  ahorro •  úspora 
•  cuarto •  čtvrt 
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•  detrás de •  za 
•  no gustar •  mít nerad 
•  baño •  koupel 
•  probablemente •  pravděpodobně 
•  ascensores •  výtahy 
•  guardar •  hlídat 
•  Estábamos •  byli jsme 
•  nevera, frigorífico •  lednička 
•  calefacción central •  ústřední topení 
•  construir •  stavět 
•  limpiar la mesa •  uklidit stůl 
•  comedor •  jídelna 
•  descripción •  popis 
•  ventana •  okno 
•  techo •  střecha 
•  en •  v 
•  forma •  tvar 
•  cocina •  kuchyň 
•  lámpara •  lampa 
•  debería •  měl bych 
•  encontrar las gafas •  najít své brýle 
•  venta •  prodej 
•  armario •  skříňka na nádobí 
•  silla •  židle 
•  alojamiento •  bydlení 
•  construcción •  stavba 
•  suelo •  země 
•  pared •  zeď 
•  escaleras •  schody 
•  frente a, delante de •  před (místně) 
•  llegaba •  přijel 
•  dentro •  uvnitř 
•  piso, suelo •  podlaha 
•  frente a, delante de •  před (místně) 
•  rociar •  stříkat, sprejovat 
•  pasillo •  chodba 

Lekce 003 bydlení_slovní zásoba_přeložte! 
•  výhled •  vista 
•  od ..do •  de - a 
•  stěna •  pared 
•  balkón •  balcón 
•  podlaha •  piso, suelo 
•  prodej •  venta 
•  pobřeží •  costa 
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•  nad •  arriba, encima 
•  včera večer •  anoche 
•  sporák •  cocina, fogón 
•  popis •  descripción 
•  rád něco mít, rád něco dělat •  gustar hacer algo 
•  koupel •  baño 
•  hlídat •  guardar 
•  jídelna •  comedor 
•  uklidit podlahu •  limpiar el suelo 
•  sedačka •  sofá 
•  ložnice •  dormitorio 
•  země •  suelo 
•  nájem •  alquiler 
•  rostlina •  planta 
•  postel •  cama 
•  sluchátka •  auriculares 
•  stavba •  construcción 
•  adresa •  dirección 
•  lednička •  nevera, frigorífico 
•  nad •  arriba, encima 
•  uvnitř •  dentro 
•  sprcha •  ducha 
•  krb •  chimenea 
•  vedle •  al lado de 
•  zavřít •  cerrar 
•  koupelna, lázeň •  baño, cuarto de baño 
•  usnout •  quedarse dormido 
•  úspora •  ahorro 
•  pravděpodobně •  probablemente 
•  holit se •  afeitarse 
•  kuchyň •  cocina 
•  světlo •  luz 
•  chodba, hala •  sala 
•  vynést odpadky •  sacar la basura 
•  strop •  techo 
•  byli jsme •  Estábamos 
•  dřevo •  madera 
•  žít •  vivir 
•  byl jsem •  Yo estaba, estuve 
•  tichý •  callado 
•  triko •  camiseta 
•  čtvrt •  cuarto 
•  židle •  silla 
•  ústřední topení •  calefacción central 
•  lednička •  nevera, frigorífico 
•  vedle •  al lado 
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•  uklidit stůl •  limpiar la mesa 
•  najít své brýle •  encontrar las gafas 
•  mít nerad •  no gustar 
•  sluneční brýle •  gafas de sol 
•  dřevěný •  de madera 
•  deska, nástěnka •  tablero 
•  dělat domácí práce •  hacer las tareas del hogar 
•  kabelka •  bolso 
•  schody •  escaleras 
•  přízemí •  planta baja 
•  úvěr •  crédito 
•  v •  en 
•  výtahy •  ascensores 
•  vedle •  al lado de 
•  žárovka •  bombilla 
•  dveře •  puerta 
•  jít, jet •  ir 
•  obvykle •  normalmente 
•  tvar •  forma 
•  za •  detrás de 
•  křeslo •  sillón 
•  dodávka elektřiny •  suministro de energía 
•  střecha •  techo 
•  podlaha •  piso, suelo 
•  bydlení •  alojamiento 
•  obývací pokoj •  sala de estar 
•  předsíň, chodba, hala •  vestíbulo, pasillo 
•  na •  en 
•  skříňka na nádobí •  armario 
•  nalézt, objevit •  localizar 
•  zrcadlo •  espejo 
•  garáž •  garaje 
•  stavět •  construir 
•  zahrada •  jardín 
•  světlo •  luz 
•  stříkat, sprejovat •  rociar 
•  koberec •  alfombra 
•  zavřel •  cerró 
•  okno •  ventana 
•  před (místně) •  frente a, delante de 
•  měl bych •  debería 
•  nahoru •  arriba 
•  moc •  poder 
•  toaleta •  aseo, baño 
•  pračka •  lavadora 
•  chodba •  pasillo 
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•  deštník •  paraguas 
•  malý •  pequeño 
•  lampa •  lámpara 
•  přijel •  llegaba 
•  přestěhovat se •  mudarse de casa 
•  zeď •  pared 
•  před (místně) •  frente a, delante de 
•  vlastní •  propio 

Lekce 003 bydlení_slovní zásoba a věty_poslouchejte! 
•  arriba, encima •  nad 
•  ¿Ves el libro encima de la caja? •  Vidíš tu knihu nad tou krabicí? 
•  baño •  koupel 
•  Me muero por un baño caliente. •  Umřel bych pro horkou koupel. 
•  detrás de •  za 
•  El aparcamiento está detrás del edificio. •  Parkoviště je za budovou. 
•  construir •  stavět 
•  Estamos construyendo una casa familiar. •  Stavíme rodinný dům. 
•  bombilla •  žárovka 
•  La bombilla fue inventada por Edison. •  Žárovka byla vynalezena Edisonem. 
•  alfombra •  koberec 
•  ¿Puedes limpiar la alfombra? •  Můžeš vyčistit koberec? 
•  costa •  pobřeží 
•  Vive cerca de la costa oeste. •  Bydlí někde u západního pobřeží. 
•  construcción •  stavba 
•  La instalación está en construcción. •  Objekt se staví. 
•  pasillo •  chodba 
•  La puerta al final del pasillo •  Dveře na konci chodby. 
•  crédito •  úvěr 
•  ¿Podemos obtener un crédito por eso? •  Můžeme na to získat půjčku? 
•  descripción •  popis 
•  Es una buena descripción. •  To je dobrý popis. 
•  no gustar •  mít nerad 
•  No me gustan las tareas domésticas. •  Nemám rád domácí práce. 
•  quedarse dormido •  usnout 
•  Me quedé dormido algo después de la 
medianoche 

•  Usnul jsem někdy po půlnoci. 

•  ir •  jít, jet 
•  Se fue a casa. •  Šel domů. 
•  suelo •  země 
•  Está en algún lugar del suelo. •  Je to někde na zemi. 
•  guardar •  hlídat 
•  Guarda la puerta. •  Hlídej dveře! 
•  sala •  chodba, hala 
•  Espérame en la sala. •  Počkej na mě v hale. 
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•  alojamiento •  bydlení 
•  Se trata de una urbanización. •  To je bytová zástavba. 
•  debería •  měl bych 
•  Debería quedarme en casa. •  Měl bych zůstat doma. 
•  Yo estaba, estuve •  byl jsem 
•  Estaba en casa. •  Byl jsem doma. 
•  frente a, delante de •  před (místně) 
•  Hay un coche en frente de la casa. •  Před domem je auto. 
•  luz •  světlo 
•  Enciende la luz. •  Zapni světlo! 
•  localizar •  nalézt, objevit 
•  Los localizamos detrás del edificio. •  Našli jsme je za tou budovou. 
•  espejo •  zrcadlo 
•  Mírate en el espejo. •  Podívej se do zrcadla. 
•  al lado •  vedle 
•  Viven al lado. •  Oni bydlí vedle 
•  propio •  vlastní 
•  Es mi propia casa. •  To je můj vlastní dům. 
•  poder •  moc 
•  Encienda la electricidad. •  Zapni napájení. 
•  suministro de energía •  dodávka elektřiny 
•  Se cortó el suministro eléctrico. •  Dodávka elektřiny byla přerušena 
•  probablemente •  pravděpodobně 
•  Probablemente esté allí. •  Pravděpodobně tam je. 
•  cuarto •  čtvrt 
•  Son las seis y cuarto. •  Je čtvrt na sedm. 
•  nevera, frigorífico •  lednička 
•  ¿Hay una nevera en la cocina? •  Je v kuchyni lednička? 
•  alquiler •  nájem 
•  Pago el alquiler una vez al mes. •  Platím nájem jednou měsíčně. 
•  techo •  střecha 
•  Tienen un nuevo techo. •  Mají novou střechu,  
•  venta •  prodej 
•  ¿Está a la venta? •  Je to na prodej? 
•  ahorro •  úspora 
•  Tenemos algunos ahorros. •  Máme nějaké úspory. 
•  forma •  tvar 
•  La forma es muy moderna. •  Tvar je velice moderní. 
•  afeitarse •  holit se 
•  Me afeito todas las mañanas. •  Holím se každé ráno. 
•  rociar •  stříkat, sprejovat 
•  La pared fue rociada. •  Zeď byla nastříkána. 
•  paraguas •  deštník 
•  Coge un paraguas. Va a llover. •  Vezmi si deštník. Bude pršet. 
•  arriba •  nahoru 
•  Sube las escaleras. •  Běž nahoru! 
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•  vista •  výhled 
•  ¡Qué vista tan bonita! •  Jaký pěkný výhled! 
•  pared •  zeď 
•  ¿Ves la pared? •  Vidíš tu zeď? 
•  Estábamos •  byli jsme 
•  Estábamos en casa. •  Byli jsme doma. 
•  madera •  dřevo 
•  Las casas de madera están muy de moda. •  Dřevěné domy jsou velmi moderní. 
•  de madera •  dřevěný 
•  ¿Ves la cabaña de madera? •  Vidíš tu dřevěnou chalupu? 
•  cerrar •  zavřít 
•  Entró en la habitación y cerró la puerta. •  Vstoupila do místnosti a zavřela dveře. 
•  callado •  tichý 
•  Por favor cállate  •  Prosím buď zticha. 
•  camiseta •  triko 
•  Lleva pantalones cortos y una camiseta. •  Vezmi si šortky a tričko. 
•  arriba, encima •  nad 
•  ¿Ves el libro encima de la caja? •  Vidíš tu knihu nad tou krabicí? 
•  en •  v 
•  en mi habitación •  v mém pokoji 
•  en •  na 
•  en la mesa •  na stole 
•  ascensores •  výtahy 
•  Hay varios ascensores. •  Je tam několik výtahů. 
•  limpiar el suelo •  uklidit podlahu 
•  Limpie el suelo, por favor. •  Vyčistěte podlahu, prosím. 
•  limpiar la mesa •  uklidit stůl 
•  Después de la comida, limpia la mesa. •  Po jídle ukliď stůl. 
•  encontrar las gafas •  najít své brýle 
•  ¿Encontraste tus gafas? •  Našel jsi své brýle? 
•  sacar la basura •  vynést odpadky 
•  No te olvides de sacar la basura. •  Nezapomeň vynést odpadky. 
•  gustar hacer algo •  rád něco mít, rád něco dělat 
•  Me gusta desayunar en la terraza. •  Rád si dávám snídani na terase. 
•  tablero •  deska, nástěnka 
•  Hay un tablero en la pared. •  Na zdi je nástěnka. 
•  silla •  židle 
•  Siéntate en la silla. •  Sedni si na židli. 
•  puerta •  dveře 
•  Habrá cinco puertas en la planta baja. •  V přízemí bude pět dveří. 
•  pared •  stěna 
•  ¿Qué altura tiene la pared? •  Jak vysoká je ta stěna? 
•  ventana •  okno 
•  ¿Cuántas ventanas habrá? •  Kolik oken tady bude? 
•  planta baja •  přízemí 
•  Mi apartamento está en la planta baja. •  Můj byt je v přízemí 
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•  dirección •  adresa 
•  ¿Cuál es tu dirección? •  Jaká je tvoje adresa? 
•  auriculares •  sluchátka 
•  ¿Puedo prestar tus auriculares? •  Mohu si půjčit tvoje sluchátka? 
•  bolso •  kabelka 
•  ¿Dónde está mi bolso? •  Kde je moje kabelka? 
•  gafas de sol •  sluneční brýle 
•  Mis gafas de sol están en casa. •  Mé sluneční brýle jsou doma. 
•  pequeño •  malý 
•  Vive en una casa pequeña. •  On bydlí v malém domě. 
•  vivir •  žít 
•  ¿Dónde vives? •  Kde bydlíš? 
•  hacer las tareas del hogar •  dělat domácí práce 
•  No me gusta hacer las tareas del hogar. •  Nerad dělám domácí práce. 
•  normalmente •  obvykle 
•  Suele estar en casa. •  Obvykle je doma 
•  dentro •  uvnitř 
•  ¿Están dentro? •  Jsou vevnitř? 
•  anoche •  včera večer 
•  Anoche estuvimos en casa. •  Včera večer jsme byli doma. 
•  sillón •  křeslo 
•  ¿Cuántos sillones hay en tu salón? •  Kolik křesel je ve tvém obývacím pokoji? 
•  balcón •  balkón 
•  No hay balcón en nuestro apartamento. •  Náš byt nemá balkon. 
•  baño, cuarto de baño •  koupelna, lázeň 
•  ¿Dónde se encontrará el cuarto de baño? •  Kde budete mít koupelnu? 
•  cama •  postel 
•  Solo quiero estar acostado en mi cama. •  Chci jen ležet v posteli. 
•  dormitorio •  ložnice 
•  ¿Sabes cuántos dormitorios va a haber? •  Víš, kolik ložnic tu bude? 
•  techo •  strop 
•  Mira el techo, ¿no es precioso? •  Podívej se na ten strop, není krásný? 
•  calefacción central •  ústřední topení 
•  La calefacción central no funciona. •  Ústřední topení nefunguje. 
•  cocina, fogón •  sporák 
•  Hay un fogón en nuestra cocina. •  V naší kuchyni je sporák. 
•  armario •  skříňka na nádobí 
•  Las tazas están en este armario. •  Šálky jsou ve skříňce. 
•  comedor •  jídelna 
•  ¿Dónde piensa tener el comedor? •  Kde plánuete mít jídelnu? 
•  chimenea •  krb 
•  Es agradable tener una chimenea en el estudio. •  Je pěkné mít krb ve studovně. 

•  piso, suelo •  podlaha 
•  El suelo será de madera. •  Podlaha bude dřevěná. 
•  garaje •  garáž 
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•  Habrá un garaje para dos coches. •  Bude tady garáž pro dvě auta. 
•  jardín •  zahrada 
•  ¿Hay un jardín detrás de su casa? •  Je za vaším domem nějaká zahrada? 
•  vestíbulo, pasillo •  předsíň, chodba, hala 
•  Habrá puertas resistentes al fuego en el pasillo. •  V předsíni budou požární dveře. 

•  cocina •  kuchyň 
•  Habrá muchos aparatos en la cocina. •  V kuchyni bude spousta spotřebičů. 
•  lámpara •  lampa 
•  Debes enchufar la lámpara de allí. •  Musíš zapojit lampu do zásuvky tamhle. 
•  luz •  světlo 
•  ¿Puedes apagar la luz, por favor? •  Můžeš prosím vypnout světlo? 
•  sala de estar •  obývací pokoj 
•  ¿Dónde está la sala de estar? •  Kde je obývací pokoj? 
•  planta •  rostlina 
•  ¿Hay algunas plantas en tu habitación? •  Jsou ve tvém pokoji nějaké kytky? 
•  ducha •  sprcha 
•  ¿Puedo tomar una ducha? •  Mohu se vysprchovat? 
•  sofá •  sedačka 
•  ¿Hay un sofá en el salón? •  Je v obývacím pokoji pohovka? 
•  escaleras •  schody 
•  Las escaleras llevan al primer piso. •  Schody vedou do prvního patra. 
•  aseo, baño •  toaleta 
•  ¿Dónde está el baño? •  Kde je toaleta? 
•  lavadora •  pračka 
•  La lavadora está en el baño. •  Pračka je v koupelně. 
•  de - a •  od ..do 
•  Las escaleras llevan del sótano a la planta baja. •  Schody vedou ze sklepa do přízemí. 

•  al lado de •  vedle 
•  La nevera está al lado del lavavajillas. •  Lednička je vedle myčky. 
•  llegaba •  přijel 
•  Llegaba todos los sábados. •  Jezdil každou sobotu. 
•  cerró •  zavřel 
•  Cerró la puerta. •  Zavřel dveře. 
•  mudarse de casa •  přestěhovat se 
•  Nos mudamos de casa pronto •  Brzy se stěhujeme. 

•  piso, suelo •  podlaha 
•  El suelo será de madera. •  Podlaha bude dřevěná. 
•  frente a, delante de •  před (místně) 
•  Hay un coche en frente de la casa. •  Před domem je auto. 
•  nevera, frigorífico •  lednička 
•  Hay una nevera en la cocina. •  V kuchyni je lednička. 
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Lekce 003 bydlení_slovní zásoba a věty_přeložte! 
•  nad •  arriba, encima 
•  Vidíš tu knihu nad tou krabicí? •  ¿Ves el libro encima de la caja? 
•  koupel •  baño 
•  Umřel bych pro horkou koupel. •  Me muero por un baño caliente. 
•  za •  detrás de 
•  Parkoviště je za budovou. •  El aparcamiento está detrás del edificio. 
•  stavět •  construir 
•  Stavíme rodinný dům. •  Estamos construyendo una casa familiar. 
•  žárovka •  bombilla 
•  Žárovka byla vynalezena Edisonem. •  La bombilla fue inventada por Edison. 
•  koberec •  alfombra 
•  Můžeš vyčistit koberec? •  ¿Puedes limpiar la alfombra? 
•  pobřeží •  costa 
•  Bydlí někde u západního pobřeží. •  Vive cerca de la costa oeste. 
•  stavba •  construcción 
•  Objekt se staví. •  La instalación está en construcción. 
•  chodba •  pasillo 
•  Dveře na konci chodby. •  La puerta al final del pasillo 
•  úvěr •  crédito 
•  Můžeme na to získat půjčku? •  ¿Podemos obtener un crédito por eso? 
•  popis •  descripción 
•  To je dobrý popis. •  Es una buena descripción. 
•  mít nerad •  no gustar 
•  Nemám rád domácí práce. •  No me gustan las tareas domésticas. 
•  usnout •  quedarse dormido 
•  Usnul jsem někdy po půlnoci. •  Me quedé dormido algo después de la medianoche 
•  jít, jet •  ir 
•  Šel domů. •  Se fue a casa. 
•  země •  suelo 
•  Je to někde na zemi. •  Está en algún lugar del suelo. 
•  hlídat •  guardar 
•  Hlídej dveře! •  Guarda la puerta. 
•  chodba, hala •  sala 
•  Počkej na mě v hale. •  Espérame en la sala. 
•  bydlení •  alojamiento 
•  To je bytová zástavba. •  Se trata de una urbanización. 
•  měl bych •  debería 
•  Měl bych zůstat doma. •  Debería quedarme en casa. 
•  byl jsem •  Yo estaba, estuve 
•  Byl jsem doma. •  Estaba en casa. 
•  před (místně) •  frente a, delante de 
•  Před domem je auto. •  Hay un coche en frente de la casa. 
•  světlo •  luz 
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•  Zapni světlo! •  Enciende la luz. 
•  nalézt, objevit •  localizar 
•  Našli jsme je za tou budovou. •  Los localizamos detrás del edificio. 
•  zrcadlo •  espejo 
•  Podívej se do zrcadla. •  Mírate en el espejo. 
•  vedle •  al lado 
•  Oni bydlí vedle •  Viven al lado. 
•  vlastní •  propio 
•  To je můj vlastní dům. •  Es mi propia casa. 
•  moc •  poder 
•  Zapni napájení. •  Encienda la electricidad. 
•  dodávka elektřiny •  suministro de energía 
•  Dodávka elektřiny byla přerušena •  Se cortó el suministro eléctrico. 
•  pravděpodobně •  probablemente 
•  Pravděpodobně tam je. •  Probablemente esté allí. 
•  čtvrt •  cuarto 
•  Je čtvrt na sedm. •  Son las seis y cuarto. 
•  lednička •  nevera, frigorífico 
•  Je v kuchyni lednička? •  ¿Hay una nevera en la cocina? 
•  nájem •  alquiler 
•  Platím nájem jednou měsíčně. •  Pago el alquiler una vez al mes. 
•  střecha •  techo 
•  Mají novou střechu,  •  Tienen un nuevo techo. 
•  prodej •  venta 
•  Je to na prodej? •  ¿Está a la venta? 
•  úspora •  ahorro 
•  Máme nějaké úspory. •  Tenemos algunos ahorros. 
•  tvar •  forma 
•  Tvar je velice moderní. •  La forma es muy moderna. 
•  holit se •  afeitarse 
•  Holím se každé ráno. •  Me afeito todas las mañanas. 
•  stříkat, sprejovat •  rociar 
•  Zeď byla nastříkána. •  La pared fue rociada. 
•  deštník •  paraguas 
•  Vezmi si deštník. Bude pršet. •  Coge un paraguas. Va a llover. 
•  nahoru •  arriba 
•  Běž nahoru! •  Sube las escaleras. 
•  výhled •  vista 
•  Jaký pěkný výhled! •  ¡Qué vista tan bonita! 
•  zeď •  pared 
•  Vidíš tu zeď? •  ¿Ves la pared? 
•  byli jsme •  Estábamos 
•  Byli jsme doma. •  Estábamos en casa. 
•  dřevo •  madera 
•  Dřevěné domy jsou velmi moderní. •  Las casas de madera están muy de moda. 
•  dřevěný •  de madera 
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•  Vidíš tu dřevěnou chalupu? •  ¿Ves la cabaña de madera? 
•  zavřít •  cerrar 
•  Vstoupila do místnosti a zavřela dveře. •  Entró en la habitación y cerró la puerta. 
•  tichý •  callado 
•  Prosím buď zticha. •  Por favor cállate  
•  triko •  camiseta 
•  Vezmi si šortky a tričko. •  Lleva pantalones cortos y una camiseta. 
•  nad •  arriba, encima 
•  Vidíš tu knihu nad tou krabicí? •  ¿Ves el libro encima de la caja? 
•  v •  en 
•  v mém pokoji •  en mi habitación 
•  na •  en 
•  na stole •  en la mesa 
•  výtahy •  ascensores 
•  Je tam několik výtahů. •  Hay varios ascensores. 
•  uklidit podlahu •  limpiar el suelo 
•  Vyčistěte podlahu, prosím. •  Limpie el suelo, por favor. 
•  uklidit stůl •  limpiar la mesa 
•  Po jídle ukliď stůl. •  Después de la comida, limpia la mesa. 
•  najít své brýle •  encontrar las gafas 
•  Našel jsi své brýle? •  ¿Encontraste tus gafas? 
•  vynést odpadky •  sacar la basura 
•  Nezapomeň vynést odpadky. •  No te olvides de sacar la basura. 
•  rád něco mít, rád něco dělat •  gustar hacer algo 
•  Rád si dávám snídani na terase. •  Me gusta desayunar en la terraza. 
•  deska, nástěnka •  tablero 
•  Na zdi je nástěnka. •  Hay un tablero en la pared. 
•  židle •  silla 
•  Sedni si na židli. •  Siéntate en la silla. 
•  dveře •  puerta 
•  V přízemí bude pět dveří. •  Habrá cinco puertas en la planta baja. 
•  stěna •  pared 
•  Jak vysoká je ta stěna? •  ¿Qué altura tiene la pared? 
•  okno •  ventana 
•  Kolik oken tady bude? •  ¿Cuántas ventanas habrá? 
•  přízemí •  planta baja 
•  Můj byt je v přízemí •  Mi apartamento está en la planta baja. 
•  adresa •  dirección 
•  Jaká je tvoje adresa? •  ¿Cuál es tu dirección? 
•  sluchátka •  auriculares 
•  Mohu si půjčit tvoje sluchátka? •  ¿Puedo prestar tus auriculares? 
•  kabelka •  bolso 
•  Kde je moje kabelka? •  ¿Dónde está mi bolso? 
•  sluneční brýle •  gafas de sol 
•  Mé sluneční brýle jsou doma. •  Mis gafas de sol están en casa. 
•  malý •  pequeño 
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•  On bydlí v malém domě. •  Vive en una casa pequeña. 
•  žít •  vivir 
•  Kde bydlíš? •  ¿Dónde vives? 
•  dělat domácí práce •  hacer las tareas del hogar 
•  Nerad dělám domácí práce. •  No me gusta hacer las tareas del hogar. 
•  obvykle •  normalmente 
•  Obvykle je doma •  Suele estar en casa. 
•  uvnitř •  dentro 
•  Jsou vevnitř? •  ¿Están dentro? 
•  včera večer •  anoche 
•  Včera večer jsme byli doma. •  Anoche estuvimos en casa. 
•  křeslo •  sillón 
•  Kolik křesel je ve tvém obývacím pokoji? •  ¿Cuántos sillones hay en tu salón? 
•  balkón •  balcón 
•  Náš byt nemá balkon. •  No hay balcón en nuestro apartamento. 
•  koupelna, lázeň •  baño, cuarto de baño 
•  Kde budete mít koupelnu? •  ¿Dónde se encontrará el cuarto de baño? 
•  postel •  cama 
•  Chci jen ležet v posteli. •  Solo quiero estar acostado en mi cama. 
•  ložnice •  dormitorio 
•  Víš, kolik ložnic tu bude? •  ¿Sabes cuántos dormitorios va a haber? 
•  strop •  techo 
•  Podívej se na ten strop, není krásný? •  Mira el techo, ¿no es precioso? 
•  ústřední topení •  calefacción central 
•  Ústřední topení nefunguje. •  La calefacción central no funciona. 
•  sporák •  cocina, fogón 
•  V naší kuchyni je sporák. •  Hay un fogón en nuestra cocina. 
•  skříňka na nádobí •  armario 
•  Šálky jsou ve skříňce. •  Las tazas están en este armario. 
•  jídelna •  comedor 
•  Kde plánuete mít jídelnu? •  ¿Dónde piensa tener el comedor? 
•  krb •  chimenea 
•  Je pěkné mít krb ve studovně. •  Es agradable tener una chimenea en el estudio. 
•  podlaha •  piso, suelo 
•  Podlaha bude dřevěná. •  El suelo será de madera. 
•  garáž •  garaje 
•  Bude tady garáž pro dvě auta. •  Habrá un garaje para dos coches. 
•  zahrada •  jardín 
•  Je za vaším domem nějaká zahrada? •  ¿Hay un jardín detrás de su casa? 
•  předsíň, chodba, hala •  vestíbulo, pasillo 
•  V předsíni budou požární dveře. •  Habrá puertas resistentes al fuego en el pasillo. 
•  kuchyň •  cocina 
•  V kuchyni bude spousta spotřebičů. •  Habrá muchos aparatos en la cocina. 
•  lampa •  lámpara 
•  Musíš zapojit lampu do zásuvky tamhle. •  Debes enchufar la lámpara de allí. 
•  světlo •  luz 
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•  Můžeš prosím vypnout světlo? •  ¿Puedes apagar la luz, por favor? 
•  obývací pokoj •  sala de estar 
•  Kde je obývací pokoj? •  ¿Dónde está la sala de estar? 
•  rostlina •  planta 
•  Jsou ve tvém pokoji nějaké kytky? •  ¿Hay algunas plantas en tu habitación? 
•  sprcha •  ducha 
•  Mohu se vysprchovat? •  ¿Puedo tomar una ducha? 
•  sedačka •  sofá 
•  Je v obývacím pokoji pohovka? •  ¿Hay un sofá en el salón? 
•  schody •  escaleras 
•  Schody vedou do prvního patra. •  Las escaleras llevan al primer piso. 
•  toaleta •  aseo, baño 
•  Kde je toaleta? •  ¿Dónde está el baño? 
•  pračka •  lavadora 
•  Pračka je v koupelně. •  La lavadora está en el baño. 
•  od ..do •  de - a 
•  Schody vedou ze sklepa do přízemí. •  Las escaleras llevan del sótano a la planta baja. 
•  vedle •  al lado de 
•  Lednička je vedle myčky. •  La nevera está al lado del lavavajillas. 
•  přijel •  llegaba 
•  Jezdil každou sobotu. •  Llegaba todos los sábados. 
•  zavřel •  cerró 
•  Zavřel dveře. •  Cerró la puerta. 
•  přestěhovat se •  mudarse de casa 
•  Brzy se stěhujeme. •  Nos mudamos de casa pronto 

•  podlaha •  piso, suelo 
•  Podlaha bude dřevěná. •  El suelo será de madera. 
•  před (místně) •  frente a, delante de 
•  Před domem je auto. •  Hay un coche en frente de la casa. 
•  lednička •  nevera, frigorífico 
•  V kuchyni je lednička. •  Hay una nevera en la cocina. 

Lekce 003 bydlení_procvičovací věty_poslouchejte! 
•  No hay balcón en nuestro apartamento. •  Náš byt nemá balkon. 
•  en mi habitación •  v mém pokoji 
•  Es mi propia casa. •  To je můj vlastní dům. 
•  Es una buena descripción. •  To je dobrý popis. 
•  Estábamos en casa. •  Byli jsme doma. 
•  La puerta al final del pasillo •  Dveře na konci chodby. 
•  Debería quedarme en casa. •  Měl bych zůstat doma. 
•  ¿Encontraste tus gafas? •  Našel jsi své brýle? 
•  ¿Ves la cabaña de madera? •  Vidíš tu dřevěnou chalupu? 
•  Por favor cállate  •  Prosím buď zticha. 
•  La instalación está en construcción. •  Objekt se staví. 
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•  No me gustan las tareas domésticas. •  Nemám rád domácí práce. 
•  Me quedé dormido algo después de la 
medianoche 

•  Usnul jsem někdy po půlnoci. 

•  Mi apartamento está en la planta baja. •  Můj byt je v přízemí 
•  Los localizamos detrás del edificio. •  Našli jsme je za tou budovou. 
•  ¿Dónde está la sala de estar? •  Kde je obývací pokoj? 
•  Espérame en la sala. •  Počkej na mě v hale. 
•  Suele estar en casa. •  Obvykle je doma 
•  Habrá muchos aparatos en la cocina. •  V kuchyni bude spousta spotřebičů. 
•  Cerró la puerta. •  Zavřel dveře. 
•  Me muero por un baño caliente. •  Umřel bych pro horkou koupel. 
•  La bombilla fue inventada por Edison. •  Žárovka byla vynalezena Edisonem. 
•  Hay un tablero en la pared. •  Na zdi je nástěnka. 
•  Hay una nevera en la cocina. •  V kuchyni je lednička. 
•  ¿Cuál es tu dirección? •  Jaká je tvoje adresa? 
•  Las escaleras llevan al primer piso. •  Schody vedou do prvního patra. 
•  Está en algún lugar del suelo. •  Je to někde na zemi. 
•  Se cortó el suministro eléctrico. •  Dodávka elektřiny byla přerušena 
•  La nevera está al lado del lavavajillas. •  Lednička je vedle myčky. 
•  Son las seis y cuarto. •  Je čtvrt na sedm. 
•  Después de la comida, limpia la mesa. •  Po jídle ukliď stůl. 
•  ¿Puedes apagar la luz, por favor? •  Můžeš prosím vypnout světlo? 
•  ¿Puedes limpiar la alfombra? •  Můžeš vyčistit koberec? 
•  Limpie el suelo, por favor. •  Vyčistěte podlahu, prosím. 
•  Estaba en casa. •  Byl jsem doma. 
•  en la mesa •  na stole 
•  Guarda la puerta. •  Hlídej dveře! 
•  Mira el techo, ¿no es precioso? •  Podívej se na ten strop, není krásný? 
•  Habrá puertas resistentes al fuego en el pasillo. •  V předsíni budou požární dveře. 

•  Se fue a casa. •  Šel domů. 
•  Pago el alquiler una vez al mes. •  Platím nájem jednou měsíčně. 
•  ¿Qué altura tiene la pared? •  Jak vysoká je ta stěna? 
•  Nos mudamos de casa pronto •  Brzy se stěhujeme. 

•  Hay un fogón en nuestra cocina. •  V naší kuchyni je sporák. 
•  Siéntate en la silla. •  Sedni si na židli. 
•  ¿Dónde se encontrará el cuarto de baño? •  Kde budete mít koupelnu? 
•  Llegaba todos los sábados. •  Jezdil každou sobotu. 
•  ¿Puedo prestar tus auriculares? •  Mohu si půjčit tvoje sluchátka? 
•  Enciende la luz. •  Zapni světlo! 
•  La lavadora está en el baño. •  Pračka je v koupelně. 
•  Hay un coche en frente de la casa. •  Před domem je auto. 
•  ¿Están dentro? •  Jsou vevnitř? 
•  Me gusta desayunar en la terraza. •  Rád si dávám snídani na terase. 
•  La nevera está al lado del lavavajillas. •  Lednička je vedle myčky. 
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•  Me afeito todas las mañanas. •  Holím se každé ráno. 
•  Habrá cinco puertas en la planta baja. •  V přízemí bude pět dveří. 
•  La pared fue rociada. •  Zeď byla nastříkána. 
•  ¿Hay una nevera en la cocina? •  Je v kuchyni lednička? 
•  No me gusta hacer las tareas del hogar. •  Nerad dělám domácí práce. 
•  ¿Ves el libro encima de la caja? •  Vidíš tu knihu nad tou krabicí? 
•  ¿Dónde vives? •  Kde bydlíš? 
•  El suelo será de madera. •  Podlaha bude dřevěná. 
•  ¿Ves el libro encima de la caja? •  Vidíš tu knihu nad tou krabicí? 
•  Anoche estuvimos en casa. •  Včera večer jsme byli doma. 
•  Entró en la habitación y cerró la puerta. •  Vstoupila do místnosti a zavřela dveře. 
•  Mis gafas de sol están en casa. •  Mé sluneční brýle jsou doma. 
•  El suelo será de madera. •  Podlaha bude dřevěná. 
•  ¿Dónde está mi bolso? •  Kde je moje kabelka? 
•  ¿Está a la venta? •  Je to na prodej? 
•  ¿Podemos obtener un crédito por eso? •  Můžeme na to získat půjčku? 
•  Tenemos algunos ahorros. •  Máme nějaké úspory. 
•  Encienda la electricidad. •  Zapni napájení. 
•  Es agradable tener una chimenea en el estudio. •  Je pěkné mít krb ve studovně. 

•  La calefacción central no funciona. •  Ústřední topení nefunguje. 
•  El aparcamiento está detrás del edificio. •  Parkoviště je za budovou. 
•  Mírate en el espejo. •  Podívej se do zrcadla. 
•  ¿Hay un jardín detrás de su casa? •  Je za vaším domem nějaká zahrada? 
•  Debes enchufar la lámpara de allí. •  Musíš zapojit lampu do zásuvky tamhle. 
•  Las tazas están en este armario. •  Šálky jsou ve skříňce. 
•  Probablemente esté allí. •  Pravděpodobně tam je. 
•  Vive en una casa pequeña. •  On bydlí v malém domě. 
•  Hay varios ascensores. •  Je tam několik výtahů. 
•  Viven al lado. •  Oni bydlí vedle 
•  Solo quiero estar acostado en mi cama. •  Chci jen ležet v posteli. 
•  ¿Cuántos sillones hay en tu salón? •  Kolik křesel je ve tvém obývacím pokoji? 
•  Habrá un garaje para dos coches. •  Bude tady garáž pro dvě auta. 
•  Tienen un nuevo techo. •  Mají novou střechu,  
•  ¿Sabes cuántos dormitorios va a haber? •  Víš, kolik ložnic tu bude? 
•  ¿Puedo tomar una ducha? •  Mohu se vysprchovat? 
•  ¿Dónde piensa tener el comedor? •  Kde plánuete mít jídelnu? 
•  ¿Cuántas ventanas habrá? •  Kolik oken tady bude? 
•  ¿Hay algunas plantas en tu habitación? •  Jsou ve tvém pokoji nějaké kytky? 
•  Las casas de madera están muy de moda. •  Dřevěné domy jsou velmi moderní. 
•  ¡Qué vista tan bonita! •  Jaký pěkný výhled! 
•  ¿Ves la pared? •  Vidíš tu zeď? 
•  Estamos construyendo una casa familiar. •  Stavíme rodinný dům. 
•  ¿Dónde está el baño? •  Kde je toaleta? 
•  Se trata de una urbanización. •  To je bytová zástavba. 
•  Vive cerca de la costa oeste. •  Bydlí někde u západního pobřeží. 
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•  Sube las escaleras. •  Běž nahoru! 
•  La forma es muy moderna. •  Tvar je velice moderní. 
•  Lleva pantalones cortos y una camiseta. •  Vezmi si šortky a tričko. 
•  ¿Hay un sofá en el salón? •  Je v obývacím pokoji pohovka? 
•  Coge un paraguas. Va a llover. •  Vezmi si deštník. Bude pršet. 
•  Las escaleras llevan del sótano a la planta baja. •  Schody vedou ze sklepa do přízemí. 

•  No te olvides de sacar la basura. •  Nezapomeň vynést odpadky. 
•  Hay un coche en frente de la casa. •  Před domem je auto. 

Lekce 003 bydlení_procvičovací věty_přeložte! 
•  Jsou ve tvém pokoji nějaké kytky? •  ¿Hay algunas plantas en tu habitación? 
•  Tvar je velice moderní. •  La forma es muy moderna. 
•  Parkoviště je za budovou. •  El aparcamiento está detrás del edificio. 
•  Usnul jsem někdy po půlnoci. •  Me quedé dormido algo después de la medianoche 
•  Vidíš tu knihu nad tou krabicí? •  ¿Ves el libro encima de la caja? 
•  V kuchyni bude spousta spotřebičů. •  Habrá muchos aparatos en la cocina. 
•  Platím nájem jednou měsíčně. •  Pago el alquiler una vez al mes. 
•  Počkej na mě v hale. •  Espérame en la sala. 
•  Nerad dělám domácí práce. •  No me gusta hacer las tareas del hogar. 
•  Jaký pěkný výhled! •  ¡Qué vista tan bonita! 
•  Podívej se do zrcadla. •  Mírate en el espejo. 
•  Před domem je auto. •  Hay un coche en frente de la casa. 
•  Hlídej dveře! •  Guarda la puerta. 
•  Kde je obývací pokoj? •  ¿Dónde está la sala de estar? 
•  Vstoupila do místnosti a zavřela dveře. •  Entró en la habitación y cerró la puerta. 
•  Před domem je auto. •  Hay un coche en frente de la casa. 
•  Jaká je tvoje adresa? •  ¿Cuál es tu dirección? 
•  Nezapomeň vynést odpadky. •  No te olvides de sacar la basura. 
•  Pravděpodobně tam je. •  Probablemente esté allí. 
•  Kde je toaleta? •  ¿Dónde está el baño? 
•  Mé sluneční brýle jsou doma. •  Mis gafas de sol están en casa. 
•  Lednička je vedle myčky. •  La nevera está al lado del lavavajillas. 
•  Obvykle je doma •  Suele estar en casa. 
•  Běž nahoru! •  Sube las escaleras. 
•  Kde je moje kabelka? •  ¿Dónde está mi bolso? 
•  Je pěkné mít krb ve studovně. •  Es agradable tener una chimenea en el estudio. 
•  Zavřel dveře. •  Cerró la puerta. 
•  Je v obývacím pokoji pohovka? •  ¿Hay un sofá en el salón? 
•  Kde bydlíš? •  ¿Dónde vives? 
•  On bydlí v malém domě. •  Vive en una casa pequeña. 
•  Podlaha bude dřevěná. •  El suelo será de madera. 
•  Musíš zapojit lampu do zásuvky tamhle. •  Debes enchufar la lámpara de allí. 
•  Schody vedou do prvního patra. •  Las escaleras llevan al primer piso. 
•  Mohu se vysprchovat? •  ¿Puedo tomar una ducha? 
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•  To je dobrý popis. •  Es una buena descripción. 
•  Můžeš vyčistit koberec? •  ¿Puedes limpiar la alfombra? 
•  Našel jsi své brýle? •  ¿Encontraste tus gafas? 
•  Lednička je vedle myčky. •  La nevera está al lado del lavavajillas. 
•  Byli jsme doma. •  Estábamos en casa. 
•  Umřel bych pro horkou koupel. •  Me muero por un baño caliente. 
•  Vidíš tu zeď? •  ¿Ves la pared? 
•  Bydlí někde u západního pobřeží. •  Vive cerca de la costa oeste. 
•  To je můj vlastní dům. •  Es mi propia casa. 
•  Je to na prodej? •  ¿Está a la venta? 
•  Jezdil každou sobotu. •  Llegaba todos los sábados. 
•  Je za vaším domem nějaká zahrada? •  ¿Hay un jardín detrás de su casa? 
•  Našli jsme je za tou budovou. •  Los localizamos detrás del edificio. 
•  Prosím buď zticha. •  Por favor cállate  
•  Rád si dávám snídani na terase. •  Me gusta desayunar en la terraza. 
•  Podlaha bude dřevěná. •  El suelo será de madera. 
•  Je čtvrt na sedm. •  Son las seis y cuarto. 
•  Měl bych zůstat doma. •  Debería quedarme en casa. 
•  Kde plánuete mít jídelnu? •  ¿Dónde piensa tener el comedor? 
•  Jak vysoká je ta stěna? •  ¿Qué altura tiene la pared? 
•  Mohu si půjčit tvoje sluchátka? •  ¿Puedo prestar tus auriculares? 
•  Brzy se stěhujeme. •  Nos mudamos de casa pronto 

•  V předsíni budou požární dveře. •  Habrá puertas resistentes al fuego en el pasillo. 
•  Včera večer jsme byli doma. •  Anoche estuvimos en casa. 
•  Stavíme rodinný dům. •  Estamos construyendo una casa familiar. 
•  Je tam několik výtahů. •  Hay varios ascensores. 
•  Sedni si na židli. •  Siéntate en la silla. 
•  Na zdi je nástěnka. •  Hay un tablero en la pared. 
•  Kde budete mít koupelnu? •  ¿Dónde se encontrará el cuarto de baño? 
•  Máme nějaké úspory. •  Tenemos algunos ahorros. 
•  Můj byt je v přízemí •  Mi apartamento está en la planta baja. 
•  Zapni napájení. •  Encienda la electricidad. 
•  Dodávka elektřiny byla přerušena •  Se cortó el suministro eléctrico. 
•  v mém pokoji •  en mi habitación 
•  V přízemí bude pět dveří. •  Habrá cinco puertas en la planta baja. 
•  Bude tady garáž pro dvě auta. •  Habrá un garaje para dos coches. 
•  Zapni světlo! •  Enciende la luz. 
•  Šálky jsou ve skříňce. •  Las tazas están en este armario. 
•  Vyčistěte podlahu, prosím. •  Limpie el suelo, por favor. 
•  Vezmi si deštník. Bude pršet. •  Coge un paraguas. Va a llover. 
•  Holím se každé ráno. •  Me afeito todas las mañanas. 
•  Byl jsem doma. •  Estaba en casa. 
•  Můžeme na to získat půjčku? •  ¿Podemos obtener un crédito por eso? 
•  Vidíš tu dřevěnou chalupu? •  ¿Ves la cabaña de madera? 
•  Podívej se na ten strop, není krásný? •  Mira el techo, ¿no es precioso? 



 59 

•  Kolik křesel je ve tvém obývacím pokoji? •  ¿Cuántos sillones hay en tu salón? 
•  Ústřední topení nefunguje. •  La calefacción central no funciona. 
•  To je bytová zástavba. •  Se trata de una urbanización. 
•  Mají novou střechu,  •  Tienen un nuevo techo. 
•  Oni bydlí vedle •  Viven al lado. 
•  Můžeš prosím vypnout světlo? •  ¿Puedes apagar la luz, por favor? 
•  Je v kuchyni lednička? •  ¿Hay una nevera en la cocina? 
•  Chci jen ležet v posteli. •  Solo quiero estar acostado en mi cama. 
•  Náš byt nemá balkon. •  No hay balcón en nuestro apartamento. 
•  V kuchyni je lednička. •  Hay una nevera en la cocina. 
•  Objekt se staví. •  La instalación está en construcción. 
•  Po jídle ukliď stůl. •  Después de la comida, limpia la mesa. 
•  V naší kuchyni je sporák. •  Hay un fogón en nuestra cocina. 
•  Jsou vevnitř? •  ¿Están dentro? 
•  Vezmi si šortky a tričko. •  Lleva pantalones cortos y una camiseta. 
•  Pračka je v koupelně. •  La lavadora está en el baño. 
•  Kolik oken tady bude? •  ¿Cuántas ventanas habrá? 
•  Zeď byla nastříkána. •  La pared fue rociada. 
•  Nemám rád domácí práce. •  No me gustan las tareas domésticas. 
•  na stole •  en la mesa 
•  Šel domů. •  Se fue a casa. 
•  Schody vedou ze sklepa do přízemí. •  Las escaleras llevan del sótano a la planta baja. 
•  Je to někde na zemi. •  Está en algún lugar del suelo. 
•  Vidíš tu knihu nad tou krabicí? •  ¿Ves el libro encima de la caja? 
•  Žárovka byla vynalezena Edisonem. •  La bombilla fue inventada por Edison. 
•  Víš, kolik ložnic tu bude? •  ¿Sabes cuántos dormitorios va a haber? 
•  Dřevěné domy jsou velmi moderní. •  Las casas de madera están muy de moda. 
•  Dveře na konci chodby. •  La puerta al final del pasillo 

Lekce 004 cestování 1_slovní zásoba_poslouchejte! 
•  opuesto •  opačný 
•  Ojalá, con suerte •  snad 
•  centro turístico •  letovisko 
•  llegada •  příjezd 
•  más allá de •  za 
•  bolsa •  taška 
•  brújula •  kompas 
•  a la izquierda •  vlevo 
•  Brasil •  Brazílie 
•  en la cima •  na vrcholu 
•  Canadá •  Kanada 
•  limpiar •  čistit 
•  perdido •  ztracený 
•  moneda •  mince 
•  billete sencillo •  jízdenka pouze tam 
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•  arena •  písek 
•  patio •  dvůr 
•  cruz •  kříž 
•  cruzar •  překřížit, překročit 
•  grado •  stupeň 
•  descubrir •  objevit 
•  hilo dental •  zubní nit 
•  Dinamarca •  Dánsko 
•  profundidad •  hloubka 
•  ruina •  zřícenina, ruina 
•  buceo •  potápění 
•  varios •  několik 
•  en otro lugar •  někde jinde 
•  entretenimiento •  zábava 
•  a lo largo de, por •  podél, po 
•  fuera •  pryč, mimo 
•  extranjero •  cizí, zahraniční 
•  rodear •  obklopovat 
•  sirvete •  Posluž si. Vezmi si. 
•  esquina •  roh 
•  interior •  vnitřní 
•  isla •  ostrov 
•  pasta de dientes •  zubní pasta 
•  chaqueta •  sako 
•  a lo largo de, por •  podél 
•  marcharse •  odejít 
•  escalar •  šplhat, lézt, stoupat 
•  cuello •  krk 
•  máximo •  maximum 
•  metal •  kov 
•  tierra •  země 
•  portugués •  portugalský, portugalština 
•  Noruega •  Norsko 
•  pocos •  málo 
•  primavera •  jaro 
•  barco, barca •  loď 
•  Musulmán •  muslim, muslimský 
•  principalmente •  hlavně 
•  camino •  stezka 
•  plataforma, andén •  nástupiště 
•  centro de la ciudad •  centrum města 
•  bastante •  docela 
•  residente •  obyvatel 
•  a cualquier lugar •  někde, kdekoli 
•  salida •  odjezd 
•  billete de vuelta •  zpáteční jízdenka 
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•  maleta •  kufr 
•  Italia •  Itálie 
•  espuma de afeitar •  pěna na holení 
•  ventilador •  ventilátor 
•  cima •  vrchol 
•  en alguna parte •  někde 
•  moverse •  pohybovat se po 
•  plaza •  náměstí, čtverec 
•  pasaje •  průchod 
•  Suecia •  Švédsko 
•  sueco •  švédský 
•  Suiza •  Švýcarsko 
•  frontera •  hranice 
•  toque •  dotýkat se 
•  occidental •  západní 
•  montar (una bicicleta) •  jet na kole 
•  largo •  dlouhý 

Lekce 004 cestování 1_slovní zásoba_přeložte! 
•  vnitřní •  interior 
•  podél •  a lo largo de, por 
•  jet na kole •  montar (una bicicleta) 
•  Norsko •  Noruega 
•  zubní nit •  hilo dental 
•  někde, kdekoli •  a cualquier lugar 
•  za •  más allá de 
•  země •  tierra 
•  podél, po •  a lo largo de, por 
•  šplhat, lézt, stoupat •  escalar 
•  kufr •  maleta 
•  stezka •  camino 
•  odejít •  marcharse 
•  několik •  varios 
•  překřížit, překročit •  cruzar 
•  zpáteční jízdenka •  billete de vuelta 
•  dlouhý •  largo 
•  čistit •  limpiar 
•  odjezd •  salida 
•  průchod •  pasaje 
•  Dánsko •  Dinamarca 
•  hloubka •  profundidad 
•  málo •  pocos 
•  krk •  cuello 
•  Brazílie •  Brasil 
•  roh •  esquina 
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•  centrum města •  centro de la ciudad 

•  někde jinde •  en otro lugar 
•  někde •  en alguna parte 
•  ventilátor •  ventilador 
•  písek •  arena 
•  opačný •  opuesto 
•  objevit •  descubrir 
•  ostrov •  isla 
•  náměstí, čtverec •  plaza 
•  mince •  moneda 
•  Posluž si. Vezmi si. •  sirvete 
•  hranice •  frontera 
•  kříž •  cruz 
•  sako •  chaqueta 
•  vrchol •  cima 
•  Kanada •  Canadá 
•  západní •  occidental 
•  portugalský, portugalština •  portugués 
•  hlavně •  principalmente 
•  letovisko •  centro turístico 
•  taška •  bolsa 
•  obklopovat •  rodear 
•  loď •  barco, barca 
•  vlevo •  a la izquierda 
•  ztracený •  perdido 
•  zábava •  entretenimiento 
•  kompas •  brújula 
•  zubní pasta •  pasta de dientes 
•  nástupiště •  plataforma, andén 
•  pryč, mimo •  fuera 
•  muslim, muslimský •  Musulmán 
•  Itálie •  Italia 
•  obyvatel •  residente 
•  pěna na holení •  espuma de afeitar 
•  zřícenina, ruina •  ruina 
•  švédský •  sueco 
•  cizí, zahraniční •  extranjero 
•  dotýkat se •  toque 
•  jízdenka pouze tam •  billete sencillo 
•  kov •  metal 
•  Švýcarsko •  Suiza 
•  Švédsko •  Suecia 
•  stupeň •  grado 
•  příjezd •  llegada 
•  dvůr •  patio 
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•  na vrcholu •  en la cima 
•  maximum •  máximo 
•  jaro •  primavera 
•  docela •  bastante 
•  snad •  Ojalá, con suerte 
•  potápění •  buceo 
•  pohybovat se po •  moverse 

Lekce 004 cestování 1_slovní zásoba a věty_poslouchejte! 
•  a lo largo de, por •  podél, po 
•  Caminé por la calle. •  Šel jsem po ulici. 
•  a lo largo de, por •  podél 
•  Caminé a lo largo del río. •  Šel jsem podél řeky. 
•  a cualquier lugar •  někde, kdekoli 
•  Puedes ir a cualquier sitio. •  Můžeš jít kamkoli. 
•  llegada •  příjezd 
•  ¿Cuál es la hora de llegada? •  Jaký je čas příjezdu? 
•  en la cima •  na vrcholu 
•  Están en la cima. •  Jsou na vrcholu. 
•  bolsa •  taška 
•  Déjame llevar tu bolsa. •  Dovol, abych ti vzal tašku. 
•  más allá de •  za 
•  En algún lugar más allá del mar •  Někde daleko za mořem 
•  frontera •  hranice 
•  Vamos hacia la frontera. •  Jedeme směrem k hranici. 
•  Brasil •  Brazílie 
•  ¿Has estado en Brasil? •  Už jsi byl v Brazílii? 
•  Canadá •  Kanada 
•  Canadá tiene una hoja de arce en su bandera. •  Kanada má na vlajce javorový list. 
•  maleta •  kufr 
•  Esta es mi maleta. •  To je můj kufr 
•  limpiar •  čistit 
•  Mantegan los baños limpios, por favor. •  Udržujte toalety čisté, prosíme. 
•  escalar •  šplhat, lézt, stoupat 
•  La montaña es difícil de escalar. •  Na tu horu je těžké vylézt. 
•  moneda •  mince 
•  Inserte la moneda. •  Vložte minci. 
•  brújula •  kompas 
•  Una buena brújula te muestra el norte. •  Dobrý kompas ti ukáže sever. 
•  esquina •  roh 
•  Está a la vuelta de la esquina. •  Je to hned za rohem. 
•  patio •  dvůr 
•  Pasa por el patio. •  Běž skrz ten dvůr. 
•  cruz •  kříž 
•  ¿Ves la cruz que hay allí? •  Vidíš ten kříž tamhle? 
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•  cruzar •  překřížit, překročit 
•  ¿Por dónde cruzaron la frontera? •  Kde překročili hranici? 
•  grado •  stupeň 
•  La temperatura es siete grados celsius. •  Teplota je sedm stupňů Celsia. 
•  Dinamarca •  Dánsko 
•  Hamlet vivía en Dinamarca •  Hamlet žil v Dánsku. 
•  hilo dental •  zubní nit 
•  Siempre llevo hilo dental cuando viajo. •  Vždy si na cesty beru zubní nit. 
•  salida •  odjezd 
•  ¿A qué hora es la salida? •  V kolik hodin je odjezd? 
•  profundidad •  hloubka 
•  La profundidad del cañón es desconocida. •  Hloubka toho kaňonu je neznámá. 
•  descubrir •  objevit 
•  ¿Quién descubrió América? •  Kdo objevil Ameriku? 
•  buceo •  potápění 
•  La gente suele ir a Egipto a bucear. •  Lidé se často jezdí do Egypta potápět. 
•  centro de la ciudad •  centrum města 
•  ¿Vas a ir al centro? •  Jedeš do centra? 
•  en otro lugar •  někde jinde 
•  Está en otro lugar. •  Je to jinde. 
•  entretenimiento •  zábava 
•  ¿Hay alguna posibilidad de entretenimiento? •  Jsou tam nějaké možnosti zábavy? 
•  ventilador •  ventilátor 
•  ¿Puedo encender el ventilador? •  Mohu zapnout ten ventilátor? 
•  pocos •  málo 
•  Hay pocas casas en esta calle. •  Na této ulici je málo domů. 
•  extranjero •  cizí, zahraniční 
•  Está en un país extranjero. •  Je to v nějaké cizí zemi. 
•  moverse •  pohybovat se po 
•  Nos moveremos en bicicleta y en barco. •  Budeme se pohybovat na kole a na lodi 
•  sirvete •  Posluž si. Vezmi si. 
•  Sírvanse ustedes mismos en la mesa del buffet. •  Nabídněte si u švédského stolu. 

•  Ojalá, con suerte •  snad 
•  Ojalá que lleguen a tiempo. •  Snad tady budou včas. 
•  interior •  vnitřní 
•  Es un espacio interior. •  To je vnitřní prostor. 
•  isla •  ostrov 
•  La isla está rodeada por el mar. •  Ostrov je obklopen mořem. 
•  Italia •  Itálie 
•  ¿Has estado en Italia? •  Už jsi byl v Itálii? 
•  chaqueta •  sako 
•  Llévate una chaqueta, hace bastante frío 
afuera. 

•  Vezmi si bundu, venku je docela chladno. 

•  tierra •  země 
•  Es una tierra prometida. •  To je zaslíbená země. 
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•  marcharse •  odejít 
•  Se marcha mañana. •  Odjíždí zítra. 
•  perdido •  ztracený 
•  Estamos perdidos. •  Jsme ztraceni. 
•  principalmente •  hlavně 
•  Estos son principalmente extranjeros. •  To jsou hlavně cizinci. 
•  máximo •  maximum 
•  El máximo es de cinco libras. •  Maximum je pět liber. 
•  metal •  kov 
•  Esta región es famosa por la minería de 
metales. 

•  Tento region je slavný těžbou kovů. 

•  Musulmán •  muslim, muslimský 
•  Arabia Saudí es un país musulmán. •  Saudská Arábie je muslimskou zemí. 
•  cuello •  krk 
•  Cubre tu cuello. Hace frío fuera. •  Zakryj si krk. Venku je zima. 
•  Noruega •  Norsko 
•  Los mejores saltadores de esquí vienen de 
Noruega. 

•  Nejlepší skokani na lyžích pocházejí z Norska. 

•  fuera •  pryč, mimo 
•  ¡Arrancamos! ¡Adelante! •  Vyrážíme (pryč)! 
•  a la izquierda •  vlevo 
•  Está en algún lugar a la izquierda. •  Je to někde nalevo. 
•  opuesto •  opačný 
•  Está en el extremo opuesto de la carretera. •  Je to na opačné straně cesty. 
•  pasaje •  průchod 
•  El pasaje está atascado. •  Průchod je ucpaný. 
•  camino •  stezka 
•  Sigue este camino. •  Jdi po této cestě. 
•  cima •  vrchol 
•  Están en la cima de esta montaña. •  Jsou na vrcholku té hory. 
•  plataforma, andén •  nástupiště 
•  El tren está llegando al andén cinco. •  Vlak přijíždí na nástupiště č.5. 
•  portugués •  portugalský, portugalština 
•  Entiende un poco de portugués. •  Rozumí trochu portugalsky 
•  bastante •  docela 
•  Está bastante cerca. •  Je to docela blízko. 
•  residente •  obyvatel 
•  ¿Cuántos residentes permanentes hay en el 
barrio? 

•  Kolik stálých obyvatel je v této čtvrti? 

•  centro turístico •  letovisko 
•  Es un conocido centro turístico junto al mar.  •  Je to známé středisko u moře. 
•  billete de vuelta •  zpáteční jízdenka 
•  ¿Billete de ida o de vuelta? •  Jedna cesta nebo zpáteční? 
•  ruina •  zřícenina, ruina 
•  Hay unas ruinas de un castillo en la colina. •  Na kopci je zřícenina hradu. 
•  arena •  písek 
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•  Está hecho de arena. •  Je to uděláno z písku. 
•  varios •  několik 
•  Hay varias personas allí. •  Je tam několik lidí. 
•  espuma de afeitar •  pěna na holení 
•  Te darán la espuma de afeitar en la recepción. •  Holící pěnu ti dají na recepci. 

•  barco, barca •  loď 
•  Vamos a navegar en un barco. •  Pojďme se plavit na lodi. 
•  billete sencillo •  jízdenka pouze tam 
•  Un billete sencillo, por favor. •  Jeden lístek na cestu tam, prosím. 
•  en alguna parte •  někde 
•  Debe estar en alguna parte. •  Někde musí být. 
•  primavera •  jaro 
•  Voy a venir a los EE.UU. a mediados de la 
primavera. 

•  Přijedu do USA uprostřed jara. 

•  plaza •  náměstí, čtverec 
•  La oficina de información turística está en la 
plaza principal. 

•  Turistické informace jsou na hlavním náměstí. 

•  rodear •  obklopovat 
•  La isla está rodeada por el mar. •  Ostrov je obklopen mořem. 
•  Suecia •  Švédsko 
•  Suecia está en el norte de Europa. •  Švédsko je na severu Evropy. 
•  sueco •  švédský 
•  Abba es la banda sueca más famosa. •  Abba je nejznámnější švédskou skupinou. 
•  Suiza •  Švýcarsko 
•  Vienen de Suiza. •  Pochází ze Švýcarska. 
•  pasta de dientes •  zubní pasta 
•  No olvides empacar la pasta y el cepillo de 
dientes. 

•  Nezapomeň si sbalit pastu a kartáček. 

•  toque •  dotýkat se 
•  Por favor, no toque. •  Prosím, nedotýkejte se! 
•  occidental •  západní 
•  Está en el territorio occidental. •  Je to na západním teritoriu. 
•  montar (una bicicleta) •  jet na kole 
•  Me he montado en la bicicleta. •  Jel jsem na kole. 
•  largo •  dlouhý 
•  Es un largo camino a casa. •  Domů je dlouhá cesta. 

Lekce 004 cestování 1_slovní zásoba a věty_přeložte! 
•  podél, po •  a lo largo de, por 
•  Šel jsem po ulici. •  Caminé por la calle. 
•  podél •  a lo largo de, por 
•  Šel jsem podél řeky. •  Caminé a lo largo del río. 
•  někde, kdekoli •  a cualquier lugar 
•  Můžeš jít kamkoli. •  Puedes ir a cualquier sitio. 
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•  příjezd •  llegada 
•  Jaký je čas příjezdu? •  ¿Cuál es la hora de llegada? 
•  na vrcholu •  en la cima 
•  Jsou na vrcholu. •  Están en la cima. 
•  taška •  bolsa 
•  Dovol, abych ti vzal tašku. •  Déjame llevar tu bolsa. 
•  za •  más allá de 
•  Někde daleko za mořem •  En algún lugar más allá del mar 
•  hranice •  frontera 
•  Jedeme směrem k hranici. •  Vamos hacia la frontera. 
•  Brazílie •  Brasil 
•  Už jsi byl v Brazílii? •  ¿Has estado en Brasil? 
•  Kanada •  Canadá 
•  Kanada má na vlajce javorový list. •  Canadá tiene una hoja de arce en su bandera. 
•  kufr •  maleta 
•  To je můj kufr •  Esta es mi maleta. 
•  čistit •  limpiar 
•  Udržujte toalety čisté, prosíme. •  Mantegan los baños limpios, por favor. 
•  šplhat, lézt, stoupat •  escalar 
•  Na tu horu je těžké vylézt. •  La montaña es difícil de escalar. 
•  mince •  moneda 
•  Vložte minci. •  Inserte la moneda. 
•  kompas •  brújula 
•  Dobrý kompas ti ukáže sever. •  Una buena brújula te muestra el norte. 
•  roh •  esquina 
•  Je to hned za rohem. •  Está a la vuelta de la esquina. 
•  dvůr •  patio 
•  Běž skrz ten dvůr. •  Pasa por el patio. 
•  kříž •  cruz 
•  Vidíš ten kříž tamhle? •  ¿Ves la cruz que hay allí? 
•  překřížit, překročit •  cruzar 
•  Kde překročili hranici? •  ¿Por dónde cruzaron la frontera? 
•  stupeň •  grado 
•  Teplota je sedm stupňů Celsia. •  La temperatura es siete grados celsius. 
•  Dánsko •  Dinamarca 
•  Hamlet žil v Dánsku. •  Hamlet vivía en Dinamarca 
•  zubní nit •  hilo dental 
•  Vždy si na cesty beru zubní nit. •  Siempre llevo hilo dental cuando viajo. 
•  odjezd •  salida 
•  V kolik hodin je odjezd? •  ¿A qué hora es la salida? 
•  hloubka •  profundidad 
•  Hloubka toho kaňonu je neznámá. •  La profundidad del cañón es desconocida. 
•  objevit •  descubrir 
•  Kdo objevil Ameriku? •  ¿Quién descubrió América? 
•  potápění •  buceo 
•  Lidé se často jezdí do Egypta potápět. •  La gente suele ir a Egipto a bucear. 
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•  centrum města •  centro de la ciudad 
•  Jedeš do centra? •  ¿Vas a ir al centro? 
•  někde jinde •  en otro lugar 
•  Je to jinde. •  Está en otro lugar. 
•  zábava •  entretenimiento 
•  Jsou tam nějaké možnosti zábavy? •  ¿Hay alguna posibilidad de entretenimiento? 
•  ventilátor •  ventilador 
•  Mohu zapnout ten ventilátor? •  ¿Puedo encender el ventilador? 
•  málo •  pocos 
•  Na této ulici je málo domů. •  Hay pocas casas en esta calle. 
•  cizí, zahraniční •  extranjero 
•  Je to v nějaké cizí zemi. •  Está en un país extranjero. 
•  pohybovat se po •  moverse 
•  Budeme se pohybovat na kole a na lodi •  Nos moveremos en bicicleta y en barco. 
•  Posluž si. Vezmi si. •  sirvete 
•  Nabídněte si u švédského stolu. •  Sírvanse ustedes mismos en la mesa del buffet. 
•  snad •  Ojalá, con suerte 
•  Snad tady budou včas. •  Ojalá que lleguen a tiempo. 
•  vnitřní •  interior 
•  To je vnitřní prostor. •  Es un espacio interior. 
•  ostrov •  isla 
•  Ostrov je obklopen mořem. •  La isla está rodeada por el mar. 
•  Itálie •  Italia 
•  Už jsi byl v Itálii? •  ¿Has estado en Italia? 
•  sako •  chaqueta 
•  Vezmi si bundu, venku je docela chladno. •  Llévate una chaqueta, hace bastante frío afuera. 
•  země •  tierra 
•  To je zaslíbená země. •  Es una tierra prometida. 
•  odejít •  marcharse 
•  Odjíždí zítra. •  Se marcha mañana. 
•  ztracený •  perdido 
•  Jsme ztraceni. •  Estamos perdidos. 
•  hlavně •  principalmente 
•  To jsou hlavně cizinci. •  Estos son principalmente extranjeros. 
•  maximum •  máximo 
•  Maximum je pět liber. •  El máximo es de cinco libras. 
•  kov •  metal 
•  Tento region je slavný těžbou kovů. •  Esta región es famosa por la minería de metales. 
•  muslim, muslimský •  Musulmán 
•  Saudská Arábie je muslimskou zemí. •  Arabia Saudí es un país musulmán. 
•  krk •  cuello 
•  Zakryj si krk. Venku je zima. •  Cubre tu cuello. Hace frío fuera. 
•  Norsko •  Noruega 
•  Nejlepší skokani na lyžích pocházejí z Norska. •  Los mejores saltadores de esquí vienen de Noruega. 
•  pryč, mimo •  fuera 
•  Vyrážíme (pryč)! •  ¡Arrancamos! ¡Adelante! 
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•  vlevo •  a la izquierda 
•  Je to někde nalevo. •  Está en algún lugar a la izquierda. 
•  opačný •  opuesto 
•  Je to na opačné straně cesty. •  Está en el extremo opuesto de la carretera. 
•  průchod •  pasaje 
•  Průchod je ucpaný. •  El pasaje está atascado. 
•  stezka •  camino 
•  Jdi po této cestě. •  Sigue este camino. 
•  vrchol •  cima 
•  Jsou na vrcholku té hory. •  Están en la cima de esta montaña. 
•  nástupiště •  plataforma, andén 
•  Vlak přijíždí na nástupiště č.5. •  El tren está llegando al andén cinco. 
•  portugalský, portugalština •  portugués 
•  Rozumí trochu portugalsky •  Entiende un poco de portugués. 
•  docela •  bastante 
•  Je to docela blízko. •  Está bastante cerca. 
•  obyvatel •  residente 
•  Kolik stálých obyvatel je v této čtvrti? •  ¿Cuántos residentes permanentes hay en el barrio? 
•  letovisko •  centro turístico 
•  Je to známé středisko u moře. •  Es un conocido centro turístico junto al mar.  
•  zpáteční jízdenka •  billete de vuelta 
•  Jedna cesta nebo zpáteční? •  ¿Billete de ida o de vuelta? 
•  zřícenina, ruina •  ruina 
•  Na kopci je zřícenina hradu. •  Hay unas ruinas de un castillo en la colina. 
•  písek •  arena 
•  Je to uděláno z písku. •  Está hecho de arena. 
•  několik •  varios 
•  Je tam několik lidí. •  Hay varias personas allí. 
•  pěna na holení •  espuma de afeitar 
•  Holící pěnu ti dají na recepci. •  Te darán la espuma de afeitar en la recepción. 
•  loď •  barco, barca 
•  Pojďme se plavit na lodi. •  Vamos a navegar en un barco. 
•  jízdenka pouze tam •  billete sencillo 
•  Jeden lístek na cestu tam, prosím. •  Un billete sencillo, por favor. 
•  někde •  en alguna parte 
•  Někde musí být. •  Debe estar en alguna parte. 
•  jaro •  primavera 
•  Přijedu do USA uprostřed jara. •  Voy a venir a los EE.UU. a mediados de la primavera. 
•  náměstí, čtverec •  plaza 
•  Turistické informace jsou na hlavním náměstí. •  La oficina de información turística está en la plaza principal. 
•  obklopovat •  rodear 
•  Ostrov je obklopen mořem. •  La isla está rodeada por el mar. 
•  Švédsko •  Suecia 
•  Švédsko je na severu Evropy. •  Suecia está en el norte de Europa. 
•  švédský •  sueco 
•  Abba je nejznámnější švédskou skupinou. •  Abba es la banda sueca más famosa. 
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•  Švýcarsko •  Suiza 
•  Pochází ze Švýcarska. •  Vienen de Suiza. 
•  zubní pasta •  pasta de dientes 
•  Nezapomeň si sbalit pastu a kartáček. •  No olvides empacar la pasta y el cepillo de dientes. 
•  dotýkat se •  toque 
•  Prosím, nedotýkejte se! •  Por favor, no toque. 
•  západní •  occidental 
•  Je to na západním teritoriu. •  Está en el territorio occidental. 
•  jet na kole •  montar (una bicicleta) 
•  Jel jsem na kole. •  Me he montado en la bicicleta. 
•  dlouhý •  largo 
•  Domů je dlouhá cesta. •  Es un largo camino a casa. 

Lekce 004 cestování 1_procvičovací věty_poslouchejte! 
•  En algún lugar más allá del mar •  Někde daleko za mořem 
•  ¿Has estado en Italia? •  Už jsi byl v Itálii? 
•  Hay pocas casas en esta calle. •  Na této ulici je málo domů. 
•  Es un espacio interior. •  To je vnitřní prostor. 
•  El pasaje está atascado. •  Průchod je ucpaný. 
•  Puedes ir a cualquier sitio. •  Můžeš jít kamkoli. 
•  Están en la cima de esta montaña. •  Jsou na vrcholku té hory. 
•  Hay varias personas allí. •  Je tam několik lidí. 
•  Un billete sencillo, por favor. •  Jeden lístek na cestu tam, prosím. 
•  Vamos a navegar en un barco. •  Pojďme se plavit na lodi. 
•  Esta región es famosa por la minería de 
metales. 

•  Tento region je slavný těžbou kovů. 

•  ¿Cuántos residentes permanentes hay en el 
barrio? 

•  Kolik stálých obyvatel je v této čtvrti? 

•  Caminé a lo largo del río. •  Šel jsem podél řeky. 
•  Inserte la moneda. •  Vložte minci. 
•  Está a la vuelta de la esquina. •  Je to hned za rohem. 
•  ¿Quién descubrió América? •  Kdo objevil Ameriku? 
•  Vienen de Suiza. •  Pochází ze Švýcarska. 
•  Los mejores saltadores de esquí vienen de 
Noruega. 

•  Nejlepší skokani na lyžích pocházejí z Norska. 

•  Caminé por la calle. •  Šel jsem po ulici. 
•  Está en el territorio occidental. •  Je to na západním teritoriu. 
•  ¿Vas a ir al centro? •  Jedeš do centra? 
•  Llévate una chaqueta, hace bastante frío 
afuera. 

•  Vezmi si bundu, venku je docela chladno. 

•  Suecia está en el norte de Europa. •  Švédsko je na severu Evropy. 
•  La oficina de información turística está en la 
plaza principal. 

•  Turistické informace jsou na hlavním náměstí. 

•  Vamos hacia la frontera. •  Jedeme směrem k hranici. 
•  La gente suele ir a Egipto a bucear. •  Lidé se často jezdí do Egypta potápět. 
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•  ¿Cuál es la hora de llegada? •  Jaký je čas příjezdu? 
•  Es un conocido centro turístico junto al mar.  •  Je to známé středisko u moře. 
•  ¿Por dónde cruzaron la frontera? •  Kde překročili hranici? 
•  Voy a venir a los EE.UU. a mediados de la 
primavera. 

•  Přijedu do USA uprostřed jara. 

•  Está en otro lugar. •  Je to jinde. 
•  Mantegan los baños limpios, por favor. •  Udržujte toalety čisté, prosíme. 
•  Te darán la espuma de afeitar en la recepción. •  Holící pěnu ti dají na recepci. 

•  Por favor, no toque. •  Prosím, nedotýkejte se! 
•  Esta es mi maleta. •  To je můj kufr 
•  Está en algún lugar a la izquierda. •  Je to někde nalevo. 
•  Sigue este camino. •  Jdi po této cestě. 
•  ¡Arrancamos! ¡Adelante! •  Vyrážíme (pryč)! 
•  Déjame llevar tu bolsa. •  Dovol, abych ti vzal tašku. 
•  Debe estar en alguna parte. •  Někde musí být. 
•  Estos son principalmente extranjeros. •  To jsou hlavně cizinci. 
•  Estamos perdidos. •  Jsme ztraceni. 
•  Abba es la banda sueca más famosa. •  Abba je nejznámnější švédskou skupinou. 
•  El máximo es de cinco libras. •  Maximum je pět liber. 
•  Entiende un poco de portugués. •  Rozumí trochu portugalsky 
•  ¿Puedo encender el ventilador? •  Mohu zapnout ten ventilátor? 
•  Arabia Saudí es un país musulmán. •  Saudská Arábie je muslimskou zemí. 
•  La isla está rodeada por el mar. •  Ostrov je obklopen mořem. 
•  Hay unas ruinas de un castillo en la colina. •  Na kopci je zřícenina hradu. 
•  ¿Has estado en Brasil? •  Už jsi byl v Brazílii? 
•  Pasa por el patio. •  Běž skrz ten dvůr. 
•  ¿Hay alguna posibilidad de entretenimiento? •  Jsou tam nějaké možnosti zábavy? 
•  La isla está rodeada por el mar. •  Ostrov je obklopen mořem. 
•  ¿A qué hora es la salida? •  V kolik hodin je odjezd? 
•  Se marcha mañana. •  Odjíždí zítra. 
•  Está hecho de arena. •  Je to uděláno z písku. 
•  Nos moveremos en bicicleta y en barco. •  Budeme se pohybovat na kole a na lodi 
•  El tren está llegando al andén cinco. •  Vlak přijíždí na nástupiště č.5. 
•  La temperatura es siete grados celsius. •  Teplota je sedm stupňů Celsia. 
•  ¿Billete de ida o de vuelta? •  Jedna cesta nebo zpáteční? 
•  Ojalá que lleguen a tiempo. •  Snad tady budou včas. 
•  Están en la cima. •  Jsou na vrcholu. 
•  Está en el extremo opuesto de la carretera. •  Je to na opačné straně cesty. 
•  Me he montado en la bicicleta. •  Jel jsem na kole. 
•  Una buena brújula te muestra el norte. •  Dobrý kompas ti ukáže sever. 
•  Sírvanse ustedes mismos en la mesa del buffet. •  Nabídněte si u švédského stolu. 

•  La montaña es difícil de escalar. •  Na tu horu je těžké vylézt. 
•  Siempre llevo hilo dental cuando viajo. •  Vždy si na cesty beru zubní nit. 
•  Cubre tu cuello. Hace frío fuera. •  Zakryj si krk. Venku je zima. 
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•  Es una tierra prometida. •  To je zaslíbená země. 
•  Hamlet vivía en Dinamarca •  Hamlet žil v Dánsku. 
•  Está bastante cerca. •  Je to docela blízko. 
•  Está en un país extranjero. •  Je to v nějaké cizí zemi. 
•  No olvides empacar la pasta y el cepillo de 
dientes. 

•  Nezapomeň si sbalit pastu a kartáček. 

•  ¿Ves la cruz que hay allí? •  Vidíš ten kříž tamhle? 
•  La profundidad del cañón es desconocida. •  Hloubka toho kaňonu je neznámá. 
•  Canadá tiene una hoja de arce en su bandera. •  Kanada má na vlajce javorový list. 
•  Es un largo camino a casa. •  Domů je dlouhá cesta. 

Lekce 004 cestování 1_procvičovací věty_přeložte! 
•  Hloubka toho kaňonu je neznámá. •  La profundidad del cañón es desconocida. 
•  Udržujte toalety čisté, prosíme. •  Mantegan los baños limpios, por favor. 
•  Nejlepší skokani na lyžích pocházejí z Norska. •  Los mejores saltadores de esquí vienen de Noruega. 
•  Saudská Arábie je muslimskou zemí. •  Arabia Saudí es un país musulmán. 
•  Je to na opačné straně cesty. •  Está en el extremo opuesto de la carretera. 
•  Hamlet žil v Dánsku. •  Hamlet vivía en Dinamarca 
•  Maximum je pět liber. •  El máximo es de cinco libras. 
•  Vezmi si bundu, venku je docela chladno. •  Llévate una chaqueta, hace bastante frío afuera. 
•  Běž skrz ten dvůr. •  Pasa por el patio. 
•  Jsou tam nějaké možnosti zábavy? •  ¿Hay alguna posibilidad de entretenimiento? 
•  V kolik hodin je odjezd? •  ¿A qué hora es la salida? 
•  Abba je nejznámnější švédskou skupinou. •  Abba es la banda sueca más famosa. 
•  Pochází ze Švýcarska. •  Vienen de Suiza. 
•  Dovol, abych ti vzal tašku. •  Déjame llevar tu bolsa. 
•  Snad tady budou včas. •  Ojalá que lleguen a tiempo. 
•  Nabídněte si u švédského stolu. •  Sírvanse ustedes mismos en la mesa del buffet. 
•  Tento region je slavný těžbou kovů. •  Esta región es famosa por la minería de metales. 
•  Vidíš ten kříž tamhle? •  ¿Ves la cruz que hay allí? 
•  Odjíždí zítra. •  Se marcha mañana. 
•  Švédsko je na severu Evropy. •  Suecia está en el norte de Europa. 
•  Na této ulici je málo domů. •  Hay pocas casas en esta calle. 
•  Kde překročili hranici? •  ¿Por dónde cruzaron la frontera? 
•  Jsou na vrcholku té hory. •  Están en la cima de esta montaña. 
•  Teplota je sedm stupňů Celsia. •  La temperatura es siete grados celsius. 
•  To je vnitřní prostor. •  Es un espacio interior. 
•  Na kopci je zřícenina hradu. •  Hay unas ruinas de un castillo en la colina. 
•  Je tam několik lidí. •  Hay varias personas allí. 
•  Je to hned za rohem. •  Está a la vuelta de la esquina. 
•  Je to známé středisko u moře. •  Es un conocido centro turístico junto al mar.  
•  Jedeš do centra? •  ¿Vas a ir al centro? 
•  Ostrov je obklopen mořem. •  La isla está rodeada por el mar. 
•  Je to na západním teritoriu. •  Está en el territorio occidental. 
•  Průchod je ucpaný. •  El pasaje está atascado. 
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•  Zakryj si krk. Venku je zima. •  Cubre tu cuello. Hace frío fuera. 
•  Jeden lístek na cestu tam, prosím. •  Un billete sencillo, por favor. 
•  Kolik stálých obyvatel je v této čtvrti? •  ¿Cuántos residentes permanentes hay en el barrio? 
•  Kdo objevil Ameriku? •  ¿Quién descubrió América? 
•  Prosím, nedotýkejte se! •  Por favor, no toque. 
•  Rozumí trochu portugalsky •  Entiende un poco de portugués. 
•  To je zaslíbená země. •  Es una tierra prometida. 
•  Na tu horu je těžké vylézt. •  La montaña es difícil de escalar. 
•  Pojďme se plavit na lodi. •  Vamos a navegar en un barco. 
•  To jsou hlavně cizinci. •  Estos son principalmente extranjeros. 
•  Kanada má na vlajce javorový list. •  Canadá tiene una hoja de arce en su bandera. 
•  Jdi po této cestě. •  Sigue este camino. 
•  Nezapomeň si sbalit pastu a kartáček. •  No olvides empacar la pasta y el cepillo de dientes. 
•  Vyrážíme (pryč)! •  ¡Arrancamos! ¡Adelante! 
•  Lidé se často jezdí do Egypta potápět. •  La gente suele ir a Egipto a bucear. 
•  Můžeš jít kamkoli. •  Puedes ir a cualquier sitio. 
•  Je to jinde. •  Está en otro lugar. 
•  Někde musí být. •  Debe estar en alguna parte. 
•  Budeme se pohybovat na kole a na lodi •  Nos moveremos en bicicleta y en barco. 
•  Jedeme směrem k hranici. •  Vamos hacia la frontera. 
•  To je můj kufr •  Esta es mi maleta. 
•  Je to docela blízko. •  Está bastante cerca. 
•  Je to někde nalevo. •  Está en algún lugar a la izquierda. 
•  Vlak přijíždí na nástupiště č.5. •  El tren está llegando al andén cinco. 
•  Dobrý kompas ti ukáže sever. •  Una buena brújula te muestra el norte. 
•  Někde daleko za mořem •  En algún lugar más allá del mar 
•  Turistické informace jsou na hlavním náměstí. •  La oficina de información turística está en la plaza principal. 
•  Přijedu do USA uprostřed jara. •  Voy a venir a los EE.UU. a mediados de la primavera. 
•  Už jsi byl v Itálii? •  ¿Has estado en Italia? 
•  Jel jsem na kole. •  Me he montado en la bicicleta. 
•  Vložte minci. •  Inserte la moneda. 
•  Už jsi byl v Brazílii? •  ¿Has estado en Brasil? 
•  Jedna cesta nebo zpáteční? •  ¿Billete de ida o de vuelta? 
•  Je to v nějaké cizí zemi. •  Está en un país extranjero. 
•  Šel jsem po ulici. •  Caminé por la calle. 
•  Ostrov je obklopen mořem. •  La isla está rodeada por el mar. 
•  Jaký je čas příjezdu? •  ¿Cuál es la hora de llegada? 
•  Je to uděláno z písku. •  Está hecho de arena. 
•  Mohu zapnout ten ventilátor? •  ¿Puedo encender el ventilador? 
•  Holící pěnu ti dají na recepci. •  Te darán la espuma de afeitar en la recepción. 
•  Šel jsem podél řeky. •  Caminé a lo largo del río. 
•  Jsme ztraceni. •  Estamos perdidos. 
•  Jsou na vrcholu. •  Están en la cima. 
•  Domů je dlouhá cesta. •  Es un largo camino a casa. 
•  Vždy si na cesty beru zubní nit. •  Siempre llevo hilo dental cuando viajo. 



 74 

Lekce 005 cestování 2 slovní zásoba_poslouchejte! 
•  Asia •  Asie 
•  taxi •  taxi 
•  farmacia •  drogerie 
•  Argentino •  argentinský, Argentinec 
•  América del Sur •  jižní Amerika 
•  Japón •  Japonsko 
•  devolver •  vrátit 
•  Inglés •  anglický, Angličan 
•  viajar •  cestovat 
•  hacer fotos •  fotit 
•  llegar a •  přijet v 
•  palacio •  palác 
•  el verano pasado •  minulé léto 
•  cuadro •  obrázek 
•  Irlanda •  Irsko 
•  abajo •  dolů 
•  catedral •  katedrála 
•  desierto •  poušť 
•  hacer una foto •  udělat fotku 
•  ir de camping •  jet tábořit 
•  México •  Mexiko 
•  carretera, camino •  silnice 
•  Europeo •  evropský 
•  Egipto •  Egypt 
•  alquilar una bicicleta •  najmout si kolo 
•  alquilar un apartamento •  najmout si byt 
•  España •  Španělsko 
•  Argentina •  Argentina 
•  China •  Čína 
•  trozo de papel •  kus papíru 
•  el mes pasado •  minulý měsíc 
•  Europa •  Evropa 
•  encontrar •  najít 
•  Francia •  Francie 
•  alojarse en un hotel •  bydlet v hotelu 
•  mató •  zabil 
•  iglesia •  kostel 
•  guía •  průvodce 
•  Escocia •  Skotsko 
•  pueblo •  vesnice 
•  estación de autobuses •  autobusová zastávka 
•  Hungría •  Maďarsko 
•  autobús •  autobus 
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•  Polonia •  Polsko 
•  Holandés •  holandský, Holanďan 
•  país •  země 
•  más peligroso •  nejnebezpečnější 
•  tren •  vlak 
•  ir al extranjero •  jet do zahraničí 
•  pasta •  těstoviny 
•  perderse •  ztratit se 
•  recto •  přímý 
•  verano •  léto, letní 
•  Alemania •  Německo 
•  duodécimo •  dvanáctý 
•  ir de vacaciones •  jet na dovolenou 
•  irse de fin de semana •  jet pryč na víkend 
•  África •  Afrika 
•  comprar recuerdos •  koupit suvenýry 
•  República Checa •  Česká republika 
•  Camiseta •  tričko 
•  esquina •  roh 
•  América del Norte •  Severní Amerika 
•  Turquía •  Turecko 
•  tarjeta de débito •  debetní karta 
•  delfín •  delfín 
•  ventaja •  výhoda 
•  castillo •  hrad 
•  Español •  španělský, Španěl 
•  Italia •  Itálie 
•  conseguir direcciones •  dostat souřadnice 
•  planear •  plánovat 
•  diario •  denník 
•  Inglaterra •  Anglie 
•  tarjeta de crédito •  kreditní karta 
•  llegar •  přijet 
•  Australia •  Austrálie 
•  hacer fotos •  fotografovat 

Lekce 005 cestování 2 slovní zásoba_přeložte! 
•  jet do zahraničí •  ir al extranjero 
•  Turecko •  Turquía 
•  katedrála •  catedral 
•  jižní Amerika •  América del Sur 
•  holandský, Holanďan •  Holandés 
•  denník •  diario 
•  výhoda •  ventaja 
•  Skotsko •  Escocia 
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•  kostel •  iglesia 
•  Japonsko •  Japón 
•  Afrika •  África 
•  dolů •  abajo 
•  jet pryč na víkend •  irse de fin de semana 
•  autobus •  autobús 
•  nejnebezpečnější •  más peligroso 
•  silnice •  carretera, camino 
•  ztratit se •  perderse 
•  Španělsko •  España 
•  Anglie •  Inglaterra 
•  dostat souřadnice •  conseguir direcciones 
•  vlak •  tren 
•  Čína •  China 
•  Severní Amerika •  América del Norte 
•  léto, letní •  verano 
•  Maďarsko •  Hungría 
•  dvanáctý •  duodécimo 
•  Austrálie •  Australia 
•  španělský, Španěl •  Español 
•  minulé léto •  el verano pasado 
•  přijet v •  llegar a 
•  Egypt •  Egipto 
•  najít •  encontrar 
•  Polsko •  Polonia 
•  koupit suvenýry •  comprar recuerdos 
•  Německo •  Alemania 
•  roh •  esquina 
•  najmout si byt •  alquilar un apartamento 
•  přímý •  recto 
•  hrad •  castillo 
•  Francie •  Francia 
•  Evropa •  Europa 
•  Česká republika •  República Checa 
•  jet tábořit •  ir de camping 
•  Mexiko •  México 
•  Argentina •  Argentina 
•  drogerie •  farmacia 
•  vesnice •  pueblo 
•  země •  país 
•  tričko •  Camiseta 
•  těstoviny •  pasta 
•  kreditní karta •  tarjeta de crédito 
•  minulý měsíc •  el mes pasado 
•  debetní karta •  tarjeta de débito 
•  udělat fotku •  hacer una foto 
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•  evropský •  Europeo 
•  průvodce •  guía 
•  delfín •  delfín 
•  Irsko •  Irlanda 
•  Itálie •  Italia 
•  palác •  palacio 
•  autobusová zastávka •  estación de autobuses 
•  poušť •  desierto 
•  kus papíru •  trozo de papel 
•  zabil •  mató 
•  bydlet v hotelu •  alojarse en un hotel 
•  plánovat •  planear 
•  jet na dovolenou •  ir de vacaciones 
•  fotit •  hacer fotos 
•  argentinský, Argentinec •  Argentino 
•  cestovat •  viajar 
•  vrátit •  devolver 
•  najmout si kolo •  alquilar una bicicleta 
•  Asie •  Asia 
•  fotografovat •  hacer fotos 
•  obrázek •  cuadro 
•  taxi •  taxi 
•  anglický, Angličan •  Inglés 
•  přijet •  llegar 

Lekce 005 cestování 2 slovní zásoba a věty_poslouchejte! 
•  recto •  přímý 
•  Seguid recto y luego girad a la izquierda. •  Běžte rovně a pak zabočte doleva. 
•  comprar recuerdos •  koupit suvenýry 
•  ¿Dónde podemos comprar algunos recuerdos? •  Kde můžeme koupit nějaké suvenýry? 

•  ir al extranjero •  jet do zahraničí 
•  ¿Se quede en el país o se va al extranjero? •  Zůstáváte v zemi nebo odjíždíte do zahraničí? 
•  irse de fin de semana •  jet pryč na víkend 
•  Nos vamos de fin de semana. •  Jedeme na víkend pryč 
•  ir de camping •  jet tábořit 
•  Nunca van de camping. •  Nikdy nechodí kempovat. 
•  ir de vacaciones •  jet na dovolenou 
•  Es la única vez que podemos ir de vacaciones. •  Je to jediný čas, kdy můžeme jet na dovolenou. 
•  alquilar una bicicleta •  najmout si kolo 
•  ¿Podemos alquilar una bicicleta allí? •  Můžeme si tady pronajmout kolo? 
•  alquilar un apartamento •  najmout si byt 
•  Vamos a alquilar un apartamento por tres 
meses. 

•  Chystáme se pronajmout si byt na tři měsíce. 

•  alojarse en un hotel •  bydlet v hotelu 
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•  ¿Se aloja en un hotel o en un apartamento? •  Bydlíte v hotelu nebo v bytě? 
•  hacer fotos •  fotit 
•  ¿Está permitido hacer fotos aquí? •  Je zde dovoleno fotografovat? 
•  llegar a •  přijet v 
•  Llegamos a las siete y media. •  Přijíždíme v půl osmé. 
•  tarjeta de crédito •  kreditní karta 
•  ¿Tiene tarjeta de crédito? •  Máte kreditní kartu? 
•  tarjeta de débito •  debetní karta 
•  No utilizamos tarjetas de débito. •  Nepoužíváme debetní karty. 
•  llegar •  přijet 
•  Llega todos los sábados. •  Přijíždí každou sobotu. 
•  encontrar •  najít 
•  Encontremoslo en el mapa. •  Najděme to na mapě. 
•  perderse •  ztratit se 
•  Nos hemos perdido. •  Ztratili jsme se. 
•  ventaja •  výhoda 
•  Ser multilingüe es definitivamente una ventaja. •  Umět více jazyků je určitě výhoda. 

•  delfín •  delfín 
•  Los turistas van a nadar con los delfines. •  Turisté chodí plavat s delfíny. 
•  Argentino •  argentinský, Argentinec 
•  Buenos Aires es la capital argentina. •  Buenos Aires je argentinské hlavní město. 
•  Holandés •  holandský, Holanďan 
•  La ciudad holandesa de Breda es 
definitivamente digna de ver. 

•  Holandské město Breda určitě stojí za vidění 

•  Inglés •  anglický, Angličan 
•  La caza del zorro es una tradición típica inglesa. •  Hon na lišku je typická anglická tradice. 

•  Español •  španělský, Španěl 
•  La corrida es algo típicamente español. •  Korrida je něco typicky Španělského. 
•  devolver •  vrátit 
•  ¿Cuándo hay que devolverlo? •  Kdy to musíme vrátit? 
•  África •  Afrika 
•  ¿Ha estado en África? •  Byl jsi už v Africe? 
•  Argentina •  Argentina 
•  No llores por mí, Argentina. •  Neplač pro mě, Argentino. 
•  Asia •  Asie 
•  ¿Has estado en Asia? •  Byl jsi v Asii? 
•  Australia •  Austrálie 
•  Vive en Australia. •  Žije v Austrálii. 
•  China •  Čína 
•  Se fabrica en China. •  Vyrábí se to v Číně. 
•  República Checa •  Česká republika 
•  ¿Por qué es famosa la República Checa? •  Čím je Česká republika známá? 
•  Egipto •  Egypt 
•  Egipto está en el norte de África. •  Egypt je na severu Afriky. 
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•  Inglaterra •  Anglie 
•  Inglaterra está en las islas británicas. •  Anglie je na britských ostrovech. 
•  Europa •  Evropa 
•  Queremos viajar por Europa. •  Chceme cestovat po Evropě. 
•  Europeo •  evropský 
•  Formamos parte de la Unión Europea. •  Jsme součástí Evropské unie. 
•  Francia •  Francie 
•  Él viene de Francia. •  Pochází z Francie. 
•  Alemania •  Německo 
•  Vive en Alemania. •  Žije v Německu. 
•  Hungría •  Maďarsko 
•  La capital de Hungría es Budapest. •  Hlavním městem Maďarska je Budapešť. 
•  Irlanda •  Irsko 
•  Irlanda es una isla. •  Irsko je ostrov. 
•  Italia •  Itálie 
•  Italia está en el sur de Europa. •  Itálie je na jihu Evropy. 
•  Japón •  Japonsko 
•  La historia de Japón es muy interesante. •  Historie Japonska je velmi zajímavá. 
•  México •  Mexiko 
•  Son de México. •  Jsou z Mexika. 
•  América del Norte •  Severní Amerika 
•  El río Ohio está en América del Norte. •  Řeka Ohio je v Severní Americe. 
•  Polonia •  Polsko 
•  Viene de Polonia. •  Pochází z Polska. 
•  Escocia •  Skotsko 
•  Escocia forma parte del Reino Unido. •  Skotsko je součástí Spojeného království. 
•  América del Sur •  jižní Amerika 
•  En los países de América del Sur se habla sobre 
todo español. 

•  Země v Jižní Americe mluví většinou španělsky. 

•  España •  Španělsko 
•  España es un reino. •  Španělsko je království. 
•  Turquía •  Turecko 
•  Mucha gente viaja a Turquía de vacaciones. •  Mnoho lidí cestuje do Turecka na dovolenou. 
•  cuadro •  obrázek 
•  Este es un bonito cuadro. •  To je pěkný obrázek. 
•  país •  země 
•  Este país se ve bien. •  Tato země vypadá dobře. 
•  diario •  denník 
•  No escribo un diario. •  Nepíši si denník 
•  trozo de papel •  kus papíru 
•  Por favor, deme un trozo de papel. •  Prosím dejte mi kus papíru. 
•  guía •  průvodce 
•  ¿Tiene una guía turística de Praga? •  Máte turistického průvodce Prahy? 
•  hacer fotos •  fotografovat 
•  ¿Está permitido hacer fotos aquí? •  Je dovoleno tady fotografovat? 
•  verano •  léto, letní 
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•  Me gustan mucho los veranos junto al mar. •  Opravdu si užívám léta u moře. 
•  Camiseta •  tričko 
•  En verano suelo llevar pantalones cortos y una 
camiseta 

•  V létě často nosím šortky a tričko. 

•  duodécimo •  dvanáctý 
•  El duodécimo mes del año es diciembre. •  Dvanáctý měsíc v roce je prosinec. 
•  desierto •  poušť 
•  Visitamos un palacio en un desierto. •  Navštívili jsme palác v poušti. 
•  palacio •  palác 
•  Visitamos un palacio en un desierto. •  Navštívili jsme palác v poušti. 
•  pueblo •  vesnice 
•  ¿A qué distancia está el pueblo? •  Jak daleko je ta vesnice? 
•  el mes pasado •  minulý měsíc 
•  Estuve allí el mes pasado. •  Byl jsem tam minulý měsíc. 
•  el verano pasado •  minulé léto 
•  El verano pasado fuimos a la playa. •  Loni v létě jsme jeli k moři. 
•  abajo •  dolů 
•  Estamos bajando •  Jdeme dolů. 
•  mató •  zabil 
•  Mató al mosquito. •  Zabil komára. 

•  pasta •  těstoviny 
•  En Italia siempre comemos mucha pasta. •  V Itálii vždy jíme hodně těstovin. 
•  estación de autobuses •  autobusová zastávka 
•  Te espero en la estación de autobuses. •  Počkám na tebe na autobusovém nádraží. 
•  castillo •  hrad 
•  Hay un castillo en la colina. •  Na kopci je hrad. 
•  catedral •  katedrála 
•  ¿Qué edad tiene la catedral? •  Jak stará je ta katedrála? 
•  farmacia •  drogerie 
•  Podemos comprar algunos analgésicos en la 
farmacia. 

•  Můžeme koupit nějaké léky proti bolesti v lékárně. 

•  iglesia •  kostel 
•  La torre de esta iglesia tiene quince metros de 
altura. 

•  Věž toho kostela má patnáct metrů. 

•  carretera, camino •  silnice 
•  Siga este camino. •  Jeďte po této cestě. 
•  viajar •  cestovat 
•  Me gustaría viajar a Jamaica. •  Rád bych cestoval na Jamaiku. 
•  más peligroso •  nejnebezpečnější 
•  Es la calle más peligrosa de la ciudad. •  To je ta nejnebezpečnější ulice ve městě. 
•  planear •  plánovat 
•  Planeamos ir al mar. •  Plánujeme jet k moři. 
•  conseguir direcciones •  dostat souřadnice 
•  ¿Dónde podemos conseguir direcciones? •  Kde nás mohou nasměrovat? 
•  hacer una foto •  udělat fotku 
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•  ¿Dónde has hecho la foto? •  Kde jsi udělal tu fotku? 
•  autobús •  autobus 
•  ¿Vamos a ir en autobús? •  Pojedeme autobusem? 
•  taxi •  taxi 
•  ¿Dónde podemos encontrar un taxi? •  Kde můžeme najít taxi? 
•  tren •  vlak 
•  Vamos en tren. •  Pojeďme vlakem. 
•  esquina •  roh 
•  Está a la vuelta de la esquina. •  Je to hned za rohem. 

Lekce 005 cestování 2 slovní zásoba a věty_přeložte! 
•  přímý •  recto 
•  Běžte rovně a pak zabočte doleva. •  Seguid recto y luego girad a la izquierda. 
•  koupit suvenýry •  comprar recuerdos 
•  Kde můžeme koupit nějaké suvenýry? •  ¿Dónde podemos comprar algunos recuerdos? 
•  jet do zahraničí •  ir al extranjero 
•  Zůstáváte v zemi nebo odjíždíte do zahraničí? •  ¿Se quede en el país o se va al extranjero? 
•  jet pryč na víkend •  irse de fin de semana 
•  Jedeme na víkend pryč •  Nos vamos de fin de semana. 
•  jet tábořit •  ir de camping 
•  Nikdy nechodí kempovat. •  Nunca van de camping. 
•  jet na dovolenou •  ir de vacaciones 
•  Je to jediný čas, kdy můžeme jet na dovolenou. •  Es la única vez que podemos ir de vacaciones. 

•  najmout si kolo •  alquilar una bicicleta 
•  Můžeme si tady pronajmout kolo? •  ¿Podemos alquilar una bicicleta allí? 
•  najmout si byt •  alquilar un apartamento 
•  Chystáme se pronajmout si byt na tři měsíce. •  Vamos a alquilar un apartamento por tres meses. 
•  bydlet v hotelu •  alojarse en un hotel 
•  Bydlíte v hotelu nebo v bytě? •  ¿Se aloja en un hotel o en un apartamento? 
•  fotit •  hacer fotos 
•  Je zde dovoleno fotografovat? •  ¿Está permitido hacer fotos aquí? 
•  přijet v •  llegar a 
•  Přijíždíme v půl osmé. •  Llegamos a las siete y media. 
•  kreditní karta •  tarjeta de crédito 
•  Máte kreditní kartu? •  ¿Tiene tarjeta de crédito? 
•  debetní karta •  tarjeta de débito 
•  Nepoužíváme debetní karty. •  No utilizamos tarjetas de débito. 
•  přijet •  llegar 
•  Přijíždí každou sobotu. •  Llega todos los sábados. 
•  najít •  encontrar 
•  Najděme to na mapě. •  Encontremoslo en el mapa. 
•  ztratit se •  perderse 
•  Ztratili jsme se. •  Nos hemos perdido. 
•  výhoda •  ventaja 
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•  Umět více jazyků je určitě výhoda. •  Ser multilingüe es definitivamente una ventaja. 
•  delfín •  delfín 
•  Turisté chodí plavat s delfíny. •  Los turistas van a nadar con los delfines. 
•  argentinský, Argentinec •  Argentino 
•  Buenos Aires je argentinské hlavní město. •  Buenos Aires es la capital argentina. 
•  holandský, Holanďan •  Holandés 
•  Holandské město Breda určitě stojí za vidění •  La ciudad holandesa de Breda es definitivamente digna de ver.
•  anglický, Angličan •  Inglés 
•  Hon na lišku je typická anglická tradice. •  La caza del zorro es una tradición típica inglesa. 
•  španělský, Španěl •  Español 
•  Korrida je něco typicky Španělského. •  La corrida es algo típicamente español. 
•  vrátit •  devolver 
•  Kdy to musíme vrátit? •  ¿Cuándo hay que devolverlo? 
•  Afrika •  África 
•  Byl jsi už v Africe? •  ¿Ha estado en África? 
•  Argentina •  Argentina 
•  Neplač pro mě, Argentino. •  No llores por mí, Argentina. 
•  Asie •  Asia 
•  Byl jsi v Asii? •  ¿Has estado en Asia? 
•  Austrálie •  Australia 
•  Žije v Austrálii. •  Vive en Australia. 
•  Čína •  China 
•  Vyrábí se to v Číně. •  Se fabrica en China. 
•  Česká republika •  República Checa 
•  Čím je Česká republika známá? •  ¿Por qué es famosa la República Checa? 
•  Egypt •  Egipto 
•  Egypt je na severu Afriky. •  Egipto está en el norte de África. 
•  Anglie •  Inglaterra 
•  Anglie je na britských ostrovech. •  Inglaterra está en las islas británicas. 
•  Evropa •  Europa 
•  Chceme cestovat po Evropě. •  Queremos viajar por Europa. 
•  evropský •  Europeo 
•  Jsme součástí Evropské unie. •  Formamos parte de la Unión Europea. 
•  Francie •  Francia 
•  Pochází z Francie. •  Él viene de Francia. 
•  Německo •  Alemania 
•  Žije v Německu. •  Vive en Alemania. 
•  Maďarsko •  Hungría 
•  Hlavním městem Maďarska je Budapešť. •  La capital de Hungría es Budapest. 
•  Irsko •  Irlanda 
•  Irsko je ostrov. •  Irlanda es una isla. 
•  Itálie •  Italia 
•  Itálie je na jihu Evropy. •  Italia está en el sur de Europa. 
•  Japonsko •  Japón 
•  Historie Japonska je velmi zajímavá. •  La historia de Japón es muy interesante. 
•  Mexiko •  México 
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•  Jsou z Mexika. •  Son de México. 
•  Severní Amerika •  América del Norte 
•  Řeka Ohio je v Severní Americe. •  El río Ohio está en América del Norte. 
•  Polsko •  Polonia 
•  Pochází z Polska. •  Viene de Polonia. 
•  Skotsko •  Escocia 
•  Skotsko je součástí Spojeného království. •  Escocia forma parte del Reino Unido. 
•  jižní Amerika •  América del Sur 
•  Země v Jižní Americe mluví většinou španělsky. •  En los países de América del Sur se habla sobre todo español. 

•  Španělsko •  España 
•  Španělsko je království. •  España es un reino. 
•  Turecko •  Turquía 
•  Mnoho lidí cestuje do Turecka na dovolenou. •  Mucha gente viaja a Turquía de vacaciones. 
•  obrázek •  cuadro 
•  To je pěkný obrázek. •  Este es un bonito cuadro. 
•  země •  país 
•  Tato země vypadá dobře. •  Este país se ve bien. 
•  denník •  diario 
•  Nepíši si denník •  No escribo un diario. 
•  kus papíru •  trozo de papel 
•  Prosím dejte mi kus papíru. •  Por favor, deme un trozo de papel. 
•  průvodce •  guía 
•  Máte turistického průvodce Prahy? •  ¿Tiene una guía turística de Praga? 
•  fotografovat •  hacer fotos 
•  Je dovoleno tady fotografovat? •  ¿Está permitido hacer fotos aquí? 
•  léto, letní •  verano 
•  Opravdu si užívám léta u moře. •  Me gustan mucho los veranos junto al mar. 
•  tričko •  Camiseta 
•  V létě často nosím šortky a tričko. •  En verano suelo llevar pantalones cortos y una camiseta 
•  dvanáctý •  duodécimo 
•  Dvanáctý měsíc v roce je prosinec. •  El duodécimo mes del año es diciembre. 
•  poušť •  desierto 
•  Navštívili jsme palác v poušti. •  Visitamos un palacio en un desierto. 
•  palác •  palacio 
•  Navštívili jsme palác v poušti. •  Visitamos un palacio en un desierto. 
•  vesnice •  pueblo 
•  Jak daleko je ta vesnice? •  ¿A qué distancia está el pueblo? 
•  minulý měsíc •  el mes pasado 
•  Byl jsem tam minulý měsíc. •  Estuve allí el mes pasado. 
•  minulé léto •  el verano pasado 
•  Loni v létě jsme jeli k moři. •  El verano pasado fuimos a la playa. 
•  dolů •  abajo 
•  Jdeme dolů. •  Estamos bajando 
•  zabil •  mató 
•  Zabil komára. •  Mató al mosquito. 
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•  těstoviny •  pasta 
•  V Itálii vždy jíme hodně těstovin. •  En Italia siempre comemos mucha pasta. 
•  autobusová zastávka •  estación de autobuses 
•  Počkám na tebe na autobusovém nádraží. •  Te espero en la estación de autobuses. 
•  hrad •  castillo 
•  Na kopci je hrad. •  Hay un castillo en la colina. 
•  katedrála •  catedral 
•  Jak stará je ta katedrála? •  ¿Qué edad tiene la catedral? 
•  drogerie •  farmacia 
•  Můžeme koupit nějaké léky proti bolesti v 
lékárně. 

•  Podemos comprar algunos analgésicos en la farmacia. 

•  kostel •  iglesia 
•  Věž toho kostela má patnáct metrů. •  La torre de esta iglesia tiene quince metros de altura. 
•  silnice •  carretera, camino 
•  Jeďte po této cestě. •  Siga este camino. 
•  cestovat •  viajar 
•  Rád bych cestoval na Jamaiku. •  Me gustaría viajar a Jamaica. 
•  nejnebezpečnější •  más peligroso 
•  To je ta nejnebezpečnější ulice ve městě. •  Es la calle más peligrosa de la ciudad. 
•  plánovat •  planear 
•  Plánujeme jet k moři. •  Planeamos ir al mar. 
•  dostat souřadnice •  conseguir direcciones 
•  Kde nás mohou nasměrovat? •  ¿Dónde podemos conseguir direcciones? 
•  udělat fotku •  hacer una foto 
•  Kde jsi udělal tu fotku? •  ¿Dónde has hecho la foto? 
•  autobus •  autobús 
•  Pojedeme autobusem? •  ¿Vamos a ir en autobús? 
•  taxi •  taxi 
•  Kde můžeme najít taxi? •  ¿Dónde podemos encontrar un taxi? 
•  vlak •  tren 
•  Pojeďme vlakem. •  Vamos en tren. 
•  roh •  esquina 
•  Je to hned za rohem. •  Está a la vuelta de la esquina. 

Lekce 005 cestování 2 věty_poslouchejte! 
•  Mató al mosquito. •  Zabil komára. 
•  ¿Podemos alquilar una bicicleta allí? •  Můžeme si tady pronajmout kolo? 
•  Viene de Polonia. •  Pochází z Polska. 
•  Formamos parte de la Unión Europea. •  Jsme součástí Evropské unie. 
•  España es un reino. •  Španělsko je království. 
•  ¿Dónde has hecho la foto? •  Kde jsi udělal tu fotku? 
•  Seguid recto y luego girad a la izquierda. •  Běžte rovně a pak zabočte doleva. 
•  Vamos a alquilar un apartamento por tres 
meses. 

•  Chystáme se pronajmout si byt na tři měsíce. 

•  Queremos viajar por Europa. •  Chceme cestovat po Evropě. 
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•  El duodécimo mes del año es diciembre. •  Dvanáctý měsíc v roce je prosinec. 
•  Llegamos a las siete y media. •  Přijíždíme v půl osmé. 
•  Por favor, deme un trozo de papel. •  Prosím dejte mi kus papíru. 
•  Visitamos un palacio en un desierto. •  Navštívili jsme palác v poušti. 
•  Siga este camino. •  Jeďte po této cestě. 
•  Nos hemos perdido. •  Ztratili jsme se. 
•  Buenos Aires es la capital argentina. •  Buenos Aires je argentinské hlavní město. 
•  La torre de esta iglesia tiene quince metros de 
altura. 

•  Věž toho kostela má patnáct metrů. 

•  Los turistas van a nadar con los delfines. •  Turisté chodí plavat s delfíny. 
•  Encontremoslo en el mapa. •  Najděme to na mapě. 
•  ¿Dónde podemos encontrar un taxi? •  Kde můžeme najít taxi? 
•  La caza del zorro es una tradición típica inglesa. •  Hon na lišku je typická anglická tradice. 

•  No utilizamos tarjetas de débito. •  Nepoužíváme debetní karty. 
•  ¿Cuándo hay que devolverlo? •  Kdy to musíme vrátit? 
•  ¿Ha estado en África? •  Byl jsi už v Africe? 
•  ¿Por qué es famosa la República Checa? •  Čím je Česká republika známá? 
•  ¿Tiene una guía turística de Praga? •  Máte turistického průvodce Prahy? 
•  ¿Has estado en Asia? •  Byl jsi v Asii? 
•  Este país se ve bien. •  Tato země vypadá dobře. 
•  No llores por mí, Argentina. •  Neplač pro mě, Argentino. 
•  ¿Se aloja en un hotel o en un apartamento? •  Bydlíte v hotelu nebo v bytě? 
•  Inglaterra está en las islas británicas. •  Anglie je na britských ostrovech. 
•  Este es un bonito cuadro. •  To je pěkný obrázek. 
•  Italia está en el sur de Europa. •  Itálie je na jihu Evropy. 
•  Me gustan mucho los veranos junto al mar. •  Opravdu si užívám léta u moře. 
•  ¿Se quede en el país o se va al extranjero? •  Zůstáváte v zemi nebo odjíždíte do zahraničí? 
•  Estuve allí el mes pasado. •  Byl jsem tam minulý měsíc. 
•  Escocia forma parte del Reino Unido. •  Skotsko je součástí Spojeného království. 
•  Nos vamos de fin de semana. •  Jedeme na víkend pryč 
•  La historia de Japón es muy interesante. •  Historie Japonska je velmi zajímavá. 
•  No escribo un diario. •  Nepíši si denník 
•  El río Ohio está en América del Norte. •  Řeka Ohio je v Severní Americe. 
•  Vive en Alemania. •  Žije v Německu. 
•  En los países de América del Sur se habla sobre 
todo español. 

•  Země v Jižní Americe mluví většinou španělsky. 

•  Vamos en tren. •  Pojeďme vlakem. 
•  Nunca van de camping. •  Nikdy nechodí kempovat. 
•  Mucha gente viaja a Turquía de vacaciones. •  Mnoho lidí cestuje do Turecka na dovolenou. 
•  Son de México. •  Jsou z Mexika. 
•  Vive en Australia. •  Žije v Austrálii. 
•  Irlanda es una isla. •  Irsko je ostrov. 
•  ¿Tiene tarjeta de crédito? •  Máte kreditní kartu? 
•  Está a la vuelta de la esquina. •  Je to hned za rohem. 
•  ¿Está permitido hacer fotos aquí? •  Je dovoleno tady fotografovat? 
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•  Planeamos ir al mar. •  Plánujeme jet k moři. 
•  En verano suelo llevar pantalones cortos y una 
camiseta 

•  V létě často nosím šortky a tričko. 

•  Llega todos los sábados. •  Přijíždí každou sobotu. 
•  Visitamos un palacio en un desierto. •  Navštívili jsme palác v poušti. 
•  La capital de Hungría es Budapest. •  Hlavním městem Maďarska je Budapešť. 
•  ¿A qué distancia está el pueblo? •  Jak daleko je ta vesnice? 
•  La corrida es algo típicamente español. •  Korrida je něco typicky Španělského. 
•  La ciudad holandesa de Breda es 
definitivamente digna de ver. 

•  Holandské město Breda určitě stojí za vidění 

•  Estamos bajando •  Jdeme dolů. 
•  Egipto está en el norte de África. •  Egypt je na severu Afriky. 
•  En Italia siempre comemos mucha pasta. •  V Itálii vždy jíme hodně těstovin. 
•  Ser multilingüe es definitivamente una ventaja. •  Umět více jazyků je určitě výhoda. 

•  Hay un castillo en la colina. •  Na kopci je hrad. 
•  ¿Qué edad tiene la catedral? •  Jak stará je ta katedrála? 
•  ¿Dónde podemos comprar algunos recuerdos? •  Kde můžeme koupit nějaké suvenýry? 

•  Podemos comprar algunos analgésicos en la 
farmacia. 

•  Můžeme koupit nějaké léky proti bolesti v lékárně. 

•  Él viene de Francia. •  Pochází z Francie. 
•  Es la única vez que podemos ir de vacaciones. •  Je to jediný čas, kdy můžeme jet na dovolenou. 
•  ¿Está permitido hacer fotos aquí? •  Je zde dovoleno fotografovat? 
•  Es la calle más peligrosa de la ciudad. •  To je ta nejnebezpečnější ulice ve městě. 
•  Me gustaría viajar a Jamaica. •  Rád bych cestoval na Jamaiku. 
•  Se fabrica en China. •  Vyrábí se to v Číně. 
•  ¿Vamos a ir en autobús? •  Pojedeme autobusem? 
•  El verano pasado fuimos a la playa. •  Loni v létě jsme jeli k moři. 
•  Te espero en la estación de autobuses. •  Počkám na tebe na autobusovém nádraží. 
•  ¿Dónde podemos conseguir direcciones? •  Kde nás mohou nasměrovat? 

Lekce 005 cestování 2 věty_přeložte! 
•  Na kopci je hrad. •  Hay un castillo en la colina. 
•  To je pěkný obrázek. •  Este es un bonito cuadro. 
•  Mnoho lidí cestuje do Turecka na dovolenou. •  Mucha gente viaja a Turquía de vacaciones. 
•  Vyrábí se to v Číně. •  Se fabrica en China. 
•  Žije v Německu. •  Vive en Alemania. 
•  Ztratili jsme se. •  Nos hemos perdido. 
•  V Itálii vždy jíme hodně těstovin. •  En Italia siempre comemos mucha pasta. 
•  Jedeme na víkend pryč •  Nos vamos de fin de semana. 
•  Kde můžeme koupit nějaké suvenýry? •  ¿Dónde podemos comprar algunos recuerdos? 
•  Dvanáctý měsíc v roce je prosinec. •  El duodécimo mes del año es diciembre. 
•  Byl jsem tam minulý měsíc. •  Estuve allí el mes pasado. 
•  Anglie je na britských ostrovech. •  Inglaterra está en las islas británicas. 
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•  Neplač pro mě, Argentino. •  No llores por mí, Argentina. 
•  Země v Jižní Americe mluví většinou španělsky. •  En los países de América del Sur se habla sobre todo español. 

•  Egypt je na severu Afriky. •  Egipto está en el norte de África. 
•  Najděme to na mapě. •  Encontremoslo en el mapa. 
•  V létě často nosím šortky a tričko. •  En verano suelo llevar pantalones cortos y una camiseta 
•  Navštívili jsme palác v poušti. •  Visitamos un palacio en un desierto. 
•  Čím je Česká republika známá? •  ¿Por qué es famosa la República Checa? 
•  Turisté chodí plavat s delfíny. •  Los turistas van a nadar con los delfines. 
•  Jak daleko je ta vesnice? •  ¿A qué distancia está el pueblo? 
•  Nepoužíváme debetní karty. •  No utilizamos tarjetas de débito. 
•  Bydlíte v hotelu nebo v bytě? •  ¿Se aloja en un hotel o en un apartamento? 
•  Loni v létě jsme jeli k moři. •  El verano pasado fuimos a la playa. 
•  Skotsko je součástí Spojeného království. •  Escocia forma parte del Reino Unido. 
•  Hlavním městem Maďarska je Budapešť. •  La capital de Hungría es Budapest. 
•  Prosím dejte mi kus papíru. •  Por favor, deme un trozo de papel. 
•  Chceme cestovat po Evropě. •  Queremos viajar por Europa. 
•  Pochází z Francie. •  Él viene de Francia. 
•  To je ta nejnebezpečnější ulice ve městě. •  Es la calle más peligrosa de la ciudad. 
•  Je to hned za rohem. •  Está a la vuelta de la esquina. 
•  Holandské město Breda určitě stojí za vidění •  La ciudad holandesa de Breda es definitivamente digna de ver.
•  Korrida je něco typicky Španělského. •  La corrida es algo típicamente español. 
•  Je to jediný čas, kdy můžeme jet na dovolenou. •  Es la única vez que podemos ir de vacaciones. 

•  Pojeďme vlakem. •  Vamos en tren. 
•  Kde nás mohou nasměrovat? •  ¿Dónde podemos conseguir direcciones? 
•  Hon na lišku je typická anglická tradice. •  La caza del zorro es una tradición típica inglesa. 
•  Běžte rovně a pak zabočte doleva. •  Seguid recto y luego girad a la izquierda. 
•  Počkám na tebe na autobusovém nádraží. •  Te espero en la estación de autobuses. 
•  Buenos Aires je argentinské hlavní město. •  Buenos Aires es la capital argentina. 
•  Pojedeme autobusem? •  ¿Vamos a ir en autobús? 
•  Rád bych cestoval na Jamaiku. •  Me gustaría viajar a Jamaica. 
•  Řeka Ohio je v Severní Americe. •  El río Ohio está en América del Norte. 
•  Zůstáváte v zemi nebo odjíždíte do zahraničí? •  ¿Se quede en el país o se va al extranjero? 
•  Kdy to musíme vrátit? •  ¿Cuándo hay que devolverlo? 
•  Itálie je na jihu Evropy. •  Italia está en el sur de Europa. 
•  Nepíši si denník •  No escribo un diario. 
•  Zabil komára. •  Mató al mosquito. 
•  Byl jsi v Asii? •  ¿Has estado en Asia? 
•  Máte turistického průvodce Prahy? •  ¿Tiene una guía turística de Praga? 
•  Kde můžeme najít taxi? •  ¿Dónde podemos encontrar un taxi? 
•  Jeďte po této cestě. •  Siga este camino. 
•  Jsme součástí Evropské unie. •  Formamos parte de la Unión Europea. 
•  Přijíždí každou sobotu. •  Llega todos los sábados. 
•  Španělsko je království. •  España es un reino. 
•  Jdeme dolů. •  Estamos bajando 
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•  Můžeme si tady pronajmout kolo? •  ¿Podemos alquilar una bicicleta allí? 
•  Opravdu si užívám léta u moře. •  Me gustan mucho los veranos junto al mar. 
•  Umět více jazyků je určitě výhoda. •  Ser multilingüe es definitivamente una ventaja. 
•  Je zde dovoleno fotografovat? •  ¿Está permitido hacer fotos aquí? 
•  Je dovoleno tady fotografovat? •  ¿Está permitido hacer fotos aquí? 
•  Pochází z Polska. •  Viene de Polonia. 
•  Plánujeme jet k moři. •  Planeamos ir al mar. 
•  Tato země vypadá dobře. •  Este país se ve bien. 
•  Irsko je ostrov. •  Irlanda es una isla. 
•  Jak stará je ta katedrála? •  ¿Qué edad tiene la catedral? 
•  Chystáme se pronajmout si byt na tři měsíce. •  Vamos a alquilar un apartamento por tres meses. 
•  Můžeme koupit nějaké léky proti bolesti v 
lékárně. 

•  Podemos comprar algunos analgésicos en la farmacia. 

•  Věž toho kostela má patnáct metrů. •  La torre de esta iglesia tiene quince metros de altura. 
•  Přijíždíme v půl osmé. •  Llegamos a las siete y media. 
•  Nikdy nechodí kempovat. •  Nunca van de camping. 
•  Žije v Austrálii. •  Vive en Australia. 
•  Historie Japonska je velmi zajímavá. •  La historia de Japón es muy interesante. 
•  Navštívili jsme palác v poušti. •  Visitamos un palacio en un desierto. 
•  Kde jsi udělal tu fotku? •  ¿Dónde has hecho la foto? 
•  Jsou z Mexika. •  Son de México. 
•  Byl jsi už v Africe? •  ¿Ha estado en África? 
•  Máte kreditní kartu? •  ¿Tiene tarjeta de crédito? 

Lekce 006 den_slovní zásoba_poslouchejte! 
•  llevar ropa •  nosit oblečení 
•  hacer las tareas domésticas •  dělat domácí práce 
•  recoger la ropa sucia •  sebrat špinavé oblečení 
•  dormir ocho horas •  spát osm hodin 
•  ducharse •  dát si sprchu 
•  bar •  bar 
•  hacer deporte •  dělat sport 
•  gustar tener •  rád mít 
•  salir •  jít ven 
•  frío •  chladno 
•  hacer la compra •  nakupovat 
•  llegar a la escuela •  dostat se do školy 
•  tostada •  toust 
•  tres veces por semana •  třikrát týdně 
•  sacar la basura •  vynést odpadky 
•  se levantó •  vstal 
•  recoger •  sbírat, vyzvednout 
•  almorzar •  dát si oběd 
•  despertarse •  probudit se 
•  perder el autobús •  zmeškat autobus 
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•  odiar estar •  nesnášet být 
•  olvidarse de apagar •  zapomenout vypnout 
•  hacer el nudo a la corbata •  zavázat kravatu 
•  coger un paraguas •  vzít si deštník 
•  ir de compras •  jít nakupovat 
•  desayunar •  dát si snídani 
•  hacer la cena •  udělat večeři 
•  ir al trabajo •  jít do práce 
•  llegar al trabajo •  dostat se do práce 
•  marcharse •  odejít 
•  poner la mesa •  prostřít stůl 
•  llegar a casa temprano •  dostat se domů brzy 
•  levantarse •  vstávat 
•  ducharse •  dát si sprchu 
•  volver a casa •  jít domů 
•  calcetines •  ponožky 
•  Domingo •  neděle 
•  Sábado •  sobota 
•  mantequilla •  máslo 
•  cargador •  nabíječka 
•  cartera •  peněženka 
•  normalmente •  normálně 
•  ir a trabajar •  jít do práce 
•  vaqueros •  jeansy 
•  peluquero •  kadeřník 
•  tener la televisión encendida •  mít puštěnou televizi 
•  recoger •  sebrat, vyzvednout 
•  cargar el lavavajillas •  naplnit myčku 
•  ordenar tu habitación •  uklidit si pokoj 
•  llegar a casa •  dostat se domů 
•  jersey •  svetr 
•  acostarse •  jít do postele 
•  bañarse •  koupat se 
•  comer pizza •  dát si pizzu 
•  Jueves •  čtvrtek 
•  poner •  obléknout si 
•  blusa •  blůza 
•  llegar •  přijet 
•  ver la televisión •  sledovat televizi 
•  hacer la cama •  ustlat postel 
•  amar levantarse •  rád vstávat 
•  esperar •  čekat na 
•  fiestas •  večírky 
•  tomar un café •  dát si kávu 
•  vestirse •  obléknout se 
•  hacer la colada •  prát 
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•  buscar trabajo •  hledat práci 
•  llegar a casa •  dostat se domů 
•  zapatos •  boty 
•  ir en coche •  jet autem 
•  chaqueta •  sako 
•  despertar •  probudit se 
•  Miércoles •  středa 
•  durmió •  spal 
•  odió •  nenáviděl 
•  Viernes •  pátek 
•  se despertó •  probudil se 
•  quitarse la ropa •  sundat si oblečení 
•  pantalones cortos •  shortky, kraťasy 

Lekce 006 den_slovní zásoba_přeložte! 
•  spal •  durmió 
•  dostat se do práce •  llegar al trabajo 
•  dát si pizzu •  comer pizza 
•  dostat se domů •  llegar a casa 
•  vstal •  se levantó 
•  obléknout si •  poner 
•  dělat sport •  hacer deporte 
•  probudil se •  se despertó 
•  máslo •  mantequilla 
•  dát si sprchu •  ducharse 
•  jít nakupovat •  ir de compras 
•  vstávat •  levantarse 
•  sebrat, vyzvednout •  recoger 
•  zmeškat autobus •  perder el autobús 
•  ustlat postel •  hacer la cama 
•  shortky, kraťasy •  pantalones cortos 
•  dostat se domů •  llegar a casa 
•  čtvrtek •  Jueves 
•  vynést odpadky •  sacar la basura 
•  zavázat kravatu •  hacer el nudo a la corbata 
•  jít domů •  volver a casa 
•  chladno •  frío 
•  sako •  chaqueta 
•  nabíječka •  cargador 
•  toust •  tostada 
•  peněženka •  cartera 
•  normálně •  normalmente 
•  přijet •  llegar 
•  dělat domácí práce •  hacer las tareas domésticas 
•  rád vstávat •  amar levantarse 
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•  dát si oběd •  almorzar 
•  sundat si oblečení •  quitarse la ropa 
•  jít do postele •  acostarse 
•  ponožky •  calcetines 
•  sbírat, vyzvednout •  recoger 
•  probudit se •  despertar 
•  sledovat televizi •  ver la televisión 
•  naplnit myčku •  cargar el lavavajillas 
•  svetr •  jersey 
•  kadeřník •  peluquero 
•  mít puštěnou televizi •  tener la televisión encendida 
•  bar •  bar 
•  obléknout se •  vestirse 
•  blůza •  blusa 
•  dát si snídani •  desayunar 
•  jít ven •  salir 
•  probudit se •  despertarse 
•  prát •  hacer la colada 
•  vzít si deštník •  coger un paraguas 
•  spát osm hodin •  dormir ocho horas 
•  uklidit si pokoj •  ordenar tu habitación 
•  boty •  zapatos 
•  nesnášet být •  odiar estar 
•  nenáviděl •  odió 
•  jeansy •  vaqueros 
•  hledat práci •  buscar trabajo 
•  udělat večeři •  hacer la cena 
•  dát si kávu •  tomar un café 
•  dostat se domů brzy •  llegar a casa temprano 
•  nosit oblečení •  llevar ropa 
•  pátek •  Viernes 
•  středa •  Miércoles 
•  sebrat špinavé oblečení •  recoger la ropa sucia 
•  dostat se do školy •  llegar a la escuela 
•  čekat na •  esperar 
•  nakupovat •  hacer la compra 
•  jít do práce •  ir al trabajo 
•  neděle •  Domingo 
•  prostřít stůl •  poner la mesa 
•  odejít •  marcharse 
•  rád mít •  gustar tener 
•  jít do práce •  ir a trabajar 
•  večírky •  fiestas 
•  sobota •  Sábado 
•  dát si sprchu •  ducharse 
•  zapomenout vypnout •  olvidarse de apagar 
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•  třikrát týdně •  tres veces por semana 
•  koupat se •  bañarse 
•  jet autem •  ir en coche 

Lekce 006 den_slovní zásoba a věty_poslouchejte! 
•  blusa •  blůza 
•  Lleva vaqueros y una blusa. •  Nosí džíny a blůzu. 
•  zapatos •  boty 
•  Deberías limpiar tus zapatos. •  Měl by sis vyčistit boty. 
•  pantalones cortos •  shortky, kraťasy 
•  Lleva pantalones cortos y una camiseta. •  Vezmi si šortky a tričko. 
•  calcetines •  ponožky 
•  ¿Llevas calcetines? •  Máš na sobě ponožky? 
•  jersey •  svetr 
•  Lleva un jersey, hace frío fuera. •  Vezmi si svetr, venku je chladno. 
•  hacer las tareas domésticas •  dělat domácí práce 
•  El sábado por la mañana hago las tareas 
domésticas. 

•  V sobotu ráno dělám domácí práce. 

•  hacer deporte •  dělat sport 
•  ¿Qué deporte haces? •  Jaké sporty děláš? 
•  hacer la compra •  nakupovat 
•  Hacemos la compra dos veces por semana. •  Nakupujeme dvakrát týdně. 
•  hacer la colada •  prát 
•  Hacemos la colada una vez a la semana. •  Pereme jednou týdně. 
•  poner la mesa •  prostřít stůl 
•  Pon la mesa, vamos a comer. •  Prostři stůl, jdeme jíst. 
•  cargar el lavavajillas •  naplnit myčku 
•  Después de la comida carga el lavavajillas. •  Po jídle nalož myčku. 
•  hacer la cama •  ustlat postel 
•  Haz la cama antes de ir al colegio. •  Ustel si postel, než půjdeš do školy. 
•  recoger la ropa sucia •  sebrat špinavé oblečení 
•  Recoge la ropa sucia y llévala a la lavadora. •  Seberte špinavé oblečení a přineste ho do pračky. 
•  quitarse la ropa •  sundat si oblečení 
•  Quítate la ropa y dúchate. •  Sundej si oblečení a osprchuj se. 
•  sacar la basura •  vynést odpadky 
•  Limpia la cocina y saca la basura. •  Ukliď kuchyň a vynes odpadky. 
•  ordenar tu habitación •  uklidit si pokoj 
•  Ordena tu habitación antes de salir. •  Než půjdeš ven, ukliď si pokoj. 
•  recoger •  sbírat, vyzvednout 
•  ¿A qué hora puedes recogerme? •  V kolik hodin mě můžeš vyzvednout? 
•  olvidarse de apagar •  zapomenout vypnout 
•  Me olvidé de apagar el ordenador. •  Zapomněl jsem vypnout počítač. 
•  odiar estar •  nesnášet být 
•  Odio estar solo en casa. •  Nesnáším být doma sám. 
•  gustar tener •  rád mít 



 93 

•  Me gusta desayunar en la terraza. •  Rád snídám na terase. 
•  amar levantarse •  rád vstávat 
•  Le encanta levantarse tarde. •  Miluje pozdní vstávání. 
•  llegar a casa •  dostat se domů 
•  Cuando llegue a casa, me voy a relajar. •  Když se vrátím domů, budu relaxovat. 
•  llegar a la escuela •  dostat se do školy 
•  Llego a la escuela antes de las siete. •  Dostávám se do školy před sedmou. 
•  llegar al trabajo •  dostat se do práce 
•  ¿A qué hora llegas al trabajo? •  V kolik hodin se dostaneš práce? 
•  levantarse •  vstávat 
•  ¿A qué hora te levantas? •  V kolik hodin vstáváš? 
•  perder el autobús •  zmeškat autobus 
•  He perdido el autobús y por eso he llegado 
tarde. 

•  Zmeškal jsem autobus, a proto jsem dorazil pozdě. 

•  coger un paraguas •  vzít si deštník 
•  Está lloviendo. Coge un paraguas. •  Prší. Vezmi si deštník. 
•  ver la televisión •  sledovat televizi 
•  Vemos la televisión todas las noches. •  Každý večer sledujeme televizi. 
•  llevar ropa •  nosit oblečení 
•  Suele llevar ropa vieja. •  Často nosí staré oblečení. 
•  buscar trabajo •  hledat práci 
•  Estoy buscando un trabajo. •  Hledám práci. 
•  recoger •  sebrat, vyzvednout 
•  ¿Puedes recogerlo? •  Můžeš to vyšprtat? Můžeš to vyšpárat? 
•  poner •  obléknout si 
•  Ponte los pantalones. •  Obleč si kalhoty. 
•  despertar •  probudit se 
•  ¿A qué hora te despiertas? •  V kolik hodin se budíš? 
•  Miércoles •  středa 
•  Los miércoles juego al baloncesto. •  Ve středu hrávám basketbal. 
•  Jueves •  čtvrtek 
•  ¿Qué vas a hacer el jueves? •  Co děláš ve čtvrtek? 
•  Viernes •  pátek 
•  Nos vemos el viernes. •  Uvidíme se s pátek. 
•  Sábado •  sobota 
•  El sábado vamos de compras. •  V sobotu chodíme nakupovat 
•  Domingo •  neděle 
•  El domingo nos vamos a la montaña. •  V neděli chodíme do hor. 
•  bar •  bar 
•  Vamos a menudo al bar. •  Často chodíme do baru. 
•  cargador •  nabíječka 
•  ¿Tienes un cargador? •  Máš nabíječku? 
•  cartera •  peněženka 
•  ¿Dónde está mi cartera? •  Kde je moje peněženka? 
•  frío •  chladno 
•  Hace frío fuera. •  Venku je chladno. 
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•  peluquero •  kadeřník 
•  Las mujeres suelen ir a la peluquería. •  Ženy často chodí ke kadeřníkovi. 
•  vestirse •  obléknout se 
•  Me visto antes de desayunar. •  Oblékám se před snídaní. 
•  llegar a casa temprano •  dostat se domů brzy 
•  Dos días a la semana llego temprano a casa. •  Dva dny v týdnu se vracím domů dřív. 
•  ir de compras •  jít nakupovat 
•  Vamos de compras tres veces a la semana. •  Chodíme nakupovat třikrát týdně. 
•  acostarse •  jít do postele 
•  Me acuesto sobre las diez de la noche. •  Chodím spát kolem desáté hodiny večer. 
•  ir a trabajar •  jít do práce 
•  Voy a trabajar temprano por la mañana. •  Chodím do práce brzy ráno. 
•  bañarse •  koupat se 
•  Me baño varias veces a la semana. •  Koupu se několikrát týdně. 
•  tomar un café •  dát si kávu 
•  Tomemos un café. •  Dejme si kávu. 
•  ducharse •  dát si sprchu 
•  Me ducho todas las noches. •  Každý večer si dávám sprchu. 
•  desayunar •  dát si snídani 
•  ¿A qué hora desayunas? •  V kolik hodin snídáš? 
•  almorzar •  dát si oběd 
•  Almorzamos en algún lugar del centro de la 
ciudad. 

•  Obědváme někde v centru města. 

•  comer pizza •  dát si pizzu 
•  A veces comemos pizza. •  Někdy máme pizzu. 
•  hacer la cena •  udělat večeři 
•  Mi madre hace la cena todos los días. •  Moje mamka každý den dělá večeři. 
•  dormir ocho horas •  spát osm hodin 
•  Intento dormir ocho horas, pero no siempre es 
posible. 

•  Zkouším spát osm hodin, ale není to pokaždé možné. 

•  despertarse •  probudit se 
•  A veces me despierto sin despertador. •  Někdy se probouzím bez budíku. 
•  normalmente •  normálně 
•  Normalmente vamos de compras el viernes.  •  Normálně chodíme nakupovat v pátek. 
•  tres veces por semana •  třikrát týdně 
•  Vamos de compras tres veces por semana. •  Chodíme nakupovat třikrát týdně. 
•  hacer el nudo a la corbata •  zavázat kravatu 
•  ¿Sabes hacer un nudo a una corbata? •  Umíš uvázat kravatu? 
•  esperar •  čekat na 
•  ¿Esperas a tu hermana? •  Čekáváš na svou sestru? 
•  tener la televisión encendida •  mít puštěnou televizi 
•  ¿Tienes la televisión encendida? •  Máš puštěnou televizi? 
•  fiestas •  večírky 
•  Las fiestas suelen ser ruidosas. •  Večírky jsou často hlučné. 
•  chaqueta •  sako 
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•  Llévate una chaqueta, hace bastante frío 
afuera. 

•  Vezmi si bundu, venku je docela chladno. 

•  vaqueros •  jeansy 
•  Suele llevar vaqueros. •  Často nosí džíny. 
•  llegar •  přijet 
•  Llega todos los sábados. •  Přijíždí každou sobotu. 
•  marcharse •  odejít 
•  Se marcha mañana. •  Odjíždí zítra. 
•  llegar a casa •  dostat se domů 
•  Llego a casa sobre las cinco de la tarde. •  Vracím se domů v pět večer. 
•  ir al trabajo •  jít do práce 
•  ¿A qué hora vas a trabajar? •  V kolik chodíš do práce? 
•  ir en coche •  jet autem 
•  Solemos ir en coche. •  Obvykle jedeme autem. 
•  volver a casa •  jít domů 
•  Volved a casa y descansad un poco. •  Vraťte se domů a odpočiňte si. 
•  salir •  jít ven 
•  Nunca salimos los domingos. •  V neděli nikdy nechodíme ven. 
•  ducharse •  dát si sprchu 
•  Siempre me ducho por la mañana. •  Ráno si dávám vždy sprchu 
•  odió •  nenáviděl 
•  Odiaba levantarse temprano. •  Nenáviděl jsem ranní vstávání. 
•  durmió •  spal 
•  Dormí muy bien. •  Spal jsem velmi dobře. 
•  se levantó •  vstal 
•  Me levanté a las cinco de la mañana. •  Vstal jsem v pět ráno 
•  se despertó •  probudil se 
•  Me desperté a las cinco de la mañana. •  Vzbudil jsem se v pět ráno. 
•  mantequilla •  máslo 
•  Suelo desayunar pan con mantequilla. •  Často mám na snídani chléb s máslem. 
•  tostada •  toust 
•  Yo desayuno tostadas y huevos. •  Na snídani si dávám toust a vajíčko. 

Lekce 006 den_slovní zásoba a věty_přeložte! 
•  blůza •  blusa 
•  Nosí džíny a blůzu. •  Lleva vaqueros y una blusa. 
•  boty •  zapatos 
•  Měl by sis vyčistit boty. •  Deberías limpiar tus zapatos. 
•  shortky, kraťasy •  pantalones cortos 
•  Vezmi si šortky a tričko. •  Lleva pantalones cortos y una camiseta. 
•  ponožky •  calcetines 
•  Máš na sobě ponožky? •  ¿Llevas calcetines? 
•  svetr •  jersey 
•  Vezmi si svetr, venku je chladno. •  Lleva un jersey, hace frío fuera. 
•  dělat domácí práce •  hacer las tareas domésticas 
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•  V sobotu ráno dělám domácí práce. •  El sábado por la mañana hago las tareas domésticas. 
•  dělat sport •  hacer deporte 
•  Jaké sporty děláš? •  ¿Qué deporte haces? 
•  nakupovat •  hacer la compra 
•  Nakupujeme dvakrát týdně. •  Hacemos la compra dos veces por semana. 
•  prát •  hacer la colada 
•  Pereme jednou týdně. •  Hacemos la colada una vez a la semana. 
•  prostřít stůl •  poner la mesa 
•  Prostři stůl, jdeme jíst. •  Pon la mesa, vamos a comer. 
•  naplnit myčku •  cargar el lavavajillas 
•  Po jídle nalož myčku. •  Después de la comida carga el lavavajillas. 
•  ustlat postel •  hacer la cama 
•  Ustel si postel, než půjdeš do školy. •  Haz la cama antes de ir al colegio. 
•  sebrat špinavé oblečení •  recoger la ropa sucia 
•  Seberte špinavé oblečení a přineste ho do 
pračky. 

•  Recoge la ropa sucia y llévala a la lavadora. 

•  sundat si oblečení •  quitarse la ropa 
•  Sundej si oblečení a osprchuj se. •  Quítate la ropa y dúchate. 
•  vynést odpadky •  sacar la basura 
•  Ukliď kuchyň a vynes odpadky. •  Limpia la cocina y saca la basura. 
•  uklidit si pokoj •  ordenar tu habitación 
•  Než půjdeš ven, ukliď si pokoj. •  Ordena tu habitación antes de salir. 
•  sbírat, vyzvednout •  recoger 
•  V kolik hodin mě můžeš vyzvednout? •  ¿A qué hora puedes recogerme? 
•  zapomenout vypnout •  olvidarse de apagar 
•  Zapomněl jsem vypnout počítač. •  Me olvidé de apagar el ordenador. 
•  nesnášet být •  odiar estar 
•  Nesnáším být doma sám. •  Odio estar solo en casa. 
•  rád mít •  gustar tener 
•  Rád snídám na terase. •  Me gusta desayunar en la terraza. 
•  rád vstávat •  amar levantarse 
•  Miluje pozdní vstávání. •  Le encanta levantarse tarde. 
•  dostat se domů •  llegar a casa 
•  Když se vrátím domů, budu relaxovat. •  Cuando llegue a casa, me voy a relajar. 
•  dostat se do školy •  llegar a la escuela 
•  Dostávám se do školy před sedmou. •  Llego a la escuela antes de las siete. 
•  dostat se do práce •  llegar al trabajo 
•  V kolik hodin se dostaneš práce? •  ¿A qué hora llegas al trabajo? 
•  vstávat •  levantarse 
•  V kolik hodin vstáváš? •  ¿A qué hora te levantas? 
•  zmeškat autobus •  perder el autobús 
•  Zmeškal jsem autobus, a proto jsem dorazil 
pozdě. 

•  He perdido el autobús y por eso he llegado tarde. 

•  vzít si deštník •  coger un paraguas 
•  Prší. Vezmi si deštník. •  Está lloviendo. Coge un paraguas. 
•  sledovat televizi •  ver la televisión 
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•  Každý večer sledujeme televizi. •  Vemos la televisión todas las noches. 
•  nosit oblečení •  llevar ropa 
•  Často nosí staré oblečení. •  Suele llevar ropa vieja. 
•  hledat práci •  buscar trabajo 
•  Hledám práci. •  Estoy buscando un trabajo. 
•  sebrat, vyzvednout •  recoger 
•  Můžeš to vyšprtat? Můžeš to vyšpárat? •  ¿Puedes recogerlo? 
•  obléknout si •  poner 
•  Obleč si kalhoty. •  Ponte los pantalones. 
•  probudit se •  despertar 
•  V kolik hodin se budíš? •  ¿A qué hora te despiertas? 
•  středa •  Miércoles 
•  Ve středu hrávám basketbal. •  Los miércoles juego al baloncesto. 
•  čtvrtek •  Jueves 
•  Co děláš ve čtvrtek? •  ¿Qué vas a hacer el jueves? 
•  pátek •  Viernes 
•  Uvidíme se s pátek. •  Nos vemos el viernes. 
•  sobota •  Sábado 
•  V sobotu chodíme nakupovat •  El sábado vamos de compras. 
•  neděle •  Domingo 
•  V neděli chodíme do hor. •  El domingo nos vamos a la montaña. 
•  bar •  bar 
•  Často chodíme do baru. •  Vamos a menudo al bar. 
•  nabíječka •  cargador 
•  Máš nabíječku? •  ¿Tienes un cargador? 
•  peněženka •  cartera 
•  Kde je moje peněženka? •  ¿Dónde está mi cartera? 
•  chladno •  frío 
•  Venku je chladno. •  Hace frío fuera. 
•  kadeřník •  peluquero 
•  Ženy často chodí ke kadeřníkovi. •  Las mujeres suelen ir a la peluquería. 
•  obléknout se •  vestirse 
•  Oblékám se před snídaní. •  Me visto antes de desayunar. 
•  dostat se domů brzy •  llegar a casa temprano 
•  Dva dny v týdnu se vracím domů dřív. •  Dos días a la semana llego temprano a casa. 
•  jít nakupovat •  ir de compras 
•  Chodíme nakupovat třikrát týdně. •  Vamos de compras tres veces a la semana. 
•  jít do postele •  acostarse 
•  Chodím spát kolem desáté hodiny večer. •  Me acuesto sobre las diez de la noche. 
•  jít do práce •  ir a trabajar 
•  Chodím do práce brzy ráno. •  Voy a trabajar temprano por la mañana. 
•  koupat se •  bañarse 
•  Koupu se několikrát týdně. •  Me baño varias veces a la semana. 
•  dát si kávu •  tomar un café 
•  Dejme si kávu. •  Tomemos un café. 
•  dát si sprchu •  ducharse 
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•  Každý večer si dávám sprchu. •  Me ducho todas las noches. 
•  dát si snídani •  desayunar 
•  V kolik hodin snídáš? •  ¿A qué hora desayunas? 
•  dát si oběd •  almorzar 
•  Obědváme někde v centru města. •  Almorzamos en algún lugar del centro de la ciudad. 
•  dát si pizzu •  comer pizza 
•  Někdy máme pizzu. •  A veces comemos pizza. 
•  udělat večeři •  hacer la cena 
•  Moje mamka každý den dělá večeři. •  Mi madre hace la cena todos los días. 
•  spát osm hodin •  dormir ocho horas 
•  Zkouším spát osm hodin, ale není to pokaždé 
možné. 

•  Intento dormir ocho horas, pero no siempre es posible. 

•  probudit se •  despertarse 
•  Někdy se probouzím bez budíku. •  A veces me despierto sin despertador. 
•  normálně •  normalmente 
•  Normálně chodíme nakupovat v pátek. •  Normalmente vamos de compras el viernes.  
•  třikrát týdně •  tres veces por semana 
•  Chodíme nakupovat třikrát týdně. •  Vamos de compras tres veces por semana. 
•  zavázat kravatu •  hacer el nudo a la corbata 
•  Umíš uvázat kravatu? •  ¿Sabes hacer un nudo a una corbata? 
•  čekat na •  esperar 
•  Čekáváš na svou sestru? •  ¿Esperas a tu hermana? 
•  mít puštěnou televizi •  tener la televisión encendida 
•  Máš puštěnou televizi? •  ¿Tienes la televisión encendida? 
•  večírky •  fiestas 
•  Večírky jsou často hlučné. •  Las fiestas suelen ser ruidosas. 
•  sako •  chaqueta 
•  Vezmi si bundu, venku je docela chladno. •  Llévate una chaqueta, hace bastante frío afuera. 
•  jeansy •  vaqueros 
•  Často nosí džíny. •  Suele llevar vaqueros. 
•  přijet •  llegar 
•  Přijíždí každou sobotu. •  Llega todos los sábados. 
•  odejít •  marcharse 
•  Odjíždí zítra. •  Se marcha mañana. 
•  dostat se domů •  llegar a casa 
•  Vracím se domů v pět večer. •  Llego a casa sobre las cinco de la tarde. 
•  jít do práce •  ir al trabajo 
•  V kolik chodíš do práce? •  ¿A qué hora vas a trabajar? 
•  jet autem •  ir en coche 
•  Obvykle jedeme autem. •  Solemos ir en coche. 
•  jít domů •  volver a casa 
•  Vraťte se domů a odpočiňte si. •  Volved a casa y descansad un poco. 
•  jít ven •  salir 
•  V neděli nikdy nechodíme ven. •  Nunca salimos los domingos. 
•  dát si sprchu •  ducharse 
•  Ráno si dávám vždy sprchu •  Siempre me ducho por la mañana. 
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•  nenáviděl •  odió 
•  Nenáviděl jsem ranní vstávání. •  Odiaba levantarse temprano. 
•  spal •  durmió 
•  Spal jsem velmi dobře. •  Dormí muy bien. 
•  vstal •  se levantó 
•  Vstal jsem v pět ráno •  Me levanté a las cinco de la mañana. 
•  probudil se •  se despertó 
•  Vzbudil jsem se v pět ráno. •  Me desperté a las cinco de la mañana. 
•  máslo •  mantequilla 
•  Často mám na snídani chléb s máslem. •  Suelo desayunar pan con mantequilla. 
•  toust •  tostada 
•  Na snídani si dávám toust a vajíčko. •  Yo desayuno tostadas y huevos. 

Lekce 006 den_procvičovací věty_poslouchejte! 
•  Voy a trabajar temprano por la mañana. •  Chodím do práce brzy ráno. 
•  Deberías limpiar tus zapatos. •  Měl by sis vyčistit boty. 
•  Lleva pantalones cortos y una camiseta. •  Vezmi si šortky a tričko. 
•  A veces me despierto sin despertador. •  Někdy se probouzím bez budíku. 
•  Vemos la televisión todas las noches. •  Každý večer sledujeme televizi. 
•  Suele llevar vaqueros. •  Často nosí džíny. 
•  ¿Esperas a tu hermana? •  Čekáváš na svou sestru? 
•  Suele llevar ropa vieja. •  Často nosí staré oblečení. 
•  Me levanté a las cinco de la mañana. •  Vstal jsem v pět ráno 
•  Nunca salimos los domingos. •  V neděli nikdy nechodíme ven. 
•  Limpia la cocina y saca la basura. •  Ukliď kuchyň a vynes odpadky. 
•  Haz la cama antes de ir al colegio. •  Ustel si postel, než půjdeš do školy. 
•  Hacemos la compra dos veces por semana. •  Nakupujeme dvakrát týdně. 
•  ¿A qué hora te despiertas? •  V kolik hodin se budíš? 
•  Dormí muy bien. •  Spal jsem velmi dobře. 
•  Quítate la ropa y dúchate. •  Sundej si oblečení a osprchuj se. 
•  ¿A qué hora puedes recogerme? •  V kolik hodin mě můžeš vyzvednout? 
•  ¿Dónde está mi cartera? •  Kde je moje peněženka? 
•  Llego a casa sobre las cinco de la tarde. •  Vracím se domů v pět večer. 
•  Me gusta desayunar en la terraza. •  Rád snídám na terase. 
•  ¿Llevas calcetines? •  Máš na sobě ponožky? 
•  Suelo desayunar pan con mantequilla. •  Často mám na snídani chléb s máslem. 
•  Llego a la escuela antes de las siete. •  Dostávám se do školy před sedmou. 
•  Le encanta levantarse tarde. •  Miluje pozdní vstávání. 
•  ¿A qué hora te levantas? •  V kolik hodin vstáváš? 
•  Solemos ir en coche. •  Obvykle jedeme autem. 
•  Está lloviendo. Coge un paraguas. •  Prší. Vezmi si deštník. 
•  Tomemos un café. •  Dejme si kávu. 
•  Odiaba levantarse temprano. •  Nenáviděl jsem ranní vstávání. 
•  Me baño varias veces a la semana. •  Koupu se několikrát týdně. 
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•  El sábado por la mañana hago las tareas 
domésticas. 

•  V sobotu ráno dělám domácí práce. 

•  El domingo nos vamos a la montaña. •  V neděli chodíme do hor. 
•  He perdido el autobús y por eso he llegado 
tarde. 

•  Zmeškal jsem autobus, a proto jsem dorazil pozdě. 

•  Los miércoles juego al baloncesto. •  Ve středu hrávám basketbal. 
•  Lleva un jersey, hace frío fuera. •  Vezmi si svetr, venku je chladno. 
•  Vamos de compras tres veces por semana. •  Chodíme nakupovat třikrát týdně. 
•  El sábado vamos de compras. •  V sobotu chodíme nakupovat 
•  Ponte los pantalones. •  Obleč si kalhoty. 
•  ¿Puedes recogerlo? •  Můžeš to vyšprtat? Můžeš to vyšpárat? 
•  ¿Tienes un cargador? •  Máš nabíječku? 
•  Pon la mesa, vamos a comer. •  Prostři stůl, jdeme jíst. 
•  ¿Qué vas a hacer el jueves? •  Co děláš ve čtvrtek? 
•  Las mujeres suelen ir a la peluquería. •  Ženy často chodí ke kadeřníkovi. 
•  Me visto antes de desayunar. •  Oblékám se před snídaní. 
•  Dos días a la semana llego temprano a casa. •  Dva dny v týdnu se vracím domů dřív. 
•  Se marcha mañana. •  Odjíždí zítra. 
•  Me acuesto sobre las diez de la noche. •  Chodím spát kolem desáté hodiny večer. 
•  Cuando llegue a casa, me voy a relajar. •  Když se vrátím domů, budu relaxovat. 
•  Estoy buscando un trabajo. •  Hledám práci. 
•  Recoge la ropa sucia y llévala a la lavadora. •  Seberte špinavé oblečení a přineste ho do pračky. 
•  Yo desayuno tostadas y huevos. •  Na snídani si dávám toust a vajíčko. 
•  ¿A qué hora desayunas? •  V kolik hodin snídáš? 
•  Llévate una chaqueta, hace bastante frío 
afuera. 

•  Vezmi si bundu, venku je docela chladno. 

•  ¿Sabes hacer un nudo a una corbata? •  Umíš uvázat kravatu? 
•  Vamos a menudo al bar. •  Často chodíme do baru. 
•  Ordena tu habitación antes de salir. •  Než půjdeš ven, ukliď si pokoj. 
•  ¿Tienes la televisión encendida? •  Máš puštěnou televizi? 
•  Normalmente vamos de compras el viernes.  •  Normálně chodíme nakupovat v pátek. 
•  Las fiestas suelen ser ruidosas. •  Večírky jsou často hlučné. 
•  A veces comemos pizza. •  Někdy máme pizzu. 
•  Hacemos la colada una vez a la semana. •  Pereme jednou týdně. 
•  ¿A qué hora llegas al trabajo? •  V kolik hodin se dostaneš práce? 
•  Nos vemos el viernes. •  Uvidíme se s pátek. 
•  Almorzamos en algún lugar del centro de la 
ciudad. 

•  Obědváme někde v centru města. 

•  Después de la comida carga el lavavajillas. •  Po jídle nalož myčku. 
•  Llega todos los sábados. •  Přijíždí každou sobotu. 
•  Vamos de compras tres veces a la semana. •  Chodíme nakupovat třikrát týdně. 
•  Odio estar solo en casa. •  Nesnáším být doma sám. 
•  ¿A qué hora vas a trabajar? •  V kolik chodíš do práce? 
•  Intento dormir ocho horas, pero no siempre es 
posible. 

•  Zkouším spát osm hodin, ale není to pokaždé možné. 

•  Me desperté a las cinco de la mañana. •  Vzbudil jsem se v pět ráno. 
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•  Hace frío fuera. •  Venku je chladno. 
•  Siempre me ducho por la mañana. •  Ráno si dávám vždy sprchu 
•  Volved a casa y descansad un poco. •  Vraťte se domů a odpočiňte si. 
•  Mi madre hace la cena todos los días. •  Moje mamka každý den dělá večeři. 
•  Me ducho todas las noches. •  Každý večer si dávám sprchu. 
•  ¿Qué deporte haces? •  Jaké sporty děláš? 
•  Lleva vaqueros y una blusa. •  Nosí džíny a blůzu. 
•  Me olvidé de apagar el ordenador. •  Zapomněl jsem vypnout počítač. 

Lekce 006 den_procvičovací věty_přeložte! 
•  Na snídani si dávám toust a vajíčko. •  Yo desayuno tostadas y huevos. 
•  Venku je chladno. •  Hace frío fuera. 
•  Dejme si kávu. •  Tomemos un café. 
•  Často nosí džíny. •  Suele llevar vaqueros. 
•  Vezmi si svetr, venku je chladno. •  Lleva un jersey, hace frío fuera. 
•  Čekáváš na svou sestru? •  ¿Esperas a tu hermana? 
•  Máš puštěnou televizi? •  ¿Tienes la televisión encendida? 
•  Vracím se domů v pět večer. •  Llego a casa sobre las cinco de la tarde. 
•  Koupu se několikrát týdně. •  Me baño varias veces a la semana. 
•  Uvidíme se s pátek. •  Nos vemos el viernes. 
•  Někdy se probouzím bez budíku. •  A veces me despierto sin despertador. 
•  Chodím do práce brzy ráno. •  Voy a trabajar temprano por la mañana. 
•  Jaké sporty děláš? •  ¿Qué deporte haces? 
•  Ukliď kuchyň a vynes odpadky. •  Limpia la cocina y saca la basura. 
•  V neděli nikdy nechodíme ven. •  Nunca salimos los domingos. 
•  Vezmi si bundu, venku je docela chladno. •  Llévate una chaqueta, hace bastante frío afuera. 
•  Odjíždí zítra. •  Se marcha mañana. 
•  Každý večer si dávám sprchu. •  Me ducho todas las noches. 
•  Dva dny v týdnu se vracím domů dřív. •  Dos días a la semana llego temprano a casa. 
•  Obvykle jedeme autem. •  Solemos ir en coche. 
•  Seberte špinavé oblečení a přineste ho do 
pračky. 

•  Recoge la ropa sucia y llévala a la lavadora. 

•  Vraťte se domů a odpočiňte si. •  Volved a casa y descansad un poco. 
•  Chodíme nakupovat třikrát týdně. •  Vamos de compras tres veces por semana. 
•  Spal jsem velmi dobře. •  Dormí muy bien. 
•  Když se vrátím domů, budu relaxovat. •  Cuando llegue a casa, me voy a relajar. 
•  V kolik hodin vstáváš? •  ¿A qué hora te levantas? 
•  Nosí džíny a blůzu. •  Lleva vaqueros y una blusa. 
•  Ve středu hrávám basketbal. •  Los miércoles juego al baloncesto. 
•  Zmeškal jsem autobus, a proto jsem dorazil 
pozdě. 

•  He perdido el autobús y por eso he llegado tarde. 

•  Večírky jsou často hlučné. •  Las fiestas suelen ser ruidosas. 
•  Chodíme nakupovat třikrát týdně. •  Vamos de compras tres veces a la semana. 
•  Kde je moje peněženka? •  ¿Dónde está mi cartera? 
•  Miluje pozdní vstávání. •  Le encanta levantarse tarde. 
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•  Ženy často chodí ke kadeřníkovi. •  Las mujeres suelen ir a la peluquería. 
•  Nenáviděl jsem ranní vstávání. •  Odiaba levantarse temprano. 
•  V sobotu ráno dělám domácí práce. •  El sábado por la mañana hago las tareas domésticas. 
•  V sobotu chodíme nakupovat •  El sábado vamos de compras. 
•  Ustel si postel, než půjdeš do školy. •  Haz la cama antes de ir al colegio. 
•  Po jídle nalož myčku. •  Después de la comida carga el lavavajillas. 
•  Můžeš to vyšprtat? Můžeš to vyšpárat? •  ¿Puedes recogerlo? 
•  Normálně chodíme nakupovat v pátek. •  Normalmente vamos de compras el viernes.  
•  Hledám práci. •  Estoy buscando un trabajo. 
•  Co děláš ve čtvrtek? •  ¿Qué vas a hacer el jueves? 
•  Máš nabíječku? •  ¿Tienes un cargador? 
•  Prší. Vezmi si deštník. •  Está lloviendo. Coge un paraguas. 
•  Sundej si oblečení a osprchuj se. •  Quítate la ropa y dúchate. 
•  Nakupujeme dvakrát týdně. •  Hacemos la compra dos veces por semana. 
•  Každý večer sledujeme televizi. •  Vemos la televisión todas las noches. 
•  Máš na sobě ponožky? •  ¿Llevas calcetines? 
•  V neděli chodíme do hor. •  El domingo nos vamos a la montaña. 
•  Oblékám se před snídaní. •  Me visto antes de desayunar. 
•  V kolik hodin snídáš? •  ¿A qué hora desayunas? 
•  Často chodíme do baru. •  Vamos a menudo al bar. 
•  Vezmi si šortky a tričko. •  Lleva pantalones cortos y una camiseta. 
•  Měl by sis vyčistit boty. •  Deberías limpiar tus zapatos. 
•  Někdy máme pizzu. •  A veces comemos pizza. 
•  Zkouším spát osm hodin, ale není to pokaždé 
možné. 

•  Intento dormir ocho horas, pero no siempre es posible. 

•  Vzbudil jsem se v pět ráno. •  Me desperté a las cinco de la mañana. 
•  V kolik chodíš do práce? •  ¿A qué hora vas a trabajar? 
•  V kolik hodin se budíš? •  ¿A qué hora te despiertas? 
•  Nesnáším být doma sám. •  Odio estar solo en casa. 
•  Dostávám se do školy před sedmou. •  Llego a la escuela antes de las siete. 
•  Často nosí staré oblečení. •  Suele llevar ropa vieja. 
•  Přijíždí každou sobotu. •  Llega todos los sábados. 
•  Obleč si kalhoty. •  Ponte los pantalones. 
•  Rád snídám na terase. •  Me gusta desayunar en la terraza. 
•  Zapomněl jsem vypnout počítač. •  Me olvidé de apagar el ordenador. 
•  Často mám na snídani chléb s máslem. •  Suelo desayunar pan con mantequilla. 
•  Pereme jednou týdně. •  Hacemos la colada una vez a la semana. 
•  Moje mamka každý den dělá večeři. •  Mi madre hace la cena todos los días. 
•  Než půjdeš ven, ukliď si pokoj. •  Ordena tu habitación antes de salir. 
•  Chodím spát kolem desáté hodiny večer. •  Me acuesto sobre las diez de la noche. 
•  Ráno si dávám vždy sprchu •  Siempre me ducho por la mañana. 
•  Prostři stůl, jdeme jíst. •  Pon la mesa, vamos a comer. 
•  Umíš uvázat kravatu? •  ¿Sabes hacer un nudo a una corbata? 
•  Vstal jsem v pět ráno •  Me levanté a las cinco de la mañana. 
•  Obědváme někde v centru města. •  Almorzamos en algún lugar del centro de la ciudad. 
•  V kolik hodin se dostaneš práce? •  ¿A qué hora llegas al trabajo? 
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•  V kolik hodin mě můžeš vyzvednout? •  ¿A qué hora puedes recogerme? 
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Lekce 007 jídlo_slovní zásoba_poslouchejte! 
•  pollo •  kuře 
•  fruta •  ovoce 
•  canasta, cesta •  koš 
•  tazón •  miska 
•  naranjas •  pomeranče 
•  galleta •  sušenka 
•  cocinar •  vaření 
•  almuerzo •  oběd 
•  helado •  zmrzlina 
•  dieta •  dieta 
•  diente •  zub 
•  piña •  ananas 
•  belga •  belgický, Belgičan 
•  leche •  mléko 
•  oler •  cítit, vonět 
•  mixto •  smíchaný 
•  desayuno •  snídaně 
•  carne •  maso 
•  zumo •  šťáva 
•  matar •  zabít 
•  cereales •  obiloviny 
•  queso •  sýr 
•  caliente •  teplý 
•  mermelada •  džem 
•  arroz •  rýže 
•  menos •  méně 
•  café •  káva 
•  pasta •  těstoviny 
•  español •  španělský 
•  ensalada •  salát 
•  hambriento, tener hambre •  hladový 
•  manzana •  jablko 
•  marisco •  mořské plody 
•  beber •  pít 
•  ofrecer •  nabídnout 
•  excelente •  výborný 
•  postres •  zákusky 
•  salmón •  losos 
•  ensalada de frutas, macedonia •  ovocný salát 
•  receta •  recept 
•  extra •  zvlášť 
•  guisantes •  hrášek 
•  patatas fritas •  lupínky 
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•  chocolate •  čokoláda 
•  naranja •  pomeranč 
•  onda, ola •  vlna 
•  nata •  smetana, šlehačka 
•  horno •  pec, trouba 
•  sándwich •  sendvič 
•  especias •  koření 
•  patatas fritas •  hranolky 
•  acompañar, unirse •  připojit se 
•  plato •  jídlo 
•  pan •  chléb 
•  cena •  večeře 
•  tomar una copa •  dát si drink 
•  comer •  jíst 
•  tailandés •  thajský 
•  mezcla •  směs 
•  hornear •  péct 
•  té •  čaj 
•  borracho •  opilý 
•  tomates •  rajčata 
•  preferir •  dávat přednost 
•  setas •  houby 
•  argentino •  argentinský 
•  lechuga •  listový salát 
•  comer un sándwich •  dát si sendvič 
•  extra •  zvlášť 
•  cortar •  sekat, krájet. 
•  sediento •  žíznivý 
•  refrigerios, piscolabis •  svačina 
•  pimientos •  papriky 
•  cebollas •  cibule 
•  taza •  šálek, pohár 
•  escritorio •  pracovní stůl 
•  pescado •  ryba, ryby 
•  caliente •  horký, pálivý 
•  atún •  tuňák 
•  golosina •  sladkost 
•  Brasileño •  brazilský, Brazilec 
•  zanahorias •  mrkve 
•  patatas •  brambory 
•  dulces •  sladkosti 
•  azúcar •  cukr 
•  cereales •  obiloviny 
•  pizza •  pizza 
•  rebanada •  krajíc 
•  hierbas •  bylinky 
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•  comido/haber comido •  jedl 
•  Turco •  turecký 
•  galletas •  sušenky 

Lekce 007 jídlo_slovní zásoba_přeložte! 
•  brazilský, Brazilec •  Brasileño 
•  thajský •  tailandés 
•  sendvič •  sándwich 
•  kuře •  pollo 
•  pizza •  pizza 
•  dávat přednost •  preferir 
•  snídaně •  desayuno 
•  káva •  café 
•  večeře •  cena 
•  ovoce •  fruta 
•  oběd •  almuerzo 
•  rýže •  arroz 
•  zmrzlina •  helado 
•  rajčata •  tomates 
•  listový salát •  lechuga 
•  salát •  ensalada 
•  recept •  receta 
•  méně •  menos 
•  dát si drink •  tomar una copa 
•  sušenky •  galletas 
•  pomeranče •  naranjas 
•  horký, pálivý •  caliente 
•  džem •  mermelada 
•  brambory •  patatas 
•  smíchaný •  mixto 
•  bylinky •  hierbas 
•  belgický, Belgičan •  belga 
•  vlna •  onda, ola 
•  španělský •  español 
•  ananas •  piña 
•  jedl •  comido/haber comido 
•  teplý •  caliente 
•  turecký •  Turco 
•  ovocný salát •  ensalada de frutas, macedonia 
•  mrkve •  zanahorias 
•  koření •  especias 
•  mořské plody •  marisco 
•  miska •  tazón 
•  cibule •  cebollas 
•  maso •  carne 
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•  sušenka •  galleta 
•  argentinský •  argentino 
•  těstoviny •  pasta 
•  svačina •  refrigerios, piscolabis 
•  čaj •  té 
•  krajíc •  rebanada 
•  losos •  salmón 
•  vaření •  cocinar 
•  šťáva •  zumo 
•  pec, trouba •  horno 
•  cukr •  azúcar 
•  koš •  canasta, cesta 
•  zvlášť •  extra 
•  zabít •  matar 
•  hranolky •  patatas fritas 
•  péct •  hornear 
•  lupínky •  patatas fritas 
•  smetana, šlehačka •  nata 
•  pracovní stůl •  escritorio 
•  zvlášť •  extra 
•  pít •  beber 
•  jídlo •  plato 
•  opilý •  borracho 
•  pomeranč •  naranja 
•  hrášek •  guisantes 
•  jíst •  comer 
•  zub •  diente 
•  sýr •  queso 
•  chléb •  pan 
•  jablko •  manzana 
•  obiloviny •  cereales 
•  ryba, ryby •  pescado 
•  mléko •  leche 
•  sekat, krájet. •  cortar 
•  tuňák •  atún 
•  směs •  mezcla 
•  zákusky •  postres 
•  výborný •  excelente 
•  houby •  setas 
•  šálek, pohár •  taza 
•  nabídnout •  ofrecer 
•  dieta •  dieta 
•  hladový •  hambriento, tener hambre 
•  připojit se •  acompañar, unirse 
•  sladkosti •  dulces 
•  papriky •  pimientos 
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•  sladkost •  golosina 
•  cítit, vonět •  oler 
•  dát si sendvič •  comer un sándwich 
•  žíznivý •  sediento 
•  čokoláda •  chocolate 
•  obiloviny •  cereales 

Lekce 007 jídlo_slovní zásoba a věty_poslouchejte! 
•  argentino •  argentinský 
•  Este filete es argentino. •  Ten steak je argentinský. 
•  hornear •  péct 
•  Me encantan los panecillos recién horneados. •  Miluji čerstvě upečené rohlíky. 

•  canasta, cesta •  koš 
•  Es una cesta llena de dulces. •  Je to koš plný sladkostí. 
•  tazón •  miska 
•  ¿Puedes pasarme el tazón? •  Můžeš mi podat tu misku? 
•  golosina •  sladkost 
•  ¿Quieres un golosina? •  Dal by sis sladkost? 
•  galleta •  sušenka 
•  Toma una galleta. •  Dej si sušenku. 
•  cocinar •  vaření 
•  Me encanta cocinar •  Strašně rád vařím 
•  nata •  smetana, šlehačka 
•  Hay nata montada en la tarta. •  Na dortu je šlehačka. 
•  taza •  šálek, pohár 
•  ¿Puedo tomar otra taza? •  Mohu si dát další šálek? 
•  dieta •  dieta 
•  ¿Estás a dieta? •  Máš dietu? 
•  plato •  jídlo 
•  El plato principal es sin carne. •  Hlavní jídlo je bez masa. 
•  borracho •  opilý 
•  Está borracho. •  Je opilý. 
•  excelente •  výborný 
•  La carne es excelente. •  Maso je vynikající. 
•  extra •  zvlášť 
•  Tendré un poco de arroz extra. •  Dám si navíc rýži. 
•  pescado •  ryba, ryby 
•  ¿Te gusta el pescado? •  Máš rád ryby? 
•  caliente •  horký, pálivý 
•  Ten cuidado. El café está caliente. •  Buď opatrný. Káva je horká. 
•  helado •  zmrzlina 
•  ¿Quieres un helado? •  Dal by sis zmrzlinu? 
•  acompañar, unirse •  připojit se 
•  Vamos a cenar. ¿Te gustaría acompañarnos? •  Jdeme na večeři. Chtěl by ses k nám přidat? 
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•  zumo •  šťáva 
•  ¿Quieres un poco de zumo? •  Dáš si nějaký džus? 
•  matar •  zabít 
•  Mataría por un trozo de chocolate. •  Zabíjel bych pro kousek čokolády. 
•  menos •  méně 
•  Come menos que antes. •  Jí méně než předtím. 
•  mezcla •  směs 
•  Es una mezcla de sabores. •  Je to směs příchutí. 
•  mixto •  smíchaný 
•  ¿Tiene una ensalada mixta? •  Máte míchaný salát? 
•  horno •  pec, trouba 
•  Cocinar en el microondas no es bueno. •  Vaření v mikrovlnce není dobré. 
•  preferir •  dávat přednost 
•  ¿Prefieres el vino a la cerveza? •  Dáváš přednost vínu před pivem? 
•  receta •  recept 
•  ¿Conoces esta receta? •  Znáš ten recept? 
•  rebanada •  krajíc 
•  ¿Puedo tener una rebanada más? •  Mohu dostat ještě krajíc? 
•  oler •  cítit, vonět 
•  Huele bien. •  Voní to pěkně. 
•  español •  španělský 
•  La cocina española es muy deliciosa. •  Španělská kuchyně je velmi chutná. 
•  tailandés •  thajský 
•  La comida tailandesa es muy popular. •  Thajské jídlo je velmi populární. 
•  diente •  zub 
•  Soy muy goloso. •  Mám sladký zub (chuť na sladké). 
•  caliente •  teplý 
•  Una buena taza de café caliente sería genial. •  Pěkný šálek teplé kávy by byl skvělý. 
•  onda, ola •  vlna 
•  El horno de microondas está allí. •  Mikrovlnka je tamhle. 
•  cortar •  sekat, krájet. 
•  Ella cortó el pan. •  Nakrájela chléb. 
•  ofrecer •  nabídnout 
•  ¿Puedo ofrecerle algo de beber? •  Mohu vám nabídnout něco k pití? 
•  pollo •  kuře 
•  ¿Quieres un filete de pollo? •  Dáš si kuřecí steak? 
•  belga •  belgický, Belgičan 
•  ¿Te gusta el chocolate belga? •  Máš rád belgickou čokoládu? 
•  Brasileño •  brazilský, Brazilec 
•  Esto es café brasileño. •  To je brazilská káva. 
•  Turco •  turecký 
•  ¿Tomas café turco? •  Piješ tureckou kávu? 
•  escritorio •  pracovní stůl 
•  Sólo tengo un sándwich en mi escritorio. •  Dávám si sendvič za stolem. 
•  pasta •  těstoviny 
•  Me gusta la pasta para almorzar. •  Mám rád těstoviny na oběd. 
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•  pizza •  pizza 
•  Tomemos un poco de pizza. •  Dejme si nějakou pizzu. 
•  ensalada •  salát 
•  Quisiera una ensalada de tomate, por favor. •  Rád bych rajčatový salát, prosím. 
•  sándwich •  sendvič 
•  Toma un sándwich. •  Dej si sendvič. 
•  naranja •  pomeranč 
•  ¿Tenemos naranjas? •  Máme pomeranče? 
•  hambriento, tener hambre •  hladový 
•  ¿Tienes hambre? •  Máš hlad? 
•  sediento •  žíznivý 
•  ¿Tienes sed? •  Máš žízeň? 
•  beber •  pít 
•  ¿Puede beber té? •  Můžete vypít čaj? 
•  comer •  jíst 
•  ¿Te gusta comer comida china? •  Jíš rád čínu? 
•  tomar una copa •  dát si drink 
•  Toma una copa conmigo. •  Dej si se mnou drink. 
•  comer un sándwich •  dát si sendvič 
•  ¿Quiere comer un sándwich? •  Chtěli byste si dát sendvič? 
•  manzana •  jablko 
•  ¿Quieres una manzana? •  Chtěl bys jablko? 
•  galletas •  sušenky 
•  Si tienes hambre come unas galletas. •  Jestli máš hlad, dej si sušenky. 
•  pan •  chléb 
•  ¿Puedo tener más pan? •  Mohu si vzít ještě chleba? 
•  desayuno •  snídaně 
•  ¿Qué hay para desayunar? •  Co je na snídani? 
•  zanahorias •  mrkve 
•  Las zanahorias son buenas para la vista. •  Mrkve jsou dobré pro zrak. 
•  cereales •  obiloviny 
•  No me gustan los cereales en el desayuno. •  Nemám rád na snídani cereálie. 
•  queso •  sýr 
•  Toma un poco de jamón y queso. •  Dej si nějakou šunku a sýr. 
•  patatas fritas •  hranolky 
•  El pescado y las patatas fritas es mi comida 
favorita para llevar. 

•  Fish and chips je moje oblíbené jídlo k odnosu. 

•  chocolate •  čokoláda 
•  Mataría por un trozo de chocolate. •  Zabil bych pro kousek čokolády. 
•  café •  káva 
•  ¿Quieres un poco de café? •  Dáš si nějakou kávu? 
•  patatas fritas •  lupínky 
•  Las patatas fritas son muy populares. •  Bramborové lupínky jsou velmi populární. 
•  postres •  zákusky 
•  Como postre puede tomar la tarta de manzana. •  Jako dezert můžete mít jablečný koláč. 
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•  fruta •  ovoce 
•  ¿Has comido esta fruta? •  Už jsi jedl toto ovoce? 
•  ensalada de frutas, macedonia •  ovocný salát 
•  Como postre tomaré una ensalada de frutas. •  Jako zákusek si dám ovocný salát. 
•  hierbas •  bylinky 
•  Siempre seco hierbas. •  Vždy suším bylinky. 
•  mermelada •  džem 
•  Me gusta el pan con mantequilla y mermelada. •  Mám rád chléb s máslem a džemem. 

•  lechuga •  listový salát 
•  Pon un poco de lechuga a la ensalada. •  Dej do salátu nějaký listový salát. 
•  almuerzo •  oběd 
•  Me gustaría invitarle al almuerzo. •  Rád bych vás pozval na oběd. 
•  cena •  večeře 
•  La cena está servida. •  Podává se večeře. 
•  carne •  maso 
•  No me gusta comer carne. •  Nerad jím maso. 
•  leche •  mléko 
•  ¿Hay leche en la nevera? •  Je v ledničce nějaké mléko? 
•  setas •  houby 
•  La salsa está hecha de verduras y setas 
guisadas. 

•  Omáčka se dělá z dušené zeleniny a hub. 

•  cebollas •  cibule 
•  Ponle cebolla extra, por favor. •  Dej tam zvlášť cibuli, prosím. 
•  naranjas •  pomeranče 
•  Un zumo de las naranjas frescas es 
imprescindible. 

•  Džus z čerstvých pomerančů je nutný. 

•  guisantes •  hrášek 
•  La sopa de guisantes es muy sabrosa. •  Hrášková polévka je velmi chutná. 
•  pimientos •  papriky 
•  Corta unos pimientos rojos y añádelos a la 
carne. 

•  Nakrájej červené papriky a přidej je k masu. 

•  piña •  ananas 
•  ¿Quieres un poco de zumo de piña? •  Chtěl bys nějaký ananasový džus? 
•  patatas •  brambory 
•  Cuece las patatas peladas durante veinte 
minutos. 

•  Oloupané brambory vař dvacet minut. 

•  arroz •  rýže 
•  ¿Puedo tomarlo con arroz? •  Mohu si to dát s rýží? 
•  salmón •  losos 
•  Adoro el pastel de salmón. •  Zbožňuji lososový koláč. 
•  marisco •  mořské plody 
•  ¿Te gusta el marisco? •  Máš rád plody moře? 
•  refrigerios, piscolabis •  svačina 
•  Los refrigerios se distribuyen a las diez. •  Svačinky se dávají v deset hodin. 
•  especias •  koření 
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•  Las especias más típicas son la pimienta, el 
pimiento rojo y la canela. 

•  Nejtypičtější koření jsou pepř, paprika a skořice. 

•  azúcar •  cukr 
•  ¿Quieres un poco de azúcar? •  Dáš si nějaký cukr? 
•  dulces •  sladkosti 
•  Los dulces son malos para nuestros dientes. •  Sladkosti jsou špatné pro naše zuby. 
•  té •  čaj 
•  ¿Quieres un poco de té? •  Dáš si nějaký čaj? 
•  tomates •  rajčata 
•  Cultivamos tomates en nuestro huerto. •  Rajčata pěstujeme na naší zeleninové zahrádce. 
•  atún •  tuňák 
•  Yo voy a comer un filete de atún y una ensalada 
de acompañamiento. 

•  Dám si steak z tuňáka a salát zvlášť. 

•  comido/haber comido •  jedl 
•  ¿Habéis comido? •  Jedli jste? 
•  extra •  zvlášť 
•  Tendré un poco de arroz extra. •  Dám si navíc rýži. 
•  cereales •  obiloviny 
•  No me gustan los cereales en el desayuno. •  Nemám rád na snídani cereálie. 

Lekce 007 jídlo_slovní zásoba a věty_přeložte! 
•  argentinský •  argentino 
•  Ten steak je argentinský. •  Este filete es argentino. 
•  péct •  hornear 
•  Miluji čerstvě upečené rohlíky. •  Me encantan los panecillos recién horneados. 
•  koš •  canasta, cesta 
•  Je to koš plný sladkostí. •  Es una cesta llena de dulces. 
•  miska •  tazón 
•  Můžeš mi podat tu misku? •  ¿Puedes pasarme el tazón? 
•  sladkost •  golosina 
•  Dal by sis sladkost? •  ¿Quieres un golosina? 
•  sušenka •  galleta 
•  Dej si sušenku. •  Toma una galleta. 
•  vaření •  cocinar 
•  Strašně rád vařím •  Me encanta cocinar 
•  smetana, šlehačka •  nata 
•  Na dortu je šlehačka. •  Hay nata montada en la tarta. 
•  šálek, pohár •  taza 
•  Mohu si dát další šálek? •  ¿Puedo tomar otra taza? 
•  dieta •  dieta 
•  Máš dietu? •  ¿Estás a dieta? 
•  jídlo •  plato 
•  Hlavní jídlo je bez masa. •  El plato principal es sin carne. 
•  opilý •  borracho 
•  Je opilý. •  Está borracho. 
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•  výborný •  excelente 
•  Maso je vynikající. •  La carne es excelente. 
•  zvlášť •  extra 
•  Dám si navíc rýži. •  Tendré un poco de arroz extra. 
•  ryba, ryby •  pescado 
•  Máš rád ryby? •  ¿Te gusta el pescado? 
•  horký, pálivý •  caliente 
•  Buď opatrný. Káva je horká. •  Ten cuidado. El café está caliente. 
•  zmrzlina •  helado 
•  Dal by sis zmrzlinu? •  ¿Quieres un helado? 
•  připojit se •  acompañar, unirse 
•  Jdeme na večeři. Chtěl by ses k nám přidat? •  Vamos a cenar. ¿Te gustaría acompañarnos? 
•  šťáva •  zumo 
•  Dáš si nějaký džus? •  ¿Quieres un poco de zumo? 
•  zabít •  matar 
•  Zabíjel bych pro kousek čokolády. •  Mataría por un trozo de chocolate. 
•  méně •  menos 
•  Jí méně než předtím. •  Come menos que antes. 
•  směs •  mezcla 
•  Je to směs příchutí. •  Es una mezcla de sabores. 
•  smíchaný •  mixto 
•  Máte míchaný salát? •  ¿Tiene una ensalada mixta? 
•  pec, trouba •  horno 
•  Vaření v mikrovlnce není dobré. •  Cocinar en el microondas no es bueno. 
•  dávat přednost •  preferir 
•  Dáváš přednost vínu před pivem? •  ¿Prefieres el vino a la cerveza? 
•  recept •  receta 
•  Znáš ten recept? •  ¿Conoces esta receta? 
•  krajíc •  rebanada 
•  Mohu dostat ještě krajíc? •  ¿Puedo tener una rebanada más? 
•  cítit, vonět •  oler 
•  Voní to pěkně. •  Huele bien. 
•  španělský •  español 
•  Španělská kuchyně je velmi chutná. •  La cocina española es muy deliciosa. 
•  thajský •  tailandés 
•  Thajské jídlo je velmi populární. •  La comida tailandesa es muy popular. 
•  zub •  diente 
•  Mám sladký zub (chuť na sladké). •  Soy muy goloso. 
•  teplý •  caliente 
•  Pěkný šálek teplé kávy by byl skvělý. •  Una buena taza de café caliente sería genial. 
•  vlna •  onda, ola 
•  Mikrovlnka je tamhle. •  El horno de microondas está allí. 
•  sekat, krájet. •  cortar 
•  Nakrájela chléb. •  Ella cortó el pan. 
•  nabídnout •  ofrecer 
•  Mohu vám nabídnout něco k pití? •  ¿Puedo ofrecerle algo de beber? 
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•  kuře •  pollo 
•  Dáš si kuřecí steak? •  ¿Quieres un filete de pollo? 
•  belgický, Belgičan •  belga 
•  Máš rád belgickou čokoládu? •  ¿Te gusta el chocolate belga? 
•  brazilský, Brazilec •  Brasileño 
•  To je brazilská káva. •  Esto es café brasileño. 
•  turecký •  Turco 
•  Piješ tureckou kávu? •  ¿Tomas café turco? 
•  pracovní stůl •  escritorio 
•  Dávám si sendvič za stolem. •  Sólo tengo un sándwich en mi escritorio. 
•  těstoviny •  pasta 
•  Mám rád těstoviny na oběd. •  Me gusta la pasta para almorzar. 
•  pizza •  pizza 
•  Dejme si nějakou pizzu. •  Tomemos un poco de pizza. 
•  salát •  ensalada 
•  Rád bych rajčatový salát, prosím. •  Quisiera una ensalada de tomate, por favor. 
•  sendvič •  sándwich 
•  Dej si sendvič. •  Toma un sándwich. 
•  pomeranč •  naranja 
•  Máme pomeranče? •  ¿Tenemos naranjas? 
•  hladový •  hambriento, tener hambre 
•  Máš hlad? •  ¿Tienes hambre? 
•  žíznivý •  sediento 
•  Máš žízeň? •  ¿Tienes sed? 
•  pít •  beber 
•  Můžete vypít čaj? •  ¿Puede beber té? 
•  jíst •  comer 
•  Jíš rád čínu? •  ¿Te gusta comer comida china? 
•  dát si drink •  tomar una copa 
•  Dej si se mnou drink. •  Toma una copa conmigo. 
•  dát si sendvič •  comer un sándwich 
•  Chtěli byste si dát sendvič? •  ¿Quiere comer un sándwich? 
•  jablko •  manzana 
•  Chtěl bys jablko? •  ¿Quieres una manzana? 
•  sušenky •  galletas 
•  Jestli máš hlad, dej si sušenky. •  Si tienes hambre come unas galletas. 
•  chléb •  pan 
•  Mohu si vzít ještě chleba? •  ¿Puedo tener más pan? 
•  snídaně •  desayuno 
•  Co je na snídani? •  ¿Qué hay para desayunar? 
•  mrkve •  zanahorias 
•  Mrkve jsou dobré pro zrak. •  Las zanahorias son buenas para la vista. 
•  obiloviny •  cereales 
•  Nemám rád na snídani cereálie. •  No me gustan los cereales en el desayuno. 
•  sýr •  queso 
•  Dej si nějakou šunku a sýr. •  Toma un poco de jamón y queso. 
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•  hranolky •  patatas fritas 
•  Fish and chips je moje oblíbené jídlo k odnosu. •  El pescado y las patatas fritas es mi comida favorita para 

 llevar. 
•  čokoláda •  chocolate 
•  Zabil bych pro kousek čokolády. •  Mataría por un trozo de chocolate. 
•  káva •  café 
•  Dáš si nějakou kávu? •  ¿Quieres un poco de café? 
•  lupínky •  patatas fritas 
•  Bramborové lupínky jsou velmi populární. •  Las patatas fritas son muy populares. 
•  zákusky •  postres 
•  Jako dezert můžete mít jablečný koláč. •  Como postre puede tomar la tarta de manzana. 
•  ovoce •  fruta 
•  Už jsi jedl toto ovoce? •  ¿Has comido esta fruta? 
•  ovocný salát •  ensalada de frutas, macedonia 
•  Jako zákusek si dám ovocný salát. •  Como postre tomaré una ensalada de frutas. 
•  bylinky •  hierbas 
•  Vždy suším bylinky. •  Siempre seco hierbas. 
•  džem •  mermelada 
•  Mám rád chléb s máslem a džemem. •  Me gusta el pan con mantequilla y mermelada. 
•  listový salát •  lechuga 
•  Dej do salátu nějaký listový salát. •  Pon un poco de lechuga a la ensalada. 
•  oběd •  almuerzo 
•  Rád bych vás pozval na oběd. •  Me gustaría invitarle al almuerzo. 
•  večeře •  cena 
•  Podává se večeře. •  La cena está servida. 
•  maso •  carne 
•  Nerad jím maso. •  No me gusta comer carne. 
•  mléko •  leche 
•  Je v ledničce nějaké mléko? •  ¿Hay leche en la nevera? 
•  houby •  setas 
•  Omáčka se dělá z dušené zeleniny a hub. •  La salsa está hecha de verduras y setas guisadas. 
•  cibule •  cebollas 
•  Dej tam zvlášť cibuli, prosím. •  Ponle cebolla extra, por favor. 
•  pomeranče •  naranjas 
•  Džus z čerstvých pomerančů je nutný. •  Un zumo de las naranjas frescas es imprescindible. 
•  hrášek •  guisantes 
•  Hrášková polévka je velmi chutná. •  La sopa de guisantes es muy sabrosa. 
•  papriky •  pimientos 
•  Nakrájej červené papriky a přidej je k masu. •  Corta unos pimientos rojos y añádelos a la carne. 
•  ananas •  piña 
•  Chtěl bys nějaký ananasový džus? •  ¿Quieres un poco de zumo de piña? 
•  brambory •  patatas 
•  Oloupané brambory vař dvacet minut. •  Cuece las patatas peladas durante veinte minutos. 
•  rýže •  arroz 
•  Mohu si to dát s rýží? •  ¿Puedo tomarlo con arroz? 
•  losos •  salmón 
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•  Zbožňuji lososový koláč. •  Adoro el pastel de salmón. 
•  mořské plody •  marisco 
•  Máš rád plody moře? •  ¿Te gusta el marisco? 
•  svačina •  refrigerios, piscolabis 
•  Svačinky se dávají v deset hodin. •  Los refrigerios se distribuyen a las diez. 
•  koření •  especias 
•  Nejtypičtější koření jsou pepř, paprika a skořice. •  Las especias más típicas son la pimienta, el pimiento rojo  

y la canela. 
•  cukr •  azúcar 
•  Dáš si nějaký cukr? •  ¿Quieres un poco de azúcar? 
•  sladkosti •  dulces 
•  Sladkosti jsou špatné pro naše zuby. •  Los dulces son malos para nuestros dientes. 
•  čaj •  té 
•  Dáš si nějaký čaj? •  ¿Quieres un poco de té? 
•  rajčata •  tomates 
•  Rajčata pěstujeme na naší zeleninové zahrádce. •  Cultivamos tomates en nuestro huerto. 

•  tuňák •  atún 
•  Dám si steak z tuňáka a salát zvlášť. •  Yo voy a comer un filete de atún y una ensalada  

de acompañamiento. 
•  jedl •  comido/haber comido 
•  Jedli jste? •  ¿Habéis comido? 
•  zvlášť •  extra 
•  Dám si navíc rýži. •  Tendré un poco de arroz extra. 
•  obiloviny •  cereales 
•  Nemám rád na snídani cereálie. •  No me gustan los cereales en el desayuno. 

Lekce 007 jídlo_procvičovací věty_poslouchejte! 
•  Las patatas fritas son muy populares. •  Bramborové lupínky jsou velmi populární. 
•  La comida tailandesa es muy popular. •  Thajské jídlo je velmi populární. 
•  ¿Estás a dieta? •  Máš dietu? 
•  ¿Puedes pasarme el tazón? •  Můžeš mi podat tu misku? 
•  La salsa está hecha de verduras y setas 
guisadas. 

•  Omáčka se dělá z dušené zeleniny a hub. 

•  Esto es café brasileño. •  To je brazilská káva. 
•  Es una mezcla de sabores. •  Je to směs příchutí. 
•  Me gusta el pan con mantequilla y mermelada. •  Mám rád chléb s máslem a džemem. 

•  Cuece las patatas peladas durante veinte 
minutos. 

•  Oloupané brambory vař dvacet minut. 

•  Toma una copa conmigo. •  Dej si se mnou drink. 
•  ¿Qué hay para desayunar? •  Co je na snídani? 
•  ¿Quieres una manzana? •  Chtěl bys jablko? 
•  No me gusta comer carne. •  Nerad jím maso. 
•  Toma un poco de jamón y queso. •  Dej si nějakou šunku a sýr. 
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•  Soy muy goloso. •  Mám sladký zub (chuť na sladké). 
•  Me encantan los panecillos recién horneados. •  Miluji čerstvě upečené rohlíky. 

•  ¿Tiene una ensalada mixta? •  Máte míchaný salát? 
•  Vamos a cenar. ¿Te gustaría acompañarnos? •  Jdeme na večeři. Chtěl by ses k nám přidat? 
•  ¿Quieres un helado? •  Dal by sis zmrzlinu? 
•  ¿Puedo tener una rebanada más? •  Mohu dostat ještě krajíc? 
•  Come menos que antes. •  Jí méně než předtím. 
•  ¿Has comido esta fruta? •  Už jsi jedl toto ovoce? 
•  ¿Conoces esta receta? •  Znáš ten recept? 
•  Las especias más típicas son la pimienta, el 
pimiento rojo y la canela. 

•  Nejtypičtější koření jsou pepř, paprika a skořice. 

•  Tendré un poco de arroz extra. •  Dám si navíc rýži. 
•  Como postre puede tomar la tarta de manzana. •  Jako dezert můžete mít jablečný koláč. 

•  ¿Te gusta el marisco? •  Máš rád plody moře? 
•  Como postre tomaré una ensalada de frutas. •  Jako zákusek si dám ovocný salát. 
•  La cocina española es muy deliciosa. •  Španělská kuchyně je velmi chutná. 
•  Cocinar en el microondas no es bueno. •  Vaření v mikrovlnce není dobré. 
•  Sólo tengo un sándwich en mi escritorio. •  Dávám si sendvič za stolem. 
•  No me gustan los cereales en el desayuno. •  Nemám rád na snídani cereálie. 
•  El horno de microondas está allí. •  Mikrovlnka je tamhle. 
•  Ten cuidado. El café está caliente. •  Buď opatrný. Káva je horká. 
•  ¿Puedo ofrecerle algo de beber? •  Mohu vám nabídnout něco k pití? 
•  El plato principal es sin carne. •  Hlavní jídlo je bez masa. 
•  Toma una galleta. •  Dej si sušenku. 
•  Ella cortó el pan. •  Nakrájela chléb. 
•  Huele bien. •  Voní to pěkně. 
•  Los dulces son malos para nuestros dientes. •  Sladkosti jsou špatné pro naše zuby. 
•  ¿Habéis comido? •  Jedli jste? 
•  Me encanta cocinar •  Strašně rád vařím 
•  Quisiera una ensalada de tomate, por favor. •  Rád bych rajčatový salát, prosím. 
•  Toma un sándwich. •  Dej si sendvič. 
•  ¿Tenemos naranjas? •  Máme pomeranče? 
•  ¿Tienes hambre? •  Máš hlad? 
•  ¿Tienes sed? •  Máš žízeň? 
•  ¿Puede beber té? •  Můžete vypít čaj? 
•  ¿Quieres un poco de zumo? •  Dáš si nějaký džus? 
•  Un zumo de las naranjas frescas es 
imprescindible. 

•  Džus z čerstvých pomerančů je nutný. 

•  Este filete es argentino. •  Ten steak je argentinský. 
•  ¿Puedo tener más pan? •  Mohu si vzít ještě chleba? 
•  ¿Quieres un poco de zumo de piña? •  Chtěl bys nějaký ananasový džus? 
•  ¿Te gusta el pescado? •  Máš rád ryby? 
•  ¿Prefieres el vino a la cerveza? •  Dáváš přednost vínu před pivem? 
•  Las zanahorias son buenas para la vista. •  Mrkve jsou dobré pro zrak. 



 118 

•  ¿Quieres un poco de azúcar? •  Dáš si nějaký cukr? 
•  Mataría por un trozo de chocolate. •  Zabíjel bych pro kousek čokolády. 
•  ¿Puedo tomar otra taza? •  Mohu si dát další šálek? 
•  ¿Quieres un poco de café? •  Dáš si nějakou kávu? 
•  Mataría por un trozo de chocolate. •  Zabil bych pro kousek čokolády. 
•  Me gusta la pasta para almorzar. •  Mám rád těstoviny na oběd. 
•  Tendré un poco de arroz extra. •  Dám si navíc rýži. 
•  Ponle cebolla extra, por favor. •  Dej tam zvlášť cibuli, prosím. 
•  Hay nata montada en la tarta. •  Na dortu je šlehačka. 
•  ¿Quiere comer un sándwich? •  Chtěli byste si dát sendvič? 
•  ¿Te gusta comer comida china? •  Jíš rád čínu? 
•  Está borracho. •  Je opilý. 
•  Corta unos pimientos rojos y añádelos a la 
carne. 

•  Nakrájej červené papriky a přidej je k masu. 

•  La cena está servida. •  Podává se večeře. 
•  La carne es excelente. •  Maso je vynikající. 
•  ¿Hay leche en la nevera? •  Je v ledničce nějaké mléko? 
•  Siempre seco hierbas. •  Vždy suším bylinky. 
•  Pon un poco de lechuga a la ensalada. •  Dej do salátu nějaký listový salát. 
•  Me gustaría invitarle al almuerzo. •  Rád bych vás pozval na oběd. 
•  La sopa de guisantes es muy sabrosa. •  Hrášková polévka je velmi chutná. 
•  Es una cesta llena de dulces. •  Je to koš plný sladkostí. 
•  El pescado y las patatas fritas es mi comida 
favorita para llevar. 

•  Fish and chips je moje oblíbené jídlo k odnosu. 

•  Tomemos un poco de pizza. •  Dejme si nějakou pizzu. 
•  ¿Puedo tomarlo con arroz? •  Mohu si to dát s rýží? 
•  Adoro el pastel de salmón. •  Zbožňuji lososový koláč. 
•  ¿Quieres un golosina? •  Dal by sis sladkost? 
•  Los refrigerios se distribuyen a las diez. •  Svačinky se dávají v deset hodin. 
•  ¿Quieres un filete de pollo? •  Dáš si kuřecí steak? 
•  Si tienes hambre come unas galletas. •  Jestli máš hlad, dej si sušenky. 
•  No me gustan los cereales en el desayuno. •  Nemám rád na snídani cereálie. 
•  ¿Quieres un poco de té? •  Dáš si nějaký čaj? 
•  Cultivamos tomates en nuestro huerto. •  Rajčata pěstujeme na naší zeleninové zahrádce. 
•  Una buena taza de café caliente sería genial. •  Pěkný šálek teplé kávy by byl skvělý. 
•  ¿Te gusta el chocolate belga? •  Máš rád belgickou čokoládu? 
•  ¿Tomas café turco? •  Piješ tureckou kávu? 
•  Yo voy a comer un filete de atún y una ensalada 
de acompañamiento. 

•  Dám si steak z tuňáka a salát zvlášť. 

Lekce 007 jídlo_procvičovací věty_přeložte! 
•  Chtěl bys jablko? •  ¿Quieres una manzana? 
•  Dávám si sendvič za stolem. •  Sólo tengo un sándwich en mi escritorio. 
•  Mám sladký zub (chuť na sladké). •  Soy muy goloso. 
•  Jako dezert můžete mít jablečný koláč. •  Como postre puede tomar la tarta de manzana. 
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•  Mikrovlnka je tamhle. •  El horno de microondas está allí. 
•  Jako zákusek si dám ovocný salát. •  Como postre tomaré una ensalada de frutas. 
•  Oloupané brambory vař dvacet minut. •  Cuece las patatas peladas durante veinte minutos. 
•  Omáčka se dělá z dušené zeleniny a hub. •  La salsa está hecha de verduras y setas guisadas. 
•  Španělská kuchyně je velmi chutná. •  La cocina española es muy deliciosa. 
•  Dáváš přednost vínu před pivem? •  ¿Prefieres el vino a la cerveza? 
•  Mohu vám nabídnout něco k pití? •  ¿Puedo ofrecerle algo de beber? 
•  Nerad jím maso. •  No me gusta comer carne. 
•  Buď opatrný. Káva je horká. •  Ten cuidado. El café está caliente. 
•  Dej si nějakou šunku a sýr. •  Toma un poco de jamón y queso. 
•  Zbožňuji lososový koláč. •  Adoro el pastel de salmón. 
•  Strašně rád vařím •  Me encanta cocinar 
•  Mohu dostat ještě krajíc? •  ¿Puedo tener una rebanada más? 
•  Máš rád ryby? •  ¿Te gusta el pescado? 
•  Dám si steak z tuňáka a salát zvlášť. •  Yo voy a comer un filete de atún y una ensalada  

de acompañamiento. 
•  Hrášková polévka je velmi chutná. •  La sopa de guisantes es muy sabrosa. 
•  Máš žízeň? •  ¿Tienes sed? 
•  Na dortu je šlehačka. •  Hay nata montada en la tarta. 
•  Nemám rád na snídani cereálie. •  No me gustan los cereales en el desayuno. 
•  Máš dietu? •  ¿Estás a dieta? 
•  Máme pomeranče? •  ¿Tenemos naranjas? 
•  Fish and chips je moje oblíbené jídlo k odnosu. •  El pescado y las patatas fritas es mi comida favorita  

para llevar. 
•  Rád bych rajčatový salát, prosím. •  Quisiera una ensalada de tomate, por favor. 
•  Džus z čerstvých pomerančů je nutný. •  Un zumo de las naranjas frescas es imprescindible. 
•  Můžeš mi podat tu misku? •  ¿Puedes pasarme el tazón? 
•  Máte míchaný salát? •  ¿Tiene una ensalada mixta? 
•  Dej si sušenku. •  Toma una galleta. 
•  Dám si navíc rýži. •  Tendré un poco de arroz extra. 
•  Nemám rád na snídani cereálie. •  No me gustan los cereales en el desayuno. 
•  Svačinky se dávají v deset hodin. •  Los refrigerios se distribuyen a las diez. 
•  Mrkve jsou dobré pro zrak. •  Las zanahorias son buenas para la vista. 
•  Vaření v mikrovlnce není dobré. •  Cocinar en el microondas no es bueno. 
•  Mohu si vzít ještě chleba? •  ¿Puedo tener más pan? 
•  Pěkný šálek teplé kávy by byl skvělý. •  Una buena taza de café caliente sería genial. 
•  Bramborové lupínky jsou velmi populární. •  Las patatas fritas son muy populares. 
•  Nakrájej červené papriky a přidej je k masu. •  Corta unos pimientos rojos y añádelos a la carne. 
•  Jíš rád čínu? •  ¿Te gusta comer comida china? 
•  Sladkosti jsou špatné pro naše zuby. •  Los dulces son malos para nuestros dientes. 
•  Dal by sis sladkost? •  ¿Quieres un golosina? 
•  Mám rád chléb s máslem a džemem. •  Me gusta el pan con mantequilla y mermelada. 
•  Máš hlad? •  ¿Tienes hambre? 
•  Znáš ten recept? •  ¿Conoces esta receta? 
•  Jdeme na večeři. Chtěl by ses k nám přidat? •  Vamos a cenar. ¿Te gustaría acompañarnos? 
•  Můžete vypít čaj? •  ¿Puede beber té? 
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•  Je to koš plný sladkostí. •  Es una cesta llena de dulces. 
•  Ten steak je argentinský. •  Este filete es argentino. 
•  Zabil bych pro kousek čokolády. •  Mataría por un trozo de chocolate. 
•  Dáš si nějaký čaj? •  ¿Quieres un poco de té? 
•  Dej si sendvič. •  Toma un sándwich. 
•  Dám si navíc rýži. •  Tendré un poco de arroz extra. 
•  Thajské jídlo je velmi populární. •  La comida tailandesa es muy popular. 
•  Je to směs příchutí. •  Es una mezcla de sabores. 
•  Piješ tureckou kávu? •  ¿Tomas café turco? 
•  Je opilý. •  Está borracho. 
•  Rád bych vás pozval na oběd. •  Me gustaría invitarle al almuerzo. 
•  Rajčata pěstujeme na naší zeleninové zahrádce. •  Cultivamos tomates en nuestro huerto. 

•  Nejtypičtější koření jsou pepř, paprika a skořice. •  Las especias más típicas son la pimienta, el pimiento rojo 
 y la canela. 

•  Dej tam zvlášť cibuli, prosím. •  Ponle cebolla extra, por favor. 
•  Dáš si kuřecí steak? •  ¿Quieres un filete de pollo? 
•  Hlavní jídlo je bez masa. •  El plato principal es sin carne. 
•  Miluji čerstvě upečené rohlíky. •  Me encantan los panecillos recién horneados. 
•  Jedli jste? •  ¿Habéis comido? 
•  Zabíjel bych pro kousek čokolády. •  Mataría por un trozo de chocolate. 
•  Maso je vynikající. •  La carne es excelente. 
•  Jestli máš hlad, dej si sušenky. •  Si tienes hambre come unas galletas. 
•  Voní to pěkně. •  Huele bien. 
•  Máš rád plody moře? •  ¿Te gusta el marisco? 
•  Dej do salátu nějaký listový salát. •  Pon un poco de lechuga a la ensalada. 
•  Máš rád belgickou čokoládu? •  ¿Te gusta el chocolate belga? 
•  Jí méně než předtím. •  Come menos que antes. 
•  Už jsi jedl toto ovoce? •  ¿Has comido esta fruta? 
•  Co je na snídani? •  ¿Qué hay para desayunar? 
•  Dej si se mnou drink. •  Toma una copa conmigo. 
•  Mohu si dát další šálek? •  ¿Puedo tomar otra taza? 
•  Mám rád těstoviny na oběd. •  Me gusta la pasta para almorzar. 
•  Chtěl bys nějaký ananasový džus? •  ¿Quieres un poco de zumo de piña? 
•  Nakrájela chléb. •  Ella cortó el pan. 
•  Podává se večeře. •  La cena está servida. 
•  Vždy suším bylinky. •  Siempre seco hierbas. 
•  Dáš si nějakou kávu? •  ¿Quieres un poco de café? 
•  Je v ledničce nějaké mléko? •  ¿Hay leche en la nevera? 
•  Dejme si nějakou pizzu. •  Tomemos un poco de pizza. 
•  Dáš si nějaký džus? •  ¿Quieres un poco de zumo? 
•  To je brazilská káva. •  Esto es café brasileño. 
•  Dáš si nějaký cukr? •  ¿Quieres un poco de azúcar? 
•  Mohu si to dát s rýží? •  ¿Puedo tomarlo con arroz? 
•  Dal by sis zmrzlinu? •  ¿Quieres un helado? 
•  Chtěli byste si dát sendvič? •  ¿Quiere comer un sándwich? 
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Lekce 008 komunikace 1_slovní zásoba_poslouchejte! 
•  adelante •  kupředu 
•  impresión •  dojem 
•  según •  podle 
•  retraso •  zpoždění 
•  código de área •  národní směrovací číslo 
•  importar •  vadit, záležet na 
•  útil •  nápomocen 
•  claro •  jasný, čistý 
•  tener razón •  mít pravdu 
•  caerse •  padat 
•  ya •  již, už 
•  explicación •  vysvětlení 
•  algo, nada •  něco 
•  nunca •  nikdy 
•  fuera •  pryč 
•  ejemplo •  příklad 
•  teléfono móvil •  mobil 
•  un poco, algún •  několik 
•  básico •  základní 
•  error •  chyba 
•  línea •  linka, řádek 
•  mentir •  lhát 
•  hace •  před 
•  infierno •  peklo 
•  tal vez •  možná 
•  cualquiera •  nikdo 
•  todo •  vše 
•  mucho •  moc 
•  nota •  poznámka 
•  reirse •  smát se 
•  loco •  šílený 
•  exactamente •  přesně 
•  Yo sonreí •  Usmíval jsem se 
•  presentar •  představit, uvést 
•  calmarse •  klidný, uklidnit 
•  más, otro •  jiný, další 
•  culpa •  chyba 
•  ganar, ganancia •  získat, zisk 
•  presentar •  představit 
•  nadie •  nikdo 
•  adivinar •  hádat 
•  sensación •  pocit 
•  encendedor •  zapalovač 
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•  hamburguesa •  burger, karbanátek 
•  dejar •  nechat, dovolit 
•  por •  kvůli 
•  significado •  význam 
•  seguir haciendo •  pokračovat v něčem 
•  Repetí •  Opakoval jsem. 
•  probable •  pravděpodobně 
•  mirada •  pohled 
•  manera •  způsob 
•  iniciar sesión en •  přihlásit se pod heslem 
•  traer •  přinést 
•  mayoría, más •  nejvíce, většina 
•  volví •  Vrátil jsem se 
•  carta •  dopis 
•  buscar •  hledat 
•  excepto •  kromě 
•  significar •  mínit, znamenat 
•  en todas partes •  všude 
•  un poco •  trochu 
•  fondo •  pozadí 
•  control •  řídit 
•  todos •  každý, všichni 
•  importarse •  starat se, pečovat 
•  poder •  smět 
•  a mí mismo •  sám sebe, sám sobě 
•  decisión •  rozhodnutí 
•  importar •  vadit 
•  nariz •  nos 
•  navegar por •  prohlížet 
•  con calma •  v pohodě 
•  artículo •  položka 
•  nada •  nic 
•  de todos modos •  stejně, tak jak tak 
•  completamente •  zcela, úplně 
•  responder •  odpovědět 
•  descanso •  pauza, přestávka 
•  carácter •  znak 
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•  chyba •  culpa 
•  mínit, znamenat •  significar 
•  nechat, dovolit •  dejar 
•  vadit, záležet na •  importar 
•  odpovědět •  responder 
•  přihlásit se pod heslem •  iniciar sesión en 
•  Vrátil jsem se •  volví 
•  klidný, uklidnit •  calmarse 
•  několik •  un poco, algún 
•  všude •  en todas partes 
•  položka •  artículo 
•  pohled •  mirada 
•  kromě •  excepto 
•  dojem •  impresión 
•  mít pravdu •  tener razón 
•  nápomocen •  útil 
•  pokračovat v něčem •  seguir haciendo 
•  přinést •  traer 
•  dopis •  carta 
•  nikdo •  nadie 
•  sám sebe, sám sobě •  a mí mismo 
•  nikdy •  nunca 
•  jasný, čistý •  claro 
•  Opakoval jsem. •  Repetí 
•  přesně •  exactamente 
•  řídit •  control 
•  stejně, tak jak tak •  de todos modos 
•  prohlížet •  navegar por 
•  zapalovač •  encendedor 
•  před •  hace 
•  mobil •  teléfono móvil 
•  peklo •  infierno 
•  moc •  mucho 
•  burger, karbanátek •  hamburguesa 
•  vysvětlení •  explicación 
•  zcela, úplně •  completamente 
•  příklad •  ejemplo 
•  chyba •  error 
•  starat se, pečovat •  importarse 
•  pozadí •  fondo 
•  zpoždění •  retraso 
•  smět •  poder 
•  již, už •  ya 
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•  každý, všichni •  todos 
•  nic •  nada 
•  trochu •  un poco 
•  linka, řádek •  línea 
•  znak •  carácter 
•  pocit •  sensación 
•  pravděpodobně •  probable 
•  padat •  caerse 
•  jiný, další •  más, otro 
•  pauza, přestávka •  descanso 
•  kvůli •  por 
•  získat, zisk •  ganar, ganancia 
•  Usmíval jsem se •  Yo sonreí 
•  hledat •  buscar 
•  národní směrovací číslo •  código de área 
•  způsob •  manera 
•  v pohodě •  con calma 
•  podle •  según 
•  nejvíce, většina •  mayoría, más 
•  smát se •  reirse 
•  rozhodnutí •  decisión 
•  představit, uvést •  presentar 
•  význam •  significado 
•  lhát •  mentir 
•  kupředu •  adelante 
•  něco •  algo, nada 
•  možná •  tal vez 
•  nikdo •  cualquiera 
•  představit •  presentar 
•  vadit •  importar 
•  nos •  nariz 
•  základní •  básico 
•  pryč •  fuera 
•  vše •  todo 
•  hádat •  adivinar 
•  poznámka •  nota 
•  šílený •  loco 

Lekce 008 komunikace 1_slovní zásoba a věty_poslouchejte! 
•  un poco •  trochu 
•  Entiendo un poco. •  Rozumím trochu. 
•  un poco, algún •  několik 
•  Hay algunas cosas que tenemos que discutir. •  Je několik věcí, které musíme prodiskutovat 
•  según •  podle 
•  Según nuestro acuerdo •  Podle naší dohody 
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•  hace •  před 
•  Sucedió hace dos años. •  Stalo se to před dvěma lety. 
•  adelante •  kupředu 
•  ¿Puedo hacer una llamada? ¡Claro, adelante! •  Mohu si zavolat? Jasně, do toho. 
•  ya •  již, už 
•  Ya nos hemos conocido. •  Již jsme se setkali. 
•  responder •  odpovědět 
•  ¿Puedes responder a mi pregunta? •  Můžeš odpovědět na moji otázku? 
•  cualquiera •  nikdo 
•  ¿Cualquiera puede encontrarlo? •  Může to někdo najít? 
•  algo, nada •  něco 
•  ¿Necesitas algo? No necesito nada. •  Potřebuješ něco? Nepotřebuji nic. 
•  de todos modos •  stejně, tak jak tak 
•  No podemos ayudarles de todos modos •  Stejně jim nemůžeme pomoct. 
•  código de área •  národní směrovací číslo 
•  Debes marcar primero el código de área. •  Nejprve musíš vytočit národní předčíslí. 
•  fuera •  pryč 
•  No te vayas. •  Nechoď pryč. 
•  fondo •  pozadí 
•  ¿Qué fondo quieres? •  Jaké pozadí bys rád? 
•  básico •  základní 
•  Solo habla un inglés básico. •  Ona mluví jen základní angličtinou. 
•  tener razón •  mít pravdu 
•  Tienes razón. •  Máš pravdu. 
•  por •  kvůli 
•  Es por ti. •  To je kvůli tobě. 
•  descanso •  pauza, přestávka 
•  Tómate un descanso. •  Dej si pauzu. 
•  traer •  přinést 
•  ¿Puedes traérmelo mañana? •  Můžeš mi to přinést zítra? 
•  navegar por •  prohlížet 
•  Le gusta navegar por Internet. •  Rád surfuje po internetu. 
•  hamburguesa •  burger, karbanátek 
•  Mataría por una hamburguesa. •  Mám strašnou chuť na burger. 
•  calmarse •  klidný, uklidnit 
•  Cálmate. •  Uklidni se! 
•  importarse •  starat se, pečovat 
•  No me importa. •  Je mi to jedno. 
•  teléfono móvil •  mobil 
•  ¿Puedo usar su teléfono móvil? •  Mohu použít váš mobilní telefon? 
•  claro •  jasný, čistý 
•  Que quede claro. •  Dovolte, abych to vyjasnil. 
•  completamente •  zcela, úplně 
•  Están completamente equivocados. •  Oni se zcela mýlí. 
•  control •  řídit 
•  Está bajo control. •  Je to pod kontrolou. 



 126 

•  con calma •  v pohodě 
•  ¡Siempre con calma! •  Zůstaň v pohodě! 
•  loco •  šílený 
•  ¿Estás loco? •  Zbláznil jsi se? 
•  decisión •  rozhodnutí 
•  ¿Han tomado una decisión? •  Udělali jste rozhodnutí? 
•  retraso •  zpoždění 
•  Siento el retraso. •  Omlouvám se za zpoždění. 
•  más, otro •  jiný, další 
•  Nada más importa. •  Na ničem jiném nezáleží. 
•  error •  chyba 
•  Este es un típico error de juicio. •  To je typická chyba v úsudku. 
•  todos •  každý, všichni 
•  Hola a todos. •  Ahoj všichni. 
•  todo •  vše 
•  Te daré todo lo que tengo. •  Dám ti všechno co mám. 
•  en todas partes •  všude 
•  Puedes encontrarlos en todas partes. •  Můžeš je najít všude. 
•  exactamente •  přesně 
•  Ese es mi punto exactamente. •  To je přesně to, co myslím. 
•  ejemplo •  příklad 
•  Por ejemplo, imagina esto. •  Například si představ tohle. 
•  excepto •  kromě 
•  Todos, excepto yo, estaban informados. •  Všichni kromně mně byli informováni. 
•  explicación •  vysvětlení 
•  Estoy seguro de que hay una explicación. •  Jsem si jist, že existuje vysvětlení. 
•  caerse •  padat 
•  ¡Ten cuidado! ¡No te caigas! •  Buď opatrný! Nespadni! 
•  culpa •  chyba 
•  Lo siento, la culpa es mía. •  Promiň, moje chyba. 
•  sensación •  pocit 
•  Tengo la sensación de que ... •  Mám pocit, že … 
•  ganar, ganancia •  získat, zisk 
•  Su pérdida es nuestra ganancia. •  Její ztráta je naše výhra. 
•  adivinar •  hádat 
•  Déjame adivinar. •  Nech mě hádat. 
•  infierno •  peklo 
•  ¿Qué diablos es eso? •  Co to sakra je? 
•  útil •  nápomocen 
•  Has sido muy útil. •  Moc jsi mi pomohl. 
•  carácter •  znak 
•  ¿Cuántos characteres hay en la línea? •  Kolik znaků je na řádku? 
•  Repetí •  Opakoval jsem. 
•  Lo repetí varias veces. •  Zopakoval jsem to několikrát. 
•  volví •  Vrátil jsem se 
•  Le devolví el cumplido. •  Vrátil jsem mu poklonu. 
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•  Yo sonreí •  Usmíval jsem se 
•  Me sonrió. •  Usmívala se na mě. 
•  impresión •  dojem 
•  Tenía la impresión de que .... •  Měl jsem dojem, že … 
•  presentar •  představit, uvést 
•  Deje que me presente. •  Dovolte, abych se představil. 
•  presentar •  představit 
•  ¿La has presentado? •  Představil jsi ji? 
•  artículo •  položka 
•  ¿A quién pertenece este artículo? •  Komu ten předmět patří? 
•  seguir haciendo •  pokračovat v něčem 
•  Sigue sonriendo •  Dál se usmívej! 
•  reirse •  smát se 
•  Me estoy riendo de ti, no contigo. •  Směji se tobě, ne s tebou. 
•  dejar •  nechat, dovolit 
•  Deje que le ayude. •  Dovolte, abych vám pomohl. 
•  carta •  dopis 
•  ¿Puedes enviar la carta? •  Můžeš poslat ten dopis? 
•  mentir •  lhát 
•  No mientas. •  Nelži! 
•  encendedor •  zapalovač 
•  ¿Me prestas tu encendedor? •  Mohu si vypůjčit tvůj zapalovač? 
•  probable •  pravděpodobně 
•  Es probable que no venga. •  Pravděpodobně nepřijde. 
•  línea •  linka, řádek 
•  No cruces esta línea. •  Nepřekračuj tuto mez! 
•  iniciar sesión en •  přihlásit se pod heslem 
•  Inicia sesión en este sitio web. •  Přihlaš se na tu stránku. 
•  mirada •  pohled 
•  Míralo bien. •  Dobře se na to podívej. 
•  buscar •  hledat 
•  ¿Qué estás buscando? •  Co hledáš? 
•  mucho •  moc 
•  Muchas gracias. •  Moc děkuji. 
•  manera •  způsob 
•  No lo hagas de esta manera. •  Nedělej to tímto způsobem. 
•  importar •  vadit, záležet na 
•  No importa. •  Na tom nezáleží. 
•  poder •  smět 
•  ¿Puedo ayudarle? •  Smím vám pomoci? 
•  tal vez •  možná 
•  Tal vez esté ahí. •  Možná tam bude. 
•  significar •  mínit, znamenat 
•  ¿Qué significa? •  Co to znamená? 
•  significado •  význam 
•  ¿Qué significa esto? •  Jaký to má význam? 
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•  importar •  vadit 
•  No me importa. •  Nevadí mi to. 
•  mayoría, más •  nejvíce, většina 
•  La mayoría de la gente tiene más preguntas. •  Většina lidí má nejvíce otázek. 
•  a mí mismo •  sám sebe, sám sobě 
•  Permíteme presentarme. •  Dovolte, abych se představil. 
•  nunca •  nikdy 
•  ¡Nunca digas nunca! •  Nikdy neříkej nikdy! 
•  nadie •  nikdo 
•  No había nadie más. •  Nikdo jiný tam nebyl. 
•  nariz •  nos 
•  Pagarás un riñon. •  Zaplatíš za to majlant. 
•  nota •  poznámka 
•  ¡Haga una nota! •  Udělejte si poznámku! 
•  nada •  nic 
•  Nada más importa. •  Na ničem jiném nezáleží. 

Lekce 008 komunikace 1_slovní zásoba a věty_přeložte! 
•  trochu •  un poco 
•  Rozumím trochu. •  Entiendo un poco. 
•  několik •  un poco, algún 
•  Je několik věcí, které musíme prodiskutovat •  Hay algunas cosas que tenemos que discutir. 
•  podle •  según 
•  Podle naší dohody •  Según nuestro acuerdo 
•  před •  hace 
•  Stalo se to před dvěma lety. •  Sucedió hace dos años. 
•  kupředu •  adelante 
•  Mohu si zavolat? Jasně, do toho. •  ¿Puedo hacer una llamada? ¡Claro, adelante! 
•  již, už •  ya 
•  Již jsme se setkali. •  Ya nos hemos conocido. 
•  odpovědět •  responder 
•  Můžeš odpovědět na moji otázku? •  ¿Puedes responder a mi pregunta? 
•  nikdo •  cualquiera 
•  Může to někdo najít? •  ¿Cualquiera puede encontrarlo? 
•  něco •  algo, nada 
•  Potřebuješ něco? Nepotřebuji nic. •  ¿Necesitas algo? No necesito nada. 
•  stejně, tak jak tak •  de todos modos 
•  Stejně jim nemůžeme pomoct. •  No podemos ayudarles de todos modos 
•  národní směrovací číslo •  código de área 
•  Nejprve musíš vytočit národní předčíslí. •  Debes marcar primero el código de área. 
•  pryč •  fuera 
•  Nechoď pryč. •  No te vayas. 
•  pozadí •  fondo 
•  Jaké pozadí bys rád? •  ¿Qué fondo quieres? 
•  základní •  básico 
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•  Ona mluví jen základní angličtinou. •  Solo habla un inglés básico. 
•  mít pravdu •  tener razón 
•  Máš pravdu. •  Tienes razón. 
•  kvůli •  por 
•  To je kvůli tobě. •  Es por ti. 
•  pauza, přestávka •  descanso 
•  Dej si pauzu. •  Tómate un descanso. 
•  přinést •  traer 
•  Můžeš mi to přinést zítra? •  ¿Puedes traérmelo mañana? 
•  prohlížet •  navegar por 
•  Rád surfuje po internetu. •  Le gusta navegar por Internet. 
•  burger, karbanátek •  hamburguesa 
•  Mám strašnou chuť na burger. •  Mataría por una hamburguesa. 
•  klidný, uklidnit •  calmarse 
•  Uklidni se! •  Cálmate. 
•  starat se, pečovat •  importarse 
•  Je mi to jedno. •  No me importa. 
•  mobil •  teléfono móvil 
•  Mohu použít váš mobilní telefon? •  ¿Puedo usar su teléfono móvil? 
•  jasný, čistý •  claro 
•  Dovolte, abych to vyjasnil. •  Que quede claro. 
•  zcela, úplně •  completamente 
•  Oni se zcela mýlí. •  Están completamente equivocados. 
•  řídit •  control 
•  Je to pod kontrolou. •  Está bajo control. 
•  v pohodě •  con calma 
•  Zůstaň v pohodě! •  ¡Siempre con calma! 
•  šílený •  loco 
•  Zbláznil jsi se? •  ¿Estás loco? 
•  rozhodnutí •  decisión 
•  Udělali jste rozhodnutí? •  ¿Han tomado una decisión? 
•  zpoždění •  retraso 
•  Omlouvám se za zpoždění. •  Siento el retraso. 
•  jiný, další •  más, otro 
•  Na ničem jiném nezáleží. •  Nada más importa. 
•  chyba •  error 
•  To je typická chyba v úsudku. •  Este es un típico error de juicio. 
•  každý, všichni •  todos 
•  Ahoj všichni. •  Hola a todos. 
•  vše •  todo 
•  Dám ti všechno co mám. •  Te daré todo lo que tengo. 
•  všude •  en todas partes 
•  Můžeš je najít všude. •  Puedes encontrarlos en todas partes. 
•  přesně •  exactamente 
•  To je přesně to, co myslím. •  Ese es mi punto exactamente. 
•  příklad •  ejemplo 



 130 

•  Například si představ tohle. •  Por ejemplo, imagina esto. 
•  kromě •  excepto 
•  Všichni kromně mně byli informováni. •  Todos, excepto yo, estaban informados. 
•  vysvětlení •  explicación 
•  Jsem si jist, že existuje vysvětlení. •  Estoy seguro de que hay una explicación. 
•  padat •  caerse 
•  Buď opatrný! Nespadni! •  ¡Ten cuidado! ¡No te caigas! 
•  chyba •  culpa 
•  Promiň, moje chyba. •  Lo siento, la culpa es mía. 
•  pocit •  sensación 
•  Mám pocit, že … •  Tengo la sensación de que ... 
•  získat, zisk •  ganar, ganancia 
•  Její ztráta je naše výhra. •  Su pérdida es nuestra ganancia. 
•  hádat •  adivinar 
•  Nech mě hádat. •  Déjame adivinar. 
•  peklo •  infierno 
•  Co to sakra je? •  ¿Qué diablos es eso? 
•  nápomocen •  útil 
•  Moc jsi mi pomohl. •  Has sido muy útil. 
•  znak •  carácter 
•  Kolik znaků je na řádku? •  ¿Cuántos characteres hay en la línea? 
•  Opakoval jsem. •  Repetí 
•  Zopakoval jsem to několikrát. •  Lo repetí varias veces. 
•  Vrátil jsem se •  volví 
•  Vrátil jsem mu poklonu. •  Le devolví el cumplido. 
•  Usmíval jsem se •  Yo sonreí 
•  Usmívala se na mě. •  Me sonrió. 
•  dojem •  impresión 
•  Měl jsem dojem, že … •  Tenía la impresión de que .... 
•  představit, uvést •  presentar 
•  Dovolte, abych se představil. •  Deje que me presente. 
•  představit •  presentar 
•  Představil jsi ji? •  ¿La has presentado? 
•  položka •  artículo 
•  Komu ten předmět patří? •  ¿A quién pertenece este artículo? 
•  pokračovat v něčem •  seguir haciendo 
•  Dál se usmívej! •  Sigue sonriendo 
•  smát se •  reirse 
•  Směji se tobě, ne s tebou. •  Me estoy riendo de ti, no contigo. 
•  nechat, dovolit •  dejar 
•  Dovolte, abych vám pomohl. •  Deje que le ayude. 
•  dopis •  carta 
•  Můžeš poslat ten dopis? •  ¿Puedes enviar la carta? 
•  lhát •  mentir 
•  Nelži! •  No mientas. 
•  zapalovač •  encendedor 
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•  Mohu si vypůjčit tvůj zapalovač? •  ¿Me prestas tu encendedor? 
•  pravděpodobně •  probable 
•  Pravděpodobně nepřijde. •  Es probable que no venga. 
•  linka, řádek •  línea 
•  Nepřekračuj tuto mez! •  No cruces esta línea. 
•  přihlásit se pod heslem •  iniciar sesión en 
•  Přihlaš se na tu stránku. •  Inicia sesión en este sitio web. 
•  pohled •  mirada 
•  Dobře se na to podívej. •  Míralo bien. 
•  hledat •  buscar 
•  Co hledáš? •  ¿Qué estás buscando? 
•  moc •  mucho 
•  Moc děkuji. •  Muchas gracias. 
•  způsob •  manera 
•  Nedělej to tímto způsobem. •  No lo hagas de esta manera. 
•  vadit, záležet na •  importar 
•  Na tom nezáleží. •  No importa. 
•  smět •  poder 
•  Smím vám pomoci? •  ¿Puedo ayudarle? 
•  možná •  tal vez 
•  Možná tam bude. •  Tal vez esté ahí. 
•  mínit, znamenat •  significar 
•  Co to znamená? •  ¿Qué significa? 
•  význam •  significado 
•  Jaký to má význam? •  ¿Qué significa esto? 
•  vadit •  importar 
•  Nevadí mi to. •  No me importa. 
•  nejvíce, většina •  mayoría, más 
•  Většina lidí má nejvíce otázek. •  La mayoría de la gente tiene más preguntas. 
•  sám sebe, sám sobě •  a mí mismo 
•  Dovolte, abych se představil. •  Permíteme presentarme. 
•  nikdy •  nunca 
•  Nikdy neříkej nikdy! •  ¡Nunca digas nunca! 
•  nikdo •  nadie 
•  Nikdo jiný tam nebyl. •  No había nadie más. 
•  nos •  nariz 
•  Zaplatíš za to majlant. •  Pagarás un riñon. 
•  poznámka •  nota 
•  Udělejte si poznámku! •  ¡Haga una nota! 
•  nic •  nada 
•  Na ničem jiném nezáleží. •  Nada más importa. 

Lekce 008 komunikace 1_procvičovací věty_poslouchejte! 
•  ¿Qué significa? •  Co to znamená? 
•  ¡Siempre con calma! •  Zůstaň v pohodě! 



 132 

•  Es por ti. •  To je kvůli tobě. 
•  Ya nos hemos conocido. •  Již jsme se setkali. 
•  ¿Cuántos characteres hay en la línea? •  Kolik znaků je na řádku? 
•  Tal vez esté ahí. •  Možná tam bude. 
•  Lo repetí varias veces. •  Zopakoval jsem to několikrát. 
•  ¡Ten cuidado! ¡No te caigas! •  Buď opatrný! Nespadni! 
•  ¿La has presentado? •  Představil jsi ji? 
•  ¿Puedes traérmelo mañana? •  Můžeš mi to přinést zítra? 
•  ¿Qué diablos es eso? •  Co to sakra je? 
•  Tienes razón. •  Máš pravdu. 
•  ¿Me prestas tu encendedor? •  Mohu si vypůjčit tvůj zapalovač? 
•  Ese es mi punto exactamente. •  To je přesně to, co myslím. 
•  ¿Puedo hacer una llamada? ¡Claro, adelante! •  Mohu si zavolat? Jasně, do toho. 
•  Deje que me presente. •  Dovolte, abych se představil. 
•  Déjame adivinar. •  Nech mě hádat. 
•  ¡Haga una nota! •  Udělejte si poznámku! 
•  La mayoría de la gente tiene más preguntas. •  Většina lidí má nejvíce otázek. 
•  Pagarás un riñon. •  Zaplatíš za to majlant. 
•  ¿Cualquiera puede encontrarlo? •  Může to někdo najít? 
•  ¿Puedo usar su teléfono móvil? •  Mohu použít váš mobilní telefon? 
•  Siento el retraso. •  Omlouvám se za zpoždění. 
•  ¿Qué fondo quieres? •  Jaké pozadí bys rád? 
•  Entiendo un poco. •  Rozumím trochu. 
•  No mientas. •  Nelži! 
•  ¿Puedes responder a mi pregunta? •  Můžeš odpovědět na moji otázku? 
•  No importa. •  Na tom nezáleží. 
•  ¿Han tomado una decisión? •  Udělali jste rozhodnutí? 
•  Solo habla un inglés básico. •  Ona mluví jen základní angličtinou. 
•  Que quede claro. •  Dovolte, abych to vyjasnil. 
•  Sigue sonriendo •  Dál se usmívej! 
•  Me sonrió. •  Usmívala se na mě. 
•  Deje que le ayude. •  Dovolte, abych vám pomohl. 
•  Le devolví el cumplido. •  Vrátil jsem mu poklonu. 
•  Debes marcar primero el código de área. •  Nejprve musíš vytočit národní předčíslí. 
•  Este es un típico error de juicio. •  To je typická chyba v úsudku. 
•  Tengo la sensación de que ... •  Mám pocit, že … 
•  Puedes encontrarlos en todas partes. •  Můžeš je najít všude. 
•  No había nadie más. •  Nikdo jiný tam nebyl. 
•  No podemos ayudarles de todos modos •  Stejně jim nemůžeme pomoct. 
•  Nada más importa. •  Na ničem jiném nezáleží. 
•  Su pérdida es nuestra ganancia. •  Její ztráta je naše výhra. 
•  ¿Necesitas algo? No necesito nada. •  Potřebuješ něco? Nepotřebuji nic. 
•  ¿A quién pertenece este artículo? •  Komu ten předmět patří? 
•  ¿Estás loco? •  Zbláznil jsi se? 
•  No me importa. •  Je mi to jedno. 
•  ¿Qué significa esto? •  Jaký to má význam? 
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•  Mataría por una hamburguesa. •  Mám strašnou chuť na burger. 
•  Sucedió hace dos años. •  Stalo se to před dvěma lety. 
•  No cruces esta línea. •  Nepřekračuj tuto mez! 
•  No te vayas. •  Nechoď pryč. 
•  Inicia sesión en este sitio web. •  Přihlaš se na tu stránku. 
•  Me estoy riendo de ti, no contigo. •  Směji se tobě, ne s tebou. 
•  Según nuestro acuerdo •  Podle naší dohody 
•  Tómate un descanso. •  Dej si pauzu. 
•  Estoy seguro de que hay una explicación. •  Jsem si jist, že existuje vysvětlení. 
•  Muchas gracias. •  Moc děkuji. 
•  Le gusta navegar por Internet. •  Rád surfuje po internetu. 
•  No me importa. •  Nevadí mi to. 
•  Es probable que no venga. •  Pravděpodobně nepřijde. 
•  Míralo bien. •  Dobře se na to podívej. 
•  Están completamente equivocados. •  Oni se zcela mýlí. 
•  ¡Nunca digas nunca! •  Nikdy neříkej nikdy! 
•  Hay algunas cosas que tenemos que discutir. •  Je několik věcí, které musíme prodiskutovat 
•  Cálmate. •  Uklidni se! 
•  Todos, excepto yo, estaban informados. •  Všichni kromně mně byli informováni. 
•  Está bajo control. •  Je to pod kontrolou. 
•  Tenía la impresión de que .... •  Měl jsem dojem, že … 
•  Hola a todos. •  Ahoj všichni. 
•  ¿Puedes enviar la carta? •  Můžeš poslat ten dopis? 
•  No lo hagas de esta manera. •  Nedělej to tímto způsobem. 
•  ¿Qué estás buscando? •  Co hledáš? 
•  Lo siento, la culpa es mía. •  Promiň, moje chyba. 
•  Permíteme presentarme. •  Dovolte, abych se představil. 
•  Por ejemplo, imagina esto. •  Například si představ tohle. 
•  Has sido muy útil. •  Moc jsi mi pomohl. 
•  Te daré todo lo que tengo. •  Dám ti všechno co mám. 
•  ¿Puedo ayudarle? •  Smím vám pomoci? 
•  Nada más importa. •  Na ničem jiném nezáleží. 

Lekce 008 komunikace 1_procvičovací věty_přeložte! 
•  Můžeš odpovědět na moji otázku? •  ¿Puedes responder a mi pregunta? 
•  Dovolte, abych se představil. •  Permíteme presentarme. 
•  Můžeš poslat ten dopis? •  ¿Puedes enviar la carta? 
•  Měl jsem dojem, že … •  Tenía la impresión de que .... 
•  Mohu si zavolat? Jasně, do toho. •  ¿Puedo hacer una llamada? ¡Claro, adelante! 
•  Představil jsi ji? •  ¿La has presentado? 
•  Pravděpodobně nepřijde. •  Es probable que no venga. 
•  Co hledáš? •  ¿Qué estás buscando? 
•  Potřebuješ něco? Nepotřebuji nic. •  ¿Necesitas algo? No necesito nada. 
•  Komu ten předmět patří? •  ¿A quién pertenece este artículo? 
•  Nejprve musíš vytočit národní předčíslí. •  Debes marcar primero el código de área. 
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•  Mám pocit, že … •  Tengo la sensación de que ... 
•  Například si představ tohle. •  Por ejemplo, imagina esto. 
•  Jaké pozadí bys rád? •  ¿Qué fondo quieres? 
•  Může to někdo najít? •  ¿Cualquiera puede encontrarlo? 
•  Nepřekračuj tuto mez! •  No cruces esta línea. 
•  Nechoď pryč. •  No te vayas. 
•  To je typická chyba v úsudku. •  Este es un típico error de juicio. 
•  Ahoj všichni. •  Hola a todos. 
•  To je přesně to, co myslím. •  Ese es mi punto exactamente. 
•  Kolik znaků je na řádku? •  ¿Cuántos characteres hay en la línea? 
•  Rozumím trochu. •  Entiendo un poco. 
•  Možná tam bude. •  Tal vez esté ahí. 
•  Smím vám pomoci? •  ¿Puedo ayudarle? 
•  Její ztráta je naše výhra. •  Su pérdida es nuestra ganancia. 
•  Na ničem jiném nezáleží. •  Nada más importa. 
•  Dobře se na to podívej. •  Míralo bien. 
•  Stejně jim nemůžeme pomoct. •  No podemos ayudarles de todos modos 
•  Co to znamená? •  ¿Qué significa? 
•  Většina lidí má nejvíce otázek. •  La mayoría de la gente tiene más preguntas. 
•  Nikdy neříkej nikdy! •  ¡Nunca digas nunca! 
•  Udělejte si poznámku! •  ¡Haga una nota! 
•  Mohu si vypůjčit tvůj zapalovač? •  ¿Me prestas tu encendedor? 
•  Dovolte, abych to vyjasnil. •  Que quede claro. 
•  Můžeš je najít všude. •  Puedes encontrarlos en todas partes. 
•  Dej si pauzu. •  Tómate un descanso. 
•  Jaký to má význam? •  ¿Qué significa esto? 
•  Máš pravdu. •  Tienes razón. 
•  Jsem si jist, že existuje vysvětlení. •  Estoy seguro de que hay una explicación. 
•  Usmívala se na mě. •  Me sonrió. 
•  Mám strašnou chuť na burger. •  Mataría por una hamburguesa. 
•  Dovolte, abych vám pomohl. •  Deje que le ayude. 
•  Mohu použít váš mobilní telefon? •  ¿Puedo usar su teléfono móvil? 
•  Je to pod kontrolou. •  Está bajo control. 
•  Na tom nezáleží. •  No importa. 
•  Buď opatrný! Nespadni! •  ¡Ten cuidado! ¡No te caigas! 
•  Rád surfuje po internetu. •  Le gusta navegar por Internet. 
•  Nikdo jiný tam nebyl. •  No había nadie más. 
•  Vrátil jsem mu poklonu. •  Le devolví el cumplido. 
•  Můžeš mi to přinést zítra? •  ¿Puedes traérmelo mañana? 
•  Nedělej to tímto způsobem. •  No lo hagas de esta manera. 
•  Nech mě hádat. •  Déjame adivinar. 
•  Zůstaň v pohodě! •  ¡Siempre con calma! 
•  Uklidni se! •  Cálmate. 
•  Dál se usmívej! •  Sigue sonriendo 
•  Co to sakra je? •  ¿Qué diablos es eso? 
•  Stalo se to před dvěma lety. •  Sucedió hace dos años. 
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•  Podle naší dohody •  Según nuestro acuerdo 
•  Nelži! •  No mientas. 
•  Na ničem jiném nezáleží. •  Nada más importa. 
•  Omlouvám se za zpoždění. •  Siento el retraso. 
•  Udělali jste rozhodnutí? •  ¿Han tomado una decisión? 
•  Oni se zcela mýlí. •  Están completamente equivocados. 
•  Dám ti všechno co mám. •  Te daré todo lo que tengo. 
•  Moc děkuji. •  Muchas gracias. 
•  Dovolte, abych se představil. •  Deje que me presente. 
•  Nevadí mi to. •  No me importa. 
•  Zbláznil jsi se? •  ¿Estás loco? 
•  Je několik věcí, které musíme prodiskutovat •  Hay algunas cosas que tenemos que discutir. 
•  Moc jsi mi pomohl. •  Has sido muy útil. 
•  Zopakoval jsem to několikrát. •  Lo repetí varias veces. 
•  Již jsme se setkali. •  Ya nos hemos conocido. 
•  Ona mluví jen základní angličtinou. •  Solo habla un inglés básico. 
•  Všichni kromně mně byli informováni. •  Todos, excepto yo, estaban informados. 
•  Směji se tobě, ne s tebou. •  Me estoy riendo de ti, no contigo. 
•  Je mi to jedno. •  No me importa. 
•  Promiň, moje chyba. •  Lo siento, la culpa es mía. 
•  Zaplatíš za to majlant. •  Pagarás un riñon. 
•  To je kvůli tobě. •  Es por ti. 
•  Přihlaš se na tu stránku. •  Inicia sesión en este sitio web. 

Lekce 009 komunikace 2_slovní zásoba_poslouchejte! 
•  pensamiento •  myšlenka 
•  esperar a •  čekat na 
•  presencia •  přítomnost 
•  llamar por teléfono •  udělat telefonní hovor 
•  punto, sentido •  bod, smysl 
•  echar un vistazo •  nahlédnout 
•  placer •  potěšení 
•  preocuparse •  obávat se 
•  pausa •  mezera 
•  enviar un mensaje •  poslat zprávu 
•  desperdiciar •  plýtvat 
•  lamentablemente, por desgracia •  naneštěstí 
•  escrito •  napsaný, psaný 
•  terrible •  hrozný 
•  razón •  důvod 
•  descargar •  stáhnout 
•  responder •  odpovědět 
•  frase •  věta 
•  espeso •  tlustý, hrubý 
•  de repente •  najednou 
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•  sobre •  o 
•  Jueves •  čtvrtek 
•  oportunidad •  příležitost 
•  desear •  přát si 
•  estar de prisa •  rušný 
•  secreto •  tajemství 
•  prestar •  půjčit 
•  temblar •  třást 
•  alguien más •  někdo jiný 
•  propuesta •  návrh 
•  un tipo de, una especie de •  druh, typ 
•  fase •  fáze 
•  juguete •  hračka 
•  todo •  celý, úplný 
•  alrededor •  kolem, okolo 
•  tomar un descanso •  udělat si pauzu 
•  demasiado •  příliš mnoho 
•  permitir, dar permiso •  povolit 
•  por lo tanto •  proto 
•  quedar •  slušet 
•  decir •  říci někomu 
•  rápidamente •  rychle 
•  delgado •  tenký 
•  referencia •  odkaz 
•  poner excusas •  omlouvat se, vymlouvat se 
•  sorpresa •  překvapení 
•  tuyo, vuestro, su •  tvůj, váš 
•  hablar con •  mluvit k 
•  aunque •  ačkoli 
•  intentar •  zkusit 
•  verdad •  pravda 
•  descansar •  odpočívat 
•  de quién, cuyo •  jehož, čí 
•  Lo dudo •  Pochybuji o tom. 
•  alguien •  někdo 
•  uno a uno •  jeden za druhým 
•  desde •  od 
•  subir •  nahrát 
•  requerimiento, requisito •  požadavek 
•  corto •  krátký 
•  ortografía •  pravopis 
•  asiento •  sedadlo 
•  olvidar •  zapomínat 
•  dar a alguien su número •  dát někomu své číslo 
•  a ninguna parte •  nikde 
•  satisfacción •  uspokojení 
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•  atrapar, coger •  chytit 
•  nosotros mismos •  my sami, nás samotné 
•  preferencia •  obliba, preference 
•  recibir •  obdržet, získat 
•  estar de acuerdo con •  souhlasit s 
•  buscar •  hledat 
•  posibilidad •  možnost 
•  contraseña •  heslo 
•  rodillo •  válec 
•  todavía •  stále, ještě ne 
•  Gracias de todos modos. •  Stejně (přesto) děkuji. 
•  mal, equivocado •  špatný, zmýlený 
•  deber •  měl bych 

Lekce 009 komunikace 2_slovní zásoba_přeložte! 
•  nikde •  a ninguna parte 
•  tenký •  delgado 
•  příležitost •  oportunidad 
•  Stejně (přesto) děkuji. •  Gracias de todos modos. 
•  heslo •  contraseña 
•  mezera •  pausa 
•  povolit •  permitir, dar permiso 
•  poslat zprávu •  enviar un mensaje 
•  potěšení •  placer 
•  bod, smysl •  punto, sentido 
•  nahrát •  subir 
•  hledat •  buscar 
•  přítomnost •  presencia 
•  chytit •  atrapar, coger 
•  důvod •  razón 
•  návrh •  propuesta 
•  odpovědět •  responder 
•  zkusit •  intentar 
•  plýtvat •  desperdiciar 
•  udělat si pauzu •  tomar un descanso 
•  někdo jiný •  alguien más 
•  proto •  por lo tanto 
•  uspokojení •  satisfacción 
•  válec •  rodillo 
•  sedadlo •  asiento 
•  fáze •  fase 
•  věta •  frase 
•  mluvit k •  hablar con 
•  měl bych •  deber 
•  od •  desde 
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•  kolem, okolo •  alrededor 
•  souhlasit s •  estar de acuerdo con 
•  pravopis •  ortografía 
•  najednou •  de repente 
•  překvapení •  sorpresa 
•  požadavek •  requerimiento, requisito 
•  nahlédnout •  echar un vistazo 
•  jehož, čí •  de quién, cuyo 
•  tajemství •  secreto 
•  druh, typ •  un tipo de, una especie de 
•  zapomínat •  olvidar 
•  tlustý, hrubý •  espeso 
•  jeden za druhým •  uno a uno 
•  myšlenka •  pensamiento 
•  obdržet, získat •  recibir 
•  možnost •  posibilidad 
•  hračka •  juguete 
•  pravda •  verdad 
•  třást •  temblar 
•  naneštěstí •  lamentablemente, por desgracia 
•  o •  sobre 
•  celý, úplný •  todo 
•  říci někomu •  decir 
•  čtvrtek •  Jueves 
•  obávat se •  preocuparse 
•  stáhnout •  descargar 
•  špatný, zmýlený •  mal, equivocado 
•  stále, ještě ne •  todavía 
•  tvůj, váš •  tuyo, vuestro, su 
•  rušný •  estar de prisa 
•  krátký •  corto 
•  slušet •  quedar 
•  hrozný •  terrible 
•  dát někomu své číslo •  dar a alguien su número 
•  odpočívat •  descansar 
•  napsaný, psaný •  escrito 
•  ačkoli •  aunque 
•  čekat na •  esperar a 
•  my sami, nás samotné •  nosotros mismos 
•  obliba, preference •  preferencia 
•  někdo •  alguien 
•  udělat telefonní hovor •  llamar por teléfono 
•  omlouvat se, vymlouvat se •  poner excusas 
•  odkaz •  referencia 
•  přát si •  desear 
•  půjčit •  prestar 
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•  rychle •  rápidamente 
•  příliš mnoho •  demasiado 
•  Pochybuji o tom. •  Lo dudo 

Lekce 009 komunikace 2_slovní zásoba a věty_poslouchejte! 
•  a ninguna parte •  nikde 
•  Esto no nos lleva a ninguna parte. •  Takhle nikam nedojdeme. 
•  uno a uno •  jeden za druhým 
•  Están cayendo uno a uno. •  Padají jeden za druhým. 
•  oportunidad •  příležitost 
•  Gracias por la oportunidad. •  Děkuji vám za příležitost. 
•  nosotros mismos •  my sami, nás samotné 
•  Tuvimos que ayudarnos a nosotros mismos. •  Museli jsme si pomoci sami. 
•  contraseña •  heslo 
•  La contraseña consta de siete caracteres. •  Heslo se skládá ze sedmi znaků. 
•  pausa •  mezera 
•  Haz una pausa entre dos frases. •  Udělej pauzu mezi dvěma větami. 
•  permitir, dar permiso •  povolit 
•  ¿Requiere un permiso? •  Vyžaduje to povolení? 
•  fase •  fáze 
•  La primera fase está a punto de comenzar. •  Fáze jedna začne za krátko. 
•  placer •  potěšení 
•  Ha sido un placer. •  Bylo mi potěšením. 
•  punto, sentido •  bod, smysl 
•  No tiene sentido. •  Nemá to smysl. 
•  posibilidad •  možnost 
•  ¿Hay otra posibilidad? •  Je tady jiná možnost? 
•  preferencia •  obliba, preference 
•  ¿Cuáles son sus preferencias? •  Jaké jsou jeho preference? 
•  presencia •  přítomnost 
•  Su presencia nos puso nerviosos. •  Jeho přítomnost nás znervózňovala. 
•  propuesta •  návrh 
•  Es una propuesta indecente. •  To byl neslušný návrh. 
•  razón •  důvod 
•  No hay razón para hacerlo. •  Není důvod to dělat. 
•  referencia •  odkaz 
•  Encuentra la referencia. •  Najdi odkaz. 
•  responder •  odpovědět 
•  No hay respuesta a ello. •  Na to není odpověď. 
•  requerimiento, requisito •  požadavek 
•  ¿Hay otros requisitos? •  Jsou nějaké další požadavky? 
•  descansar •  odpočívat 
•  Deberías tomar un descanso. •  Měl by sis odpočinout. 
•  rodillo •  válec 
•  Vamos a echar a rodar •  Pojďme na to. 
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•  alrededor •  kolem, okolo 
•  Vendré alrededor de las siete. •  Přijdu okolo sedmé. 
•  estar de prisa •  rušný 
•  No hay prisa. Tómate tu tiempo. •  Žádný spěch. Dej si načas. 
•  satisfacción •  uspokojení 
•  No puedo obtener ninguna satisfacción. •  Nemohu být spokojen. 
•  buscar •  hledat 
•  Busca y encuentra. •  Hledej a najdi. 
•  asiento •  sedadlo 
•  Siéntese, por favor. •  Vezměte místo, prosím. Posaďte se, prosím 
•  secreto •  tajemství 
•  Déjame decirte un secreto. •  Dovol, ať ti řeknu tajemství. 
•  frase •  věta 
•  Hay tres errores en esta frase. •  V této větě jsou tři chyby. 
•  temblar •  třást 
•  Deberíais daros la mano. •  Měli byste si potřást rukama. 
•  deber •  měl bych 
•  Debería ayudarla. •  Měl bych jí pomoci. 
•  desde •  od 
•  desde el viernes, desde diciembre •  od pátku, od prosince 
•  alguien más •  někdo jiný 
•  Necesitas encontrar a alguien más •  Potřebuješ najít někoho jiného. 
•  alguien •  někdo 
•  Alguien está tratando de decirte algo. •  Někdo se pokouší ti něco říct. 
•  ortografía •  pravopis 
•  Comete muchas faltas de ortografía. •  Dělá hodně pravopisných chyb. 
•  de repente •  najednou 
•  De repente lo vi. •  Najednou jsem ho uviděl. 
•  sorpresa •  překvapení 
•  ¡Qué sorpresa! •  Jaké překvapení! 
•  tomar un descanso •  udělat si pauzu 
•  Tomemos un descanso. Nos vemos en 10 
minutos. 

•  Udělejme si pauzu. Uvidíme se za 10 minut. 

•  echar un vistazo •  nahlédnout 
•  Echa un buen vistazo a tu alrededor •  Dobře se podívej kolem sebe. 
•  decir •  říci někomu 
•  ¡Dime por qué! •  Řekni mi proč! 
•  enviar un mensaje •  poslat zprávu 
•  ¿Puedes enviarme un SMS? •  Můžeš mi to poslat v SMS? 
•  Gracias de todos modos. •  Stejně (přesto) děkuji. 
•  Gracias de todos modos. •  Stejně děkuji. 
•  por lo tanto •  proto 
•  Y por lo tanto deberíamos esperar •  A proto bychom měli počkat. 
•  espeso •  tlustý, hrubý 
•  En las buenas y en las malas •  V dobrém i zlém (skrz tlusté i tenké) 
•  delgado •  tenký 
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•  En las buenas y en las malas •  V dobrém i zlém (skrz tlusté i tenké) 
•  pensamiento •  myšlenka 
•  Un centavo por tus pensamientos. •  Na co myslíš? Penci za tvé myšlenky. 
•  Jueves •  čtvrtek 
•  Nos vemos el jueves. •  Uvidíme se ve čtvrtek. 
•  demasiado •  příliš mnoho 
•  Hay demasiados problemas para manejar •  Je příliš mnoho věcí k vyřízení. 
•  juguete •  hračka 
•  Me dejaste como un juguete roto. •  Nechala jsi mě jako rozbitou hračku. 
•  verdad •  pravda 
•  La verdad es que... •  Pravda je, že 
•  intentar •  zkusit 
•  ¿Podemos intentarlo de nuevo? •  Můžeme to zkusit znovu? 
•  lamentablemente, por desgracia •  naneštěstí 
•  Por desgracia, ya no está aquí. •  Bohužel tady už není. 
•  desperdiciar •  plýtvat 
•  ¡No pierdas el tiempo! •  Neplýtvej časem. 
•  todo •  celý, úplný 
•  Cuéntanos toda la historia •  Řekni nám celý příběh. 
•  de quién, cuyo •  jehož, čí 
•  ¿De quién es la responsabilidad? •  Čí zodpovědnost to je? 
•  desear •  přát si 
•  Desearía que estuvieras aquí. •  Kéž bys byl tady. 
•  preocuparse •  obávat se 
•  No te preocupes. •  Nedělej si starosti! 
•  escrito •  napsaný, psaný 
•  Está escrito en la última página. •  Je to napsáno na poslední stránce. 
•  mal, equivocado •  špatný, zmýlený 
•  Te equivocas. •  Mýlíš se. 
•  todavía •  stále, ještě ne 
•  Todavía no nos hemos conocido. •  Ještě jsme se nepotkali. 
•  tuyo, vuestro, su •  tvůj, váš 
•  Soy todo tuyo •  Jsem celý tvůj. 
•  olvidar •  zapomínat 
•  Se olvidaron de avisarnos. •  Zapomněli nám říct. 
•  corto •  krátký 
•  En pocas palabras…. •  Zkraťme to. 
•  quedar •  slušet 
•  Te queda muy bien. •  Sluší ti dobře. 
•  terrible •  hrozný 
•  Fue un terrible error. •  To byla hrozná chyba. 
•  dar a alguien su número •  dát někomu své číslo 
•  ¿Me da su número? •  Dáte mi své číslo? 
•  aunque •  ačkoli 
•  Aunque tú puedes hacerlo, yo no. •  Ačkoli ty to umíš udělat, já ne. 
•  rápidamente •  rychle 
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•  ¡Hazlo rápidamente! •  Udělej to rychle! 
•  sobre •  o 
•  Lo sé. •  Vím o tom. 
•  esperar a •  čekat na 
•  ¿A qué esperas? ¿A la Navidad? •  Na co čekáš? Na Vánoce? 
•  hablar con •  mluvit k 
•  Habla conmigo •  Mluv se mnou! 
•  estar de acuerdo con •  souhlasit s 
•  No puedo estar de acuerdo con usted. •  Nemohu s vámi souhlasit. 
•  un tipo de, una especie de •  druh, typ 
•  Es una especie de magia. •  Je to druh kouzla. 
•  llamar por teléfono •  udělat telefonní hovor 
•  Necesito hacer una llamada telefónica. •  Potřebuji zavolat. 
•  poner excusas •  omlouvat se, vymlouvat se 
•  Poner excusas no servirá de nada. •  Vymlouvání nepomůže. 
•  atrapar, coger •  chytit 
•  ¡Atrápame si puedes! •  Chyť mě, jestli to dokážeš. 
•  descargar •  stáhnout 
•  Al hacer clic en esta referencia se inicia la 
descarga del archivo. 

•  Kliknutím na odkaz začneš stahovat soubor. 

•  prestar •  půjčit 
•  recibir •  obdržet, získat 
•  ¿Has recibido mi correo electrónico? •  Dostal jsi už můj email? 
•  subir •  nahrát 
•  ¿Cuándo subirás estos archivos? •  Kdy nahraješ ty soubory? 
•  Lo dudo •  Pochybuji o tom. 
•  Lo dudo ¿Tú no? •  Pochybuji o tom. Ty ne? 

Lekce 009 komunikace 2_slovní zásoba a věty_přeložte! 
•  nikde •  a ninguna parte 
•  Takhle nikam nedojdeme. •  Esto no nos lleva a ninguna parte. 
•  jeden za druhým •  uno a uno 
•  Padají jeden za druhým. •  Están cayendo uno a uno. 
•  příležitost •  oportunidad 
•  Děkuji vám za příležitost. •  Gracias por la oportunidad. 
•  my sami, nás samotné •  nosotros mismos 
•  Museli jsme si pomoci sami. •  Tuvimos que ayudarnos a nosotros mismos. 
•  heslo •  contraseña 
•  Heslo se skládá ze sedmi znaků. •  La contraseña consta de siete caracteres. 
•  mezera •  pausa 
•  Udělej pauzu mezi dvěma větami. •  Haz una pausa entre dos frases. 
•  povolit •  permitir, dar permiso 
•  Vyžaduje to povolení? •  ¿Requiere un permiso? 
•  fáze •  fase 
•  Fáze jedna začne za krátko. •  La primera fase está a punto de comenzar. 
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•  potěšení •  placer 
•  Bylo mi potěšením. •  Ha sido un placer. 
•  bod, smysl •  punto, sentido 
•  Nemá to smysl. •  No tiene sentido. 
•  možnost •  posibilidad 
•  Je tady jiná možnost? •  ¿Hay otra posibilidad? 
•  obliba, preference •  preferencia 
•  Jaké jsou jeho preference? •  ¿Cuáles son sus preferencias? 
•  přítomnost •  presencia 
•  Jeho přítomnost nás znervózňovala. •  Su presencia nos puso nerviosos. 
•  návrh •  propuesta 
•  To byl neslušný návrh. •  Es una propuesta indecente. 
•  důvod •  razón 
•  Není důvod to dělat. •  No hay razón para hacerlo. 
•  odkaz •  referencia 
•  Najdi odkaz. •  Encuentra la referencia. 
•  odpovědět •  responder 
•  Na to není odpověď. •  No hay respuesta a ello. 
•  požadavek •  requerimiento, requisito 
•  Jsou nějaké další požadavky? •  ¿Hay otros requisitos? 
•  odpočívat •  descansar 
•  Měl by sis odpočinout. •  Deberías tomar un descanso. 
•  válec •  rodillo 
•  Pojďme na to. •  Vamos a echar a rodar 
•  kolem, okolo •  alrededor 
•  Přijdu okolo sedmé. •  Vendré alrededor de las siete. 
•  rušný •  estar de prisa 
•  Žádný spěch. Dej si načas. •  No hay prisa. Tómate tu tiempo. 
•  uspokojení •  satisfacción 
•  Nemohu být spokojen. •  No puedo obtener ninguna satisfacción. 
•  hledat •  buscar 
•  Hledej a najdi. •  Busca y encuentra. 
•  sedadlo •  asiento 
•  Vezměte místo, prosím. Posaďte se, prosím •  Siéntese, por favor. 
•  tajemství •  secreto 
•  Dovol, ať ti řeknu tajemství. •  Déjame decirte un secreto. 
•  věta •  frase 
•  V této větě jsou tři chyby. •  Hay tres errores en esta frase. 
•  třást •  temblar 
•  Měli byste si potřást rukama. •  Deberíais daros la mano. 
•  měl bych •  deber 
•  Měl bych jí pomoci. •  Debería ayudarla. 
•  od •  desde 
•  od pátku, od prosince •  desde el viernes, desde diciembre 
•  někdo jiný •  alguien más 
•  Potřebuješ najít někoho jiného. •  Necesitas encontrar a alguien más 
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•  někdo •  alguien 
•  Někdo se pokouší ti něco říct. •  Alguien está tratando de decirte algo. 
•  pravopis •  ortografía 
•  Dělá hodně pravopisných chyb. •  Comete muchas faltas de ortografía. 
•  najednou •  de repente 
•  Najednou jsem ho uviděl. •  De repente lo vi. 
•  překvapení •  sorpresa 
•  Jaké překvapení! •  ¡Qué sorpresa! 
•  udělat si pauzu •  tomar un descanso 
•  Udělejme si pauzu. Uvidíme se za 10 minut. •  Tomemos un descanso. Nos vemos en 10 minutos. 
•  nahlédnout •  echar un vistazo 
•  Dobře se podívej kolem sebe. •  Echa un buen vistazo a tu alrededor 
•  říci někomu •  decir 
•  Řekni mi proč! •  ¡Dime por qué! 
•  poslat zprávu •  enviar un mensaje 
•  Můžeš mi to poslat v SMS? •  ¿Puedes enviarme un SMS? 
•  Stejně (přesto) děkuji. •  Gracias de todos modos. 
•  Stejně děkuji. •  Gracias de todos modos. 
•  proto •  por lo tanto 
•  A proto bychom měli počkat. •  Y por lo tanto deberíamos esperar 
•  tlustý, hrubý •  espeso 
•  V dobrém i zlém (skrz tlusté i tenké) •  En las buenas y en las malas 
•  tenký •  delgado 
•  V dobrém i zlém (skrz tlusté i tenké) •  En las buenas y en las malas 
•  myšlenka •  pensamiento 
•  Na co myslíš? Penci za tvé myšlenky. •  Un centavo por tus pensamientos. 
•  čtvrtek •  Jueves 
•  Uvidíme se ve čtvrtek. •  Nos vemos el jueves. 
•  příliš mnoho •  demasiado 
•  Je příliš mnoho věcí k vyřízení. •  Hay demasiados problemas para manejar 
•  hračka •  juguete 
•  Nechala jsi mě jako rozbitou hračku. •  Me dejaste como un juguete roto. 
•  pravda •  verdad 
•  Pravda je, že •  La verdad es que... 
•  zkusit •  intentar 
•  Můžeme to zkusit znovu? •  ¿Podemos intentarlo de nuevo? 
•  naneštěstí •  lamentablemente, por desgracia 
•  Bohužel tady už není. •  Por desgracia, ya no está aquí. 
•  plýtvat •  desperdiciar 
•  Neplýtvej časem. •  ¡No pierdas el tiempo! 
•  celý, úplný •  todo 
•  Řekni nám celý příběh. •  Cuéntanos toda la historia 
•  jehož, čí •  de quién, cuyo 
•  Čí zodpovědnost to je? •  ¿De quién es la responsabilidad? 
•  přát si •  desear 
•  Kéž bys byl tady. •  Desearía que estuvieras aquí. 
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•  obávat se •  preocuparse 
•  Nedělej si starosti! •  No te preocupes. 
•  napsaný, psaný •  escrito 
•  Je to napsáno na poslední stránce. •  Está escrito en la última página. 
•  špatný, zmýlený •  mal, equivocado 
•  Mýlíš se. •  Te equivocas. 
•  stále, ještě ne •  todavía 
•  Ještě jsme se nepotkali. •  Todavía no nos hemos conocido. 
•  tvůj, váš •  tuyo, vuestro, su 
•  Jsem celý tvůj. •  Soy todo tuyo 
•  zapomínat •  olvidar 
•  Zapomněli nám říct. •  Se olvidaron de avisarnos. 
•  krátký •  corto 
•  Zkraťme to. •  En pocas palabras…. 
•  slušet •  quedar 
•  Sluší ti dobře. •  Te queda muy bien. 
•  hrozný •  terrible 
•  To byla hrozná chyba. •  Fue un terrible error. 
•  dát někomu své číslo •  dar a alguien su número 
•  Dáte mi své číslo? •  ¿Me da su número? 
•  ačkoli •  aunque 
•  Ačkoli ty to umíš udělat, já ne. •  Aunque tú puedes hacerlo, yo no. 
•  rychle •  rápidamente 
•  Udělej to rychle! •  ¡Hazlo rápidamente! 
•  o •  sobre 
•  Vím o tom. •  Lo sé. 
•  čekat na •  esperar a 
•  Na co čekáš? Na Vánoce? •  ¿A qué esperas? ¿A la Navidad? 
•  mluvit k •  hablar con 
•  Mluv se mnou! •  Habla conmigo 
•  souhlasit s •  estar de acuerdo con 
•  Nemohu s vámi souhlasit. •  No puedo estar de acuerdo con usted. 
•  druh, typ •  un tipo de, una especie de 
•  Je to druh kouzla. •  Es una especie de magia. 
•  udělat telefonní hovor •  llamar por teléfono 
•  Potřebuji zavolat. •  Necesito hacer una llamada telefónica. 
•  omlouvat se, vymlouvat se •  poner excusas 
•  Vymlouvání nepomůže. •  Poner excusas no servirá de nada. 
•  chytit •  atrapar, coger 
•  Chyť mě, jestli to dokážeš. •  ¡Atrápame si puedes! 
•  stáhnout •  descargar 
•  Kliknutím na odkaz začneš stahovat soubor. •  Al hacer clic en esta referencia se inicia la descarga  

del archivo. 
•  půjčit •  prestar 
•  obdržet, získat •  recibir 
•  Dostal jsi už můj email? •  ¿Has recibido mi correo electrónico? 
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•  nahrát •  subir 
•  Kdy nahraješ ty soubory? •  ¿Cuándo subirás estos archivos? 
•  Pochybuji o tom. •  Lo dudo 
•  Pochybuji o tom. Ty ne? •  Lo dudo ¿Tú no? 
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Lekce 009 komunikace 2_procvičovací věty_poslouchejte! 
•  Encuentra la referencia. •  Najdi odkaz. 
•  Es una propuesta indecente. •  To byl neslušný návrh. 
•  No hay razón para hacerlo. •  Není důvod to dělat. 
•  ¿Has recibido mi correo electrónico? •  Dostal jsi už můj email? 
•  Gracias por la oportunidad. •  Děkuji vám za příležitost. 
•  Echa un buen vistazo a tu alrededor •  Dobře se podívej kolem sebe. 
•  Haz una pausa entre dos frases. •  Udělej pauzu mezi dvěma větami. 
•  Deberíais daros la mano. •  Měli byste si potřást rukama. 
•  No tiene sentido. •  Nemá to smysl. 
•  Al hacer clic en esta referencia se inicia la 
descarga del archivo. 

•  Kliknutím na odkaz začneš stahovat soubor. 

•  Están cayendo uno a uno. •  Padají jeden za druhým. 
•  Vendré alrededor de las siete. •  Přijdu okolo sedmé. 
•  ¡Dime por qué! •  Řekni mi proč! 
•  Se olvidaron de avisarnos. •  Zapomněli nám říct. 
•  En pocas palabras…. •  Zkraťme to. 
•  ¿Cuáles son sus preferencias? •  Jaké jsou jeho preference? 
•  En las buenas y en las malas •  V dobrém i zlém (skrz tlusté i tenké) 
•  Hay tres errores en esta frase. •  V této větě jsou tři chyby. 
•  ¿Requiere un permiso? •  Vyžaduje to povolení? 
•  Esto no nos lleva a ninguna parte. •  Takhle nikam nedojdeme. 
•  Ha sido un placer. •  Bylo mi potěšením. 
•  Me dejaste como un juguete roto. •  Nechala jsi mě jako rozbitou hračku. 
•  Necesito hacer una llamada telefónica. •  Potřebuji zavolat. 
•  Está escrito en la última página. •  Je to napsáno na poslední stránce. 
•  Alguien está tratando de decirte algo. •  Někdo se pokouší ti něco říct. 
•  No puedo obtener ninguna satisfacción. •  Nemohu být spokojen. 
•  En las buenas y en las malas •  V dobrém i zlém (skrz tlusté i tenké) 
•  Necesitas encontrar a alguien más •  Potřebuješ najít někoho jiného. 
•  Lo sé. •  Vím o tom. 
•  La verdad es que... •  Pravda je, že 
•  Y por lo tanto deberíamos esperar •  A proto bychom měli počkat. 
•  Debería ayudarla. •  Měl bych jí pomoci. 
•  De repente lo vi. •  Najednou jsem ho uviděl. 
•  La contraseña consta de siete caracteres. •  Heslo se skládá ze sedmi znaků. 
•  Por desgracia, ya no está aquí. •  Bohužel tady už není. 
•  ¿Hay otra posibilidad? •  Je tady jiná možnost? 
•  Soy todo tuyo •  Jsem celý tvůj. 
•  Lo dudo ¿Tú no? •  Pochybuji o tom. Ty ne? 
•  Un centavo por tus pensamientos. •  Na co myslíš? Penci za tvé myšlenky. 
•  Aunque tú puedes hacerlo, yo no. •  Ačkoli ty to umíš udělat, já ne. 
•  Hay demasiados problemas para manejar •  Je příliš mnoho věcí k vyřízení. 
•  Cuéntanos toda la historia •  Řekni nám celý příběh. 
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•  ¿Hay otros requisitos? •  Jsou nějaké další požadavky? 
•  ¡Hazlo rápidamente! •  Udělej to rychle! 
•  ¿Puedes enviarme un SMS? •  Můžeš mi to poslat v SMS? 
•  No hay prisa. Tómate tu tiempo. •  Žádný spěch. Dej si načas. 
•  Tuvimos que ayudarnos a nosotros mismos. •  Museli jsme si pomoci sami. 
•  Siéntese, por favor. •  Vezměte místo, prosím. Posaďte se, prosím 
•  Fue un terrible error. •  To byla hrozná chyba. 
•  No te preocupes. •  Nedělej si starosti! 
•  ¿De quién es la responsabilidad? •  Čí zodpovědnost to je? 
•  Busca y encuentra. •  Hledej a najdi. 
•  Tomemos un descanso. Nos vemos en 10 
minutos. 

•  Udělejme si pauzu. Uvidíme se za 10 minut. 

•  desde el viernes, desde diciembre •  od pátku, od prosince 
•  Comete muchas faltas de ortografía. •  Dělá hodně pravopisných chyb. 
•  Desearía que estuvieras aquí. •  Kéž bys byl tady. 
•  Deberías tomar un descanso. •  Měl by sis odpočinout. 
•  ¿Podemos intentarlo de nuevo? •  Můžeme to zkusit znovu? 
•  ¿Cuándo subirás estos archivos? •  Kdy nahraješ ty soubory? 
•  Habla conmigo •  Mluv se mnou! 
•  ¡Atrápame si puedes! •  Chyť mě, jestli to dokážeš. 
•  Nos vemos el jueves. •  Uvidíme se ve čtvrtek. 
•  No hay respuesta a ello. •  Na to není odpověď. 
•  ¡Qué sorpresa! •  Jaké překvapení! 
•  ¿Me da su número? •  Dáte mi své číslo? 
•  Gracias de todos modos. •  Stejně děkuji. 
•  La primera fase está a punto de comenzar. •  Fáze jedna začne za krátko. 
•  ¿A qué esperas? ¿A la Navidad? •  Na co čekáš? Na Vánoce? 
•  Te queda muy bien. •  Sluší ti dobře. 
•  No puedo estar de acuerdo con usted. •  Nemohu s vámi souhlasit. 
•  Vamos a echar a rodar •  Pojďme na to. 
•  Todavía no nos hemos conocido. •  Ještě jsme se nepotkali. 
•  Te equivocas. •  Mýlíš se. 
•  Es una especie de magia. •  Je to druh kouzla. 
•  Poner excusas no servirá de nada. •  Vymlouvání nepomůže. 
•  Déjame decirte un secreto. •  Dovol, ať ti řeknu tajemství. 
•  ¡No pierdas el tiempo! •  Neplýtvej časem. 
•  Su presencia nos puso nerviosos. •  Jeho přítomnost nás znervózňovala. 

Lekce 009 komunikace 2_procvičovací věty_přeložte! 
•  Uvidíme se ve čtvrtek. •  Nos vemos el jueves. 
•  Pochybuji o tom. Ty ne? •  Lo dudo ¿Tú no? 
•  Udělej pauzu mezi dvěma větami. •  Haz una pausa entre dos frases. 
•  Nedělej si starosti! •  No te preocupes. 
•  Nemohu s vámi souhlasit. •  No puedo estar de acuerdo con usted. 
•  Udělej to rychle! •  ¡Hazlo rápidamente! 
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•  Takhle nikam nedojdeme. •  Esto no nos lleva a ninguna parte. 
•  Je to napsáno na poslední stránce. •  Está escrito en la última página. 
•  Čí zodpovědnost to je? •  ¿De quién es la responsabilidad? 
•  Stejně děkuji. •  Gracias de todos modos. 
•  Ještě jsme se nepotkali. •  Todavía no nos hemos conocido. 
•  Měl by sis odpočinout. •  Deberías tomar un descanso. 
•  V dobrém i zlém (skrz tlusté i tenké) •  En las buenas y en las malas 
•  Jaké překvapení! •  ¡Qué sorpresa! 
•  Ačkoli ty to umíš udělat, já ne. •  Aunque tú puedes hacerlo, yo no. 
•  Měl bych jí pomoci. •  Debería ayudarla. 
•  Vezměte místo, prosím. Posaďte se, prosím •  Siéntese, por favor. 
•  Zkraťme to. •  En pocas palabras…. 
•  A proto bychom měli počkat. •  Y por lo tanto deberíamos esperar 
•  Je to druh kouzla. •  Es una especie de magia. 
•  Museli jsme si pomoci sami. •  Tuvimos que ayudarnos a nosotros mismos. 
•  Někdo se pokouší ti něco říct. •  Alguien está tratando de decirte algo. 
•  Můžeš mi to poslat v SMS? •  ¿Puedes enviarme un SMS? 
•  Vím o tom. •  Lo sé. 
•  Bylo mi potěšením. •  Ha sido un placer. 
•  Kéž bys byl tady. •  Desearía que estuvieras aquí. 
•  Pravda je, že •  La verdad es que... 
•  Kliknutím na odkaz začneš stahovat soubor. •  Al hacer clic en esta referencia se inicia la descarga  

del archivo. 
•  Neplýtvej časem. •  ¡No pierdas el tiempo! 
•  Přijdu okolo sedmé. •  Vendré alrededor de las siete. 
•  Potřebuji zavolat. •  Necesito hacer una llamada telefónica. 
•  Udělejme si pauzu. Uvidíme se za 10 minut. •  Tomemos un descanso. Nos vemos en 10 minutos. 
•  Není důvod to dělat. •  No hay razón para hacerlo. 
•  Děkuji vám za příležitost. •  Gracias por la oportunidad. 
•  Heslo se skládá ze sedmi znaků. •  La contraseña consta de siete caracteres. 
•  Padají jeden za druhým. •  Están cayendo uno a uno. 
•  Chyť mě, jestli to dokážeš. •  ¡Atrápame si puedes! 
•  Vymlouvání nepomůže. •  Poner excusas no servirá de nada. 
•  Pojďme na to. •  Vamos a echar a rodar 
•  Jsem celý tvůj. •  Soy todo tuyo 
•  Najednou jsem ho uviděl. •  De repente lo vi. 
•  Dělá hodně pravopisných chyb. •  Comete muchas faltas de ortografía. 
•  V této větě jsou tři chyby. •  Hay tres errores en esta frase. 
•  Můžeme to zkusit znovu? •  ¿Podemos intentarlo de nuevo? 
•  Jsou nějaké další požadavky? •  ¿Hay otros requisitos? 
•  Jaké jsou jeho preference? •  ¿Cuáles son sus preferencias? 
•  Nechala jsi mě jako rozbitou hračku. •  Me dejaste como un juguete roto. 
•  Je příliš mnoho věcí k vyřízení. •  Hay demasiados problemas para manejar 
•  Na co čekáš? Na Vánoce? •  ¿A qué esperas? ¿A la Navidad? 
•  Žádný spěch. Dej si načas. •  No hay prisa. Tómate tu tiempo. 
•  Fáze jedna začne za krátko. •  La primera fase está a punto de comenzar. 
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•  Potřebuješ najít někoho jiného. •  Necesitas encontrar a alguien más 
•  Sluší ti dobře. •  Te queda muy bien. 
•  To byla hrozná chyba. •  Fue un terrible error. 
•  Nemá to smysl. •  No tiene sentido. 
•  Dáte mi své číslo? •  ¿Me da su número? 
•  Je tady jiná možnost? •  ¿Hay otra posibilidad? 
•  V dobrém i zlém (skrz tlusté i tenké) •  En las buenas y en las malas 
•  Zapomněli nám říct. •  Se olvidaron de avisarnos. 
•  Nemohu být spokojen. •  No puedo obtener ninguna satisfacción. 
•  Mluv se mnou! •  Habla conmigo 
•  Dobře se podívej kolem sebe. •  Echa un buen vistazo a tu alrededor 
•  Kdy nahraješ ty soubory? •  ¿Cuándo subirás estos archivos? 
•  Jeho přítomnost nás znervózňovala. •  Su presencia nos puso nerviosos. 
•  To byl neslušný návrh. •  Es una propuesta indecente. 
•  Dostal jsi už můj email? •  ¿Has recibido mi correo electrónico? 
•  Na to není odpověď. •  No hay respuesta a ello. 
•  Mýlíš se. •  Te equivocas. 
•  Měli byste si potřást rukama. •  Deberíais daros la mano. 
•  Na co myslíš? Penci za tvé myšlenky. •  Un centavo por tus pensamientos. 
•  Dovol, ať ti řeknu tajemství. •  Déjame decirte un secreto. 
•  Hledej a najdi. •  Busca y encuentra. 
•  od pátku, od prosince •  desde el viernes, desde diciembre 
•  Najdi odkaz. •  Encuentra la referencia. 
•  Bohužel tady už není. •  Por desgracia, ya no está aquí. 
•  Vyžaduje to povolení? •  ¿Requiere un permiso? 
•  Řekni mi proč! •  ¡Dime por qué! 
•  Řekni nám celý příběh. •  Cuéntanos toda la historia 

Lekce 010 komunikace 3_slovní zásoba_poslouchejte! 
•  iniciar sesión •  zalogovat se do 
•  lápiz •  tužka 
•  publicar un tuit •  postovat tweet 
•  probablemente •  pravděpodobně 
•  pronunciación •  výslovnost 
•  venga •  ale běž 
•  ayuda •  pomoc 
•  sentarse •  sednout si 
•  rellenar •  vyplnit 
•  antes de •  před (časově) 
•  invitación •  pozvání 
•  parecer •  vypadat jako 
•  ordenador •  počítač 
•  Español •  španělský, Španěl 
•  consejo •  rada 
•  devolver •  dát zpět, vrátit 
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•  ratón •  myš 
•  morder •  kousat 
•  inmediatamente •  okamžitě 
•  consejo •  rada 
•  recibir un correo electrónico •  dostat email 
•  descargar •  stáhnout 
•  arriba •  nahoru 
•  enviar un correo electrónico •  poslat email 
•  esperar •  očekávat, předpokládat 
•  decir algo a alguien •  říci něco někomu 
•  ordenador portátil •  přenosný počítač, notebook 
•  dar •  dát 
•   llevar a alguien •  svézt 
•  devolver la llamada •  zavolat zpět 
•  gritar •  křičet 
•  por ejemplo •  například 
•  algo •  něco 
•  pronunciar •  vyslovit 
•  asustado •  vyděšený 
•  compartir una foto •  sdílet fotku 
•  correcto •  správný 
•  conocer a alguien •  potkat někoho 
•  enviar un mensaje a alguien •  poslat někomu zprávu 
•  lengua extranjera •  cizí jazyk 
•  terminar •  skončit 
•  perder algo •  ztratit něco 
•  correo electrónico •  email 
•  ha oído •  slyšel 
•  llamar por skype a alguien •  skypovat někomu 
•  archivo •  soubor 
•  Yo creo que sí •  Myslím, že ano. 
•  teléfono móvil •  mobilní telefon 
•  recibir un mensaje •  dostat zprávu 
•  volver •  vrátit se 
•  tableta •  tablet 
•  solo •  pouze 
•  redes sociales •  sociální sítě 
•  necesitar •  potřebovat 
•  aterrorizado •  vystrašený 
•  llamada •  telefonní hovor 
•  pluma, bolígrafo •  pero 
•  oír •  slyšet 
•  internet •  internet 
•  se volvió contra •  obrátil se 
•  hacer pánico, ponerse en pánico •  panikařit 
•  habló •  mluvil 
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•  revisó, comprobó •  odhlásil, zkontroloval 
•  teléfono •  telefon 
•  tecla •  klávesa 
•  cuestión •  otázka 
•  descargar una aplicación •  stáhnout appku 
•  enviar un texto •  poslat zprávu 
•  Tal vez •  Možná 
•  hablar •  mluvit 
•  recibir un periódico •  dostat noviny 
•  enviar un mensaje •  poslat zprávu 
•  futuro •  budoucnost 
•  Espero que no •  Doufám, že ne. 
•  fácil •  snadný 
•  recibir un correo electrónico •  dostat email 
•  subir un vídeo •  nahrát video 
•  sitio web, página web •  webová stránka 
•  ha hablado •  mluvil 
•  decir •  říci (něco) 
•  diccionario •  slovník 
•  ha contado •  řekl 
•  carta •  dopis 
•  debajo de, a continuación •  pod 
•  devolver •  poslat zpět 
•  levantarse •  vstát 
•  corregir •  opravit 
•  botón •  knoflík, tlačítko 

Lekce 010 komunikace 3_slovní zásoba_přeložte! 
•  pod •  debajo de, a continuación 
•  mluvil •  habló 
•  sednout si •  sentarse 
•  sdílet fotku •  compartir una foto 
•  odhlásil, zkontroloval •  revisó, comprobó 
•  vyslovit •  pronunciar 
•  poslat email •  enviar un correo electrónico 
•  soubor •  archivo 
•  mobilní telefon •  teléfono móvil 
•  telefonní hovor •  llamada 
•  panikařit •  hacer pánico, ponerse en pánico 
•  stáhnout appku •  descargar una aplicación 
•  ztratit něco •  perder algo 
•  opravit •  corregir 
•  říci něco někomu •  decir algo a alguien 
•  pero •  pluma, bolígrafo 
•  pozvání •  invitación 
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•  vstát •  levantarse 
•  internet •  internet 
•  poslat zprávu •  enviar un texto 
•  vystrašený •  aterrorizado 
•  dostat zprávu •  recibir un mensaje 
•  pouze •  solo 
•  webová stránka •  sitio web, página web 
•  klávesa •  tecla 
•  poslat zprávu •  enviar un mensaje 
•  cizí jazyk •  lengua extranjera 
•  vyděšený •  asustado 
•  říci (něco) •  decir 
•  dostat noviny •  recibir un periódico 
•  rada •  consejo 
•  rada •  consejo 
•  něco •  algo 
•  dát zpět, vrátit •  devolver 
•  výslovnost •  pronunciación 
•  počítač •  ordenador 
•  telefon •  teléfono 
•  slovník •  diccionario 
•  budoucnost •  futuro 
•  mluvit •  hablar 
•  například •  por ejemplo 
•  očekávat, předpokládat •  esperar 
•  Doufám, že ne. •  Espero que no 
•  přenosný počítač, notebook •  ordenador portátil 
•  před (časově) •  antes de 
•  mluvil •  ha hablado 
•  vypadat jako •  parecer 
•  správný •  correcto 
•  nahoru •  arriba 
•  snadný •  fácil 
•  poslat někomu zprávu •  enviar un mensaje a alguien 
•  řekl •  ha contado 
•  stáhnout •  descargar 
•  nahrát video •  subir un vídeo 
•  obrátil se •  se volvió contra 
•  skypovat někomu •  llamar por skype a alguien 
•  dát •  dar 
•  potkat někoho •  conocer a alguien 
•  dostat email •  recibir un correo electrónico 
•  svézt •   llevar a alguien 
•  dopis •  carta 
•  poslat zpět •  devolver 
•  dostat email •  recibir un correo electrónico 
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•  sociální sítě •  redes sociales 
•  křičet •  gritar 
•  okamžitě •  inmediatamente 
•  potřebovat •  necesitar 
•  vyplnit •  rellenar 
•  tužka •  lápiz 
•  email •  correo electrónico 
•  zalogovat se do •  iniciar sesión 
•  slyšet •  oír 
•  pomoc •  ayuda 
•  knoflík, tlačítko •  botón 
•  vrátit se •  volver 
•  otázka •  cuestión 
•  ale běž •  venga 
•  slyšel •  ha oído 
•  postovat tweet •  publicar un tuit 
•  zavolat zpět •  devolver la llamada 
•  tablet •  tableta 
•  španělský, Španěl •  Español 
•  Možná •  Tal vez 
•  kousat •  morder 
•  Myslím, že ano. •  Yo creo que sí 
•  pravděpodobně •  probablemente 
•  skončit •  terminar 
•  myš •  ratón 

Lekce 010 komunikace 3_slovní zásoba a věty_poslouchejte! 
•  Espero que no •  Doufám, že ne. 
•  ¿Realmente va a suceder? Espero que no. •  Opravdu se to stane? Doufám, že ne. 
•  Yo creo que sí •  Myslím, že ano. 
•  ¿De verdad crees que viene? Yo creo que sí. •  Opravdu si myslíš, že přijde? Myslím, že ano. 
•  Tal vez •  Možná 
•  ¿Está loca? Tal vez •  Je šílená? Možná 
•  probablemente •  pravděpodobně 
•  Probablemente venga, pero aún no está 
seguro. 

•  Pravděpodobně přijde, ale ještě si není jistý. 

•  devolver la llamada •  zavolat zpět 
•  ¿Puedes devolverme la llamada? •  Můžeš mi zavolat zpět? 
•  devolver •  dát zpět, vrátit 
•  Devuélvemelo, por favor. •  Vrať mi to, prosím. 
•  por ejemplo •  například 
•  Por ejemplo, míralo. •  Například se podívej na něj. 
•  recibir un mensaje •  dostat zprávu 
•  ¿Ha recibido mi mensaje? •  Dostali jste moji zprávu? 
•  recibir un correo electrónico •  dostat email 
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•  Recibí un correo electrónico ayer. •  Včera jsem dostal e-mail. 
•  recibir un periódico •  dostat noviny 
•  Recibió un periódico en su buzón. •  Do schránky dostal noviny. 
•  esperar •  očekávat, předpokládat 
•  parecer •  vypadat jako 
•  Parecía un completo idiota. •  Vypadal jsem jako úplný idiot. 
•  perder algo •  ztratit něco 
•  Parece que han perdido algo. •  Vypadáte, jako byste něco ztratili. 
•  conocer a alguien •  potkat někoho 
•  ¿Ha conocido a alguien nuevo? •  Potkala jste někoho nového? 
•  decir algo a alguien •  říci něco někomu 
•  ¡Díselo a él! •  Prostě mu to řekni! 
•  morder •  kousat 
•  Otro que muerde el polvo. •  Další kouše prach. (suší hubu). 
•  ratón •  myš 
•  Haz clic aquí con el ratón. •  Klikni tady myší. 
•  hacer pánico, ponerse en pánico •  panikařit 
•  ¡No entres en pánico! •  Nepanikař! 
•  asustado •  vyděšený 
•  ¡No tengas miedo! •  Nebuď vyděšený! Neměj strach! 
•  gritar •  křičet 
•  No me grites. •  Neřvi na mě! 
•  volver •  vrátit se 
•  Vuelve conmigo, por favor. •  Vrať se ke mně, prosím. 
•  descargar •  stáhnout 
•  Descarga el archivo y guárdalo en el disco duro. •  Stáhni ten soubor a ulož ho na pevný disk. 

•  arriba •  nahoru 
•  Sube. Levántate. Anímate. •  Jdi nahoru. Vstaň. Hlavu vzhůru. 
•  terminar •  skončit 
•  Ya ha terminado. •  Skončilo to. Je to pryč. 
•  venga •  ale běž 
•  ¡Venga! ¡No seas así! •  Ale jdi. Nebuď taková. 
•  rellenar •  vyplnit 
•  Por favor, rellene el formulario en la página 
web. 

•  Prosím vyplňte formulář na webové stránce. 

•  devolver •  poslat zpět 
•  Devuélvemelo, por favor. •  Zašlete mi to zpět, prosím. 
•  sentarse •  sednout si 
•  Por favor, siéntese. •  Posaďte se, prosím. 
•  levantarse •  vstát 
•  No te levantes. •  Nevstávej. 
•  lengua extranjera •  cizí jazyk 
•  ¿Hablas alguna lengua extranjera? •  Mluvíš nějakým cizím jazykem? 
•  consejo •  rada 
•  Es un buen consejo. •  To je dobrá rada. 
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•  consejo •  rada 
•  Gracias por tus consejos. •  Děkuji za tvou radu. 
•  invitación •  pozvání 
•  ¿Has recibido la invitación? •  Dostal jsi to pozvání? 
•  pronunciar •  vyslovit 
•  Tienes que pronunciar bien. •  Musíš pečlivě vyslovovat. 
•  pronunciación •  výslovnost 
•  Su pronunciación era comprensible. •  Jeho výslovnost byla srozumitelná. 
•  inmediatamente •  okamžitě 
•  Por favor, hazlo inmediatamente. •  Prosím udělej to ihned. 
•  decir •  říci (něco) 
•  ¿Qué dices? •  Co říkáš? 
•  Español •  španělský, Španěl 
•  Entiendo un poco de español. •  Rozumím trochu španělsky. 
•  ordenador •  počítač 
•  Tiene un nuevo ordenador. •  Má nový počítač. 
•   llevar a alguien •  svézt 
•  ¿Puede llevarme? •  Můžete mě svézt? 
•  correo electrónico •  email 
•  Lee el correo electrónico. •  Přečti ten email. 
•  internet •  internet 
•  ¿Hay conexión a Internet aquí? •  Je tady připojení na internet? 
•  teléfono •  telefon 
•  A veces es difícil entenderse por teléfono. •  Někdy je těžké rozumět v telefonu. 
•  sitio web, página web •  webová stránka 
•  Mira la página web. •  Podívej se na tu webovou stránku. 
•  diccionario •  slovník 
•  Utilizo un diccionario en línea. •  Používám slovník online. 
•  archivo •  soubor 
•  Guarda el archivo aquí. •  Ulož ten soubor tady. 
•  tecla •  klávesa 
•  ¡Pulsa la tecla! •  Stiskni klávesu! 
•  teléfono móvil •  mobilní telefon 
•  ¿Puedo utilizar su teléfono móvil? •  Mohu použít váš mobilní telefon? 
•  pluma, bolígrafo •  pero 
•  ¿Puedo usar su bolígrafo? •  Smím použít vaše pero? 
•  lápiz •  tužka 
•  ¿Tiene un lápiz? •  Máte tužku? 
•  tableta •  tablet 
•  Me gusta usar mi tableta. •  Rád používám tablet. 
•  fácil •  snadný 
•  Lo que fácil viene, fácil se va. •  Lehce nabyl, lehce pozbyl. 
•  correcto •  správný 
•  Es lo correcto que hay que hacer. •  To je ta správná věc k udělání. 
•  necesitar •  potřebovat 
•  ¿Qué necesita? •  Co potřebujete? 
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•  solo •  pouze 
•  Solo tú •  jen ty 
•  llamada •  telefonní hovor 
•  ¡Por favor  llámame! •  Prosím, zavolej mi! 
•  dar •  dát 
•  Me gustaría darte algo. •  Rád bych ti něco dal. 
•  oír •  slyšet 
•  ¿Me oyes? •  Slyšíš mě? 
•  ayuda •  pomoc 
•  ¡Ayuda! ¡Necesito a alguien! •  Pomoc! Potřebuji někoho. 
•  hablar •  mluvit 
•  Habla conmigo. •  Mluv se mnou! 
•  recibir un correo electrónico •  dostat email 
•  Recibo muchos correos electrónicos todos los 
días. 

•  Každý den dostávám spoustu e-mailů. 

•  habló •  mluvil 
•  Hablamos de ello ayer. •  Mluvili jsme o tom včera. 
•  revisó, comprobó •  odhlásil, zkontroloval 
•  Lo comprobó y dijo que sí. •  Zkontroloval to a řekl ano. 
•  se volvió contra •  obrátil se 
•  Se volvió contra mí. •  Obrátil se ke mně. 
•  futuro •  budoucnost 
•  Me gustaría conocerla alguna vez en el futuro. •  Rád bych se s ní někdy v budoucnosti setkal. 

•  cuestión •  otázka 
•  Es la cuestión. •  To je otázka. 
•  descargar una aplicación •  stáhnout appku 
•  Descargue la aplicación de Google play. •  Stáhněte si aplikaci z Google Play. 
•  iniciar sesión •  zalogovat se do 
•  Inicien sesión y sigan las instrucciones. •  Přihlaste se a postupujte podle pokynů. 
•  enviar un mensaje a alguien •  poslat někomu zprávu 
•  ¿Puede enviarme un mensaje más tarde? •  Můžete mi poslat zprávu později? 
•  publicar un tuit •  postovat tweet 
•  Publicó un tuit ayer. •  Včera zveřejnil tweet. 
•  enviar un mensaje •  poslat zprávu 
•  Envíame un mensaje. •  Pošli mi zprávu. 
•  enviar un texto •  poslat zprávu 
•  No envíe un mensaje de texto mientras 
conduzca. 

•  Za jízdy neposílejte textové zprávy. 

•  enviar un correo electrónico •  poslat email 
•  ¿Puede enviarme un correo electrónico? •  Můžete mi poslat e-mail? 
•  compartir una foto •  sdílet fotku 
•  Compartió una foto que hizo ayer. •  Sdílel fotku, kterou udělal včera. 
•  llamar por skype a alguien •  skypovat někomu 
•  ¿Puede llamarla por skype lo antes posible? •  Můžete ji zaskypovat co nejdříve? 
•  redes sociales •  sociální sítě 
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•  No es muy activo en las redes sociales. •  Není příliš aktivní v sociálních médiích. 
•  subir un vídeo •  nahrát video 
•  Subió el vídeo a Youtube. •  Nahrál video na Youtube. 
•  ha oído •  slyšel 
•  ¿Ha oído esta noticia? •  Slyšel jste tu zprávu? 
•  ha hablado •  mluvil 
•  ¿Habéis hablado de esto? •  Mluvili jste o tom? 
•  ha contado •  řekl 
•  ¿Les has contado? •  Řekl jsi jim? 
•  ordenador portátil •  přenosný počítač, notebook 
•  Utilizamos ordenadores portátiles, no de 
sobremesa. 

•  Používáme notebooky, ne stolní počítače. 

•  algo •  něco 
•  ¿Hay algo que pueda hacer? •  Mohu něco udělat? 
•  carta •  dopis 
•  ¿Puedes enviar la carta? •  Můžeš poslat ten dopis? 
•  debajo de, a continuación •  pod 
•  Por favor, encuentre a continuación el archivo 
adjunto. 

•  Níže najdete přílohu. 

•  botón •  knoflík, tlačítko 
•  Apriete el botón y espere. •  Stiskněte tlačítko a čekejte. 
•  aterrorizado •  vystrašený 
•  Me aterroricé cuando me enteré de la noticia. •  Byl jsem vyděšený, když jsem slyšel tu zprávu. 

•  corregir •  opravit 
•  No olvides corregir los errores. •  Nezapomeň opravit chyby. 
•  antes de •  před (časově) 
•  Ven antes de las siete. •  Přijď před sedmou. 

Lekce 010 komunikace 3_slovní zásoba a věty_přeložte! 
•  Doufám, že ne. •  Espero que no 
•  Opravdu se to stane? Doufám, že ne. •  ¿Realmente va a suceder? Espero que no. 
•  Myslím, že ano. •  Yo creo que sí 
•  Opravdu si myslíš, že přijde? Myslím, že ano. •  ¿De verdad crees que viene? Yo creo que sí. 
•  Možná •  Tal vez 
•  Je šílená? Možná •  ¿Está loca? Tal vez 
•  pravděpodobně •  probablemente 
•  Pravděpodobně přijde, ale ještě si není jistý. •  Probablemente venga, pero aún no está seguro. 
•  zavolat zpět •  devolver la llamada 
•  Můžeš mi zavolat zpět? •  ¿Puedes devolverme la llamada? 
•  dát zpět, vrátit •  devolver 
•  Vrať mi to, prosím. •  Devuélvemelo, por favor. 
•  například •  por ejemplo 
•  Například se podívej na něj. •  Por ejemplo, míralo. 
•  dostat zprávu •  recibir un mensaje 
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•  Dostali jste moji zprávu? •  ¿Ha recibido mi mensaje? 
•  dostat email •  recibir un correo electrónico 
•  Včera jsem dostal e-mail. •  Recibí un correo electrónico ayer. 
•  dostat noviny •  recibir un periódico 
•  Do schránky dostal noviny. •  Recibió un periódico en su buzón. 
•  očekávat, předpokládat •  esperar 
•  vypadat jako •  parecer 
•  Vypadal jsem jako úplný idiot. •  Parecía un completo idiota. 
•  ztratit něco •  perder algo 
•  Vypadáte, jako byste něco ztratili. •  Parece que han perdido algo. 
•  potkat někoho •  conocer a alguien 
•  Potkala jste někoho nového? •  ¿Ha conocido a alguien nuevo? 
•  říci něco někomu •  decir algo a alguien 
•  Prostě mu to řekni! •  ¡Díselo a él! 
•  kousat •  morder 
•  Další kouše prach. (suší hubu). •  Otro que muerde el polvo. 
•  myš •  ratón 
•  Klikni tady myší. •  Haz clic aquí con el ratón. 
•  panikařit •  hacer pánico, ponerse en pánico 
•  Nepanikař! •  ¡No entres en pánico! 
•  vyděšený •  asustado 
•  Nebuď vyděšený! Neměj strach! •  ¡No tengas miedo! 
•  křičet •  gritar 
•  Neřvi na mě! •  No me grites. 
•  vrátit se •  volver 
•  Vrať se ke mně, prosím. •  Vuelve conmigo, por favor. 
•  stáhnout •  descargar 
•  Stáhni ten soubor a ulož ho na pevný disk. •  Descarga el archivo y guárdalo en el disco duro. 
•  nahoru •  arriba 
•  Jdi nahoru. Vstaň. Hlavu vzhůru. •  Sube. Levántate. Anímate. 
•  skončit •  terminar 
•  Skončilo to. Je to pryč. •  Ya ha terminado. 
•  ale běž •  venga 
•  Ale jdi. Nebuď taková. •  ¡Venga! ¡No seas así! 
•  vyplnit •  rellenar 
•  Prosím vyplňte formulář na webové stránce. •  Por favor, rellene el formulario en la página web. 
•  poslat zpět •  devolver 
•  Zašlete mi to zpět, prosím. •  Devuélvemelo, por favor. 
•  sednout si •  sentarse 
•  Posaďte se, prosím. •  Por favor, siéntese. 
•  vstát •  levantarse 
•  Nevstávej. •  No te levantes. 
•  cizí jazyk •  lengua extranjera 
•  Mluvíš nějakým cizím jazykem? •  ¿Hablas alguna lengua extranjera? 
•  rada •  consejo 
•  To je dobrá rada. •  Es un buen consejo. 
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•  rada •  consejo 
•  Děkuji za tvou radu. •  Gracias por tus consejos. 
•  pozvání •  invitación 
•  Dostal jsi to pozvání? •  ¿Has recibido la invitación? 
•  vyslovit •  pronunciar 
•  Musíš pečlivě vyslovovat. •  Tienes que pronunciar bien. 
•  výslovnost •  pronunciación 
•  Jeho výslovnost byla srozumitelná. •  Su pronunciación era comprensible. 
•  okamžitě •  inmediatamente 
•  Prosím udělej to ihned. •  Por favor, hazlo inmediatamente. 
•  říci (něco) •  decir 
•  Co říkáš? •  ¿Qué dices? 
•  španělský, Španěl •  Español 
•  Rozumím trochu španělsky. •  Entiendo un poco de español. 
•  počítač •  ordenador 
•  Má nový počítač. •  Tiene un nuevo ordenador. 
•  svézt •   llevar a alguien 
•  Můžete mě svézt? •  ¿Puede llevarme? 
•  email •  correo electrónico 
•  Přečti ten email. •  Lee el correo electrónico. 
•  internet •  internet 
•  Je tady připojení na internet? •  ¿Hay conexión a Internet aquí? 
•  telefon •  teléfono 
•  Někdy je těžké rozumět v telefonu. •  A veces es difícil entenderse por teléfono. 
•  webová stránka •  sitio web, página web 
•  Podívej se na tu webovou stránku. •  Mira la página web. 
•  slovník •  diccionario 
•  Používám slovník online. •  Utilizo un diccionario en línea. 
•  soubor •  archivo 
•  Ulož ten soubor tady. •  Guarda el archivo aquí. 
•  klávesa •  tecla 
•  Stiskni klávesu! •  ¡Pulsa la tecla! 
•  mobilní telefon •  teléfono móvil 
•  Mohu použít váš mobilní telefon? •  ¿Puedo utilizar su teléfono móvil? 
•  pero •  pluma, bolígrafo 
•  Smím použít vaše pero? •  ¿Puedo usar su bolígrafo? 
•  tužka •  lápiz 
•  Máte tužku? •  ¿Tiene un lápiz? 
•  tablet •  tableta 
•  Rád používám tablet. •  Me gusta usar mi tableta. 
•  snadný •  fácil 
•  Lehce nabyl, lehce pozbyl. •  Lo que fácil viene, fácil se va. 
•  správný •  correcto 
•  To je ta správná věc k udělání. •  Es lo correcto que hay que hacer. 
•  potřebovat •  necesitar 
•  Co potřebujete? •  ¿Qué necesita? 
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•  pouze •  solo 
•  jen ty •  Solo tú 
•  telefonní hovor •  llamada 
•  Prosím, zavolej mi! •  ¡Por favor  llámame! 
•  dát •  dar 
•  Rád bych ti něco dal. •  Me gustaría darte algo. 
•  slyšet •  oír 
•  Slyšíš mě? •  ¿Me oyes? 
•  pomoc •  ayuda 
•  Pomoc! Potřebuji někoho. •  ¡Ayuda! ¡Necesito a alguien! 
•  mluvit •  hablar 
•  Mluv se mnou! •  Habla conmigo. 
•  dostat email •  recibir un correo electrónico 
•  Každý den dostávám spoustu e-mailů. •  Recibo muchos correos electrónicos todos los días. 
•  mluvil •  habló 
•  Mluvili jsme o tom včera. •  Hablamos de ello ayer. 
•  odhlásil, zkontroloval •  revisó, comprobó 
•  Zkontroloval to a řekl ano. •  Lo comprobó y dijo que sí. 
•  obrátil se •  se volvió contra 
•  Obrátil se ke mně. •  Se volvió contra mí. 
•  budoucnost •  futuro 
•  Rád bych se s ní někdy v budoucnosti setkal. •  Me gustaría conocerla alguna vez en el futuro. 
•  otázka •  cuestión 
•  To je otázka. •  Es la cuestión. 
•  stáhnout appku •  descargar una aplicación 
•  Stáhněte si aplikaci z Google Play. •  Descargue la aplicación de Google play. 
•  zalogovat se do •  iniciar sesión 
•  Přihlaste se a postupujte podle pokynů. •  Inicien sesión y sigan las instrucciones. 
•  poslat někomu zprávu •  enviar un mensaje a alguien 
•  Můžete mi poslat zprávu později? •  ¿Puede enviarme un mensaje más tarde? 
•  postovat tweet •  publicar un tuit 
•  Včera zveřejnil tweet. •  Publicó un tuit ayer. 
•  poslat zprávu •  enviar un mensaje 
•  Pošli mi zprávu. •  Envíame un mensaje. 
•  poslat zprávu •  enviar un texto 
•  Za jízdy neposílejte textové zprávy. •  No envíe un mensaje de texto mientras conduzca. 
•  poslat email •  enviar un correo electrónico 
•  Můžete mi poslat e-mail? •  ¿Puede enviarme un correo electrónico? 
•  sdílet fotku •  compartir una foto 
•  Sdílel fotku, kterou udělal včera. •  Compartió una foto que hizo ayer. 
•  skypovat někomu •  llamar por skype a alguien 
•  Můžete ji zaskypovat co nejdříve? •  ¿Puede llamarla por skype lo antes posible? 
•  sociální sítě •  redes sociales 
•  Není příliš aktivní v sociálních médiích. •  No es muy activo en las redes sociales. 
•  nahrát video •  subir un vídeo 
•  Nahrál video na Youtube. •  Subió el vídeo a Youtube. 
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•  slyšel •  ha oído 
•  Slyšel jste tu zprávu? •  ¿Ha oído esta noticia? 
•  mluvil •  ha hablado 
•  Mluvili jste o tom? •  ¿Habéis hablado de esto? 
•  řekl •  ha contado 
•  Řekl jsi jim? •  ¿Les has contado? 
•  přenosný počítač, notebook •  ordenador portátil 
•  Používáme notebooky, ne stolní počítače. •  Utilizamos ordenadores portátiles, no de sobremesa. 
•  něco •  algo 
•  Mohu něco udělat? •  ¿Hay algo que pueda hacer? 
•  dopis •  carta 
•  Můžeš poslat ten dopis? •  ¿Puedes enviar la carta? 
•  pod •  debajo de, a continuación 
•  Níže najdete přílohu. •  Por favor, encuentre a continuación el archivo adjunto. 
•  knoflík, tlačítko •  botón 
•  Stiskněte tlačítko a čekejte. •  Apriete el botón y espere. 
•  vystrašený •  aterrorizado 
•  Byl jsem vyděšený, když jsem slyšel tu zprávu. •  Me aterroricé cuando me enteré de la noticia. 

•  opravit •  corregir 
•  Nezapomeň opravit chyby. •  No olvides corregir los errores. 
•  před (časově) •  antes de 
•  Přijď před sedmou. •  Ven antes de las siete. 

Lekce 010 komunikace 3_procvičovací věty_poslouchejte! 
•  ¿Puede llevarme? •  Můžete mě svézt? 
•  Me gustaría darte algo. •  Rád bych ti něco dal. 
•  Apriete el botón y espere. •  Stiskněte tlačítko a čekejte. 
•  Envíame un mensaje. •  Pošli mi zprávu. 
•  Parece que han perdido algo. •  Vypadáte, jako byste něco ztratili. 
•  No me grites. •  Neřvi na mě! 
•  ¿Puede enviarme un correo electrónico? •  Můžete mi poslat e-mail? 
•  Otro que muerde el polvo. •  Další kouše prach. (suší hubu). 
•  ¿Puede llamarla por skype lo antes posible? •  Můžete ji zaskypovat co nejdříve? 
•  ¿Puedes enviar la carta? •  Můžeš poslat ten dopis? 
•  ¿Ha recibido mi mensaje? •  Dostali jste moji zprávu? 
•  Entiendo un poco de español. •  Rozumím trochu španělsky. 
•  Guarda el archivo aquí. •  Ulož ten soubor tady. 
•  ¿Qué dices? •  Co říkáš? 
•  Ya ha terminado. •  Skončilo to. Je to pryč. 
•  Mira la página web. •  Podívej se na tu webovou stránku. 
•  ¡Venga! ¡No seas así! •  Ale jdi. Nebuď taková. 
•  Lee el correo electrónico. •  Přečti ten email. 
•  Lo que fácil viene, fácil se va. •  Lehce nabyl, lehce pozbyl. 
•  No te levantes. •  Nevstávej. 
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•  ¿Está loca? Tal vez •  Je šílená? Možná 
•  Me aterroricé cuando me enteré de la noticia. •  Byl jsem vyděšený, když jsem slyšel tu zprávu. 

•  ¿Realmente va a suceder? Espero que no. •  Opravdu se to stane? Doufám, že ne. 
•  Por ejemplo, míralo. •  Například se podívej na něj. 
•  Tienes que pronunciar bien. •  Musíš pečlivě vyslovovat. 
•  Por favor, rellene el formulario en la página 
web. 

•  Prosím vyplňte formulář na webové stránce. 

•  No es muy activo en las redes sociales. •  Není příliš aktivní v sociálních médiích. 
•  Publicó un tuit ayer. •  Včera zveřejnil tweet. 
•  Subió el vídeo a Youtube. •  Nahrál video na Youtube. 
•  ¿Hay conexión a Internet aquí? •  Je tady připojení na internet? 
•  ¿Ha oído esta noticia? •  Slyšel jste tu zprávu? 
•  ¿Has recibido la invitación? •  Dostal jsi to pozvání? 
•  ¿Habéis hablado de esto? •  Mluvili jste o tom? 
•  Hablamos de ello ayer. •  Mluvili jsme o tom včera. 
•  ¡Díselo a él! •  Prostě mu to řekni! 
•  Solo tú •  jen ty 
•  Lo comprobó y dijo que sí. •  Zkontroloval to a řekl ano. 
•  ¡Por favor  llámame! •  Prosím, zavolej mi! 
•  Ven antes de las siete. •  Přijď před sedmou. 
•  No olvides corregir los errores. •  Nezapomeň opravit chyby. 
•  Es un buen consejo. •  To je dobrá rada. 
•  Parecía un completo idiota. •  Vypadal jsem jako úplný idiot. 
•  ¿Les has contado? •  Řekl jsi jim? 
•  ¿Puede enviarme un mensaje más tarde? •  Můžete mi poslat zprávu později? 
•  ¿Me oyes? •  Slyšíš mě? 
•  ¡Pulsa la tecla! •  Stiskni klávesu! 
•  Por favor, siéntese. •  Posaďte se, prosím. 
•  ¿Tiene un lápiz? •  Máte tužku? 
•  Recibió un periódico en su buzón. •  Do schránky dostal noviny. 
•  Es lo correcto que hay que hacer. •  To je ta správná věc k udělání. 
•  ¿Ha conocido a alguien nuevo? •  Potkala jste někoho nového? 
•  ¿Hay algo que pueda hacer? •  Mohu něco udělat? 
•  Tiene un nuevo ordenador. •  Má nový počítač. 
•  ¿Puedes devolverme la llamada? •  Můžeš mi zavolat zpět? 
•  Habla conmigo. •  Mluv se mnou! 
•  Devuélvemelo, por favor. •  Zašlete mi to zpět, prosím. 
•  ¿Hablas alguna lengua extranjera? •  Mluvíš nějakým cizím jazykem? 
•  Devuélvemelo, por favor. •  Vrať mi to, prosím. 
•  Recibo muchos correos electrónicos todos los 
días. 

•  Každý den dostávám spoustu e-mailů. 

•  Gracias por tus consejos. •  Děkuji za tvou radu. 
•  Me gusta usar mi tableta. •  Rád používám tablet. 
•  Es la cuestión. •  To je otázka. 
•  ¡No entres en pánico! •  Nepanikař! 



 164 

•  ¿Puedo usar su bolígrafo? •  Smím použít vaše pero? 
•  Por favor, encuentre a continuación el archivo 
adjunto. 

•  Níže najdete přílohu. 

•  Vuelve conmigo, por favor. •  Vrať se ke mně, prosím. 
•  Inicien sesión y sigan las instrucciones. •  Přihlaste se a postupujte podle pokynů. 
•  ¡Ayuda! ¡Necesito a alguien! •  Pomoc! Potřebuji někoho. 
•  Haz clic aquí con el ratón. •  Klikni tady myší. 
•  Me gustaría conocerla alguna vez en el futuro. •  Rád bych se s ní někdy v budoucnosti setkal. 

•  Su pronunciación era comprensible. •  Jeho výslovnost byla srozumitelná. 
•  Se volvió contra mí. •  Obrátil se ke mně. 
•  ¡No tengas miedo! •  Nebuď vyděšený! Neměj strach! 
•  ¿Qué necesita? •  Co potřebujete? 
•  Recibí un correo electrónico ayer. •  Včera jsem dostal e-mail. 
•  Por favor, hazlo inmediatamente. •  Prosím udělej to ihned. 
•  No envíe un mensaje de texto mientras 
conduzca. 

•  Za jízdy neposílejte textové zprávy. 

•  ¿Puedo utilizar su teléfono móvil? •  Mohu použít váš mobilní telefon? 
•  Utilizo un diccionario en línea. •  Používám slovník online. 
•  Utilizamos ordenadores portátiles, no de 
sobremesa. 

•  Používáme notebooky, ne stolní počítače. 

•  Probablemente venga, pero aún no está 
seguro. 

•  Pravděpodobně přijde, ale ještě si není jistý. 

•  Sube. Levántate. Anímate. •  Jdi nahoru. Vstaň. Hlavu vzhůru. 
•  Compartió una foto que hizo ayer. •  Sdílel fotku, kterou udělal včera. 
•  A veces es difícil entenderse por teléfono. •  Někdy je těžké rozumět v telefonu. 
•  ¿De verdad crees que viene? Yo creo que sí. •  Opravdu si myslíš, že přijde? Myslím, že ano. 
•  Descarga el archivo y guárdalo en el disco duro. •  Stáhni ten soubor a ulož ho na pevný disk. 

•  Descargue la aplicación de Google play. •  Stáhněte si aplikaci z Google Play. 

Lekce 010 komunikace 3_procvičovací věty_přeložte! 
•  Ale jdi. Nebuď taková. •  ¡Venga! ¡No seas así! 
•  Slyšíš mě? •  ¿Me oyes? 
•  Zašlete mi to zpět, prosím. •  Devuélvemelo, por favor. 
•  Například se podívej na něj. •  Por ejemplo, míralo. 
•  Používáme notebooky, ne stolní počítače. •  Utilizamos ordenadores portátiles, no de sobremesa. 
•  Stáhněte si aplikaci z Google Play. •  Descargue la aplicación de Google play. 
•  Děkuji za tvou radu. •  Gracias por tus consejos. 
•  Ulož ten soubor tady. •  Guarda el archivo aquí. 
•  Používám slovník online. •  Utilizo un diccionario en línea. 
•  Do schránky dostal noviny. •  Recibió un periódico en su buzón. 
•  Přijď před sedmou. •  Ven antes de las siete. 
•  Byl jsem vyděšený, když jsem slyšel tu zprávu. •  Me aterroricé cuando me enteré de la noticia. 
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•  Potkala jste někoho nového? •  ¿Ha conocido a alguien nuevo? 
•  Slyšel jste tu zprávu? •  ¿Ha oído esta noticia? 
•  Stiskněte tlačítko a čekejte. •  Apriete el botón y espere. 
•  Vypadáte, jako byste něco ztratili. •  Parece que han perdido algo. 
•  Řekl jsi jim? •  ¿Les has contado? 
•  Sdílel fotku, kterou udělal včera. •  Compartió una foto que hizo ayer. 
•  Včera zveřejnil tweet. •  Publicó un tuit ayer. 
•  Vrať se ke mně, prosím. •  Vuelve conmigo, por favor. 
•  Stáhni ten soubor a ulož ho na pevný disk. •  Descarga el archivo y guárdalo en el disco duro. 
•  Nepanikař! •  ¡No entres en pánico! 
•  Přihlaste se a postupujte podle pokynů. •  Inicien sesión y sigan las instrucciones. 
•  Pomoc! Potřebuji někoho. •  ¡Ayuda! ¡Necesito a alguien! 
•  Prosím vyplňte formulář na webové stránce. •  Por favor, rellene el formulario en la página web. 
•  Má nový počítač. •  Tiene un nuevo ordenador. 
•  Klikni tady myší. •  Haz clic aquí con el ratón. 
•  Zkontroloval to a řekl ano. •  Lo comprobó y dijo que sí. 
•  Je tady připojení na internet? •  ¿Hay conexión a Internet aquí? 
•  To je dobrá rada. •  Es un buen consejo. 
•  Nezapomeň opravit chyby. •  No olvides corregir los errores. 
•  Dostal jsi to pozvání? •  ¿Has recibido la invitación? 
•  Obrátil se ke mně. •  Se volvió contra mí. 
•  Můžeš poslat ten dopis? •  ¿Puedes enviar la carta? 
•  Prosím udělej to ihned. •  Por favor, hazlo inmediatamente. 
•  Co říkáš? •  ¿Qué dices? 
•  Je šílená? Možná •  ¿Está loca? Tal vez 
•  Opravdu se to stane? Doufám, že ne. •  ¿Realmente va a suceder? Espero que no. 
•  Další kouše prach. (suší hubu). •  Otro que muerde el polvo. 
•  Přečti ten email. •  Lee el correo electrónico. 
•  Mluvíš nějakým cizím jazykem? •  ¿Hablas alguna lengua extranjera? 
•  Můžeš mi zavolat zpět? •  ¿Puedes devolverme la llamada? 
•  Pravděpodobně přijde, ale ještě si není jistý. •  Probablemente venga, pero aún no está seguro. 
•  Mluvili jste o tom? •  ¿Habéis hablado de esto? 
•  jen ty •  Solo tú 
•  Pošli mi zprávu. •  Envíame un mensaje. 
•  Opravdu si myslíš, že přijde? Myslím, že ano. •  ¿De verdad crees que viene? Yo creo que sí. 
•  Smím použít vaše pero? •  ¿Puedo usar su bolígrafo? 
•  Někdy je těžké rozumět v telefonu. •  A veces es difícil entenderse por teléfono. 
•  Rád používám tablet. •  Me gusta usar mi tableta. 
•  Níže najdete přílohu. •  Por favor, encuentre a continuación el archivo adjunto. 
•  Jdi nahoru. Vstaň. Hlavu vzhůru. •  Sube. Levántate. Anímate. 
•  Co potřebujete? •  ¿Qué necesita? 
•  Mohu něco udělat? •  ¿Hay algo que pueda hacer? 
•  Máte tužku? •  ¿Tiene un lápiz? 
•  Rád bych ti něco dal. •  Me gustaría darte algo. 
•  Mluvili jsme o tom včera. •  Hablamos de ello ayer. 
•  Nevstávej. •  No te levantes. 
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•  Musíš pečlivě vyslovovat. •  Tienes que pronunciar bien. 
•  Podívej se na tu webovou stránku. •  Mira la página web. 
•  Každý den dostávám spoustu e-mailů. •  Recibo muchos correos electrónicos todos los días. 
•  Dostali jste moji zprávu? •  ¿Ha recibido mi mensaje? 
•  Včera jsem dostal e-mail. •  Recibí un correo electrónico ayer. 
•  Prostě mu to řekni! •  ¡Díselo a él! 
•  To je otázka. •  Es la cuestión. 
•  Vrať mi to, prosím. •  Devuélvemelo, por favor. 
•  Nebuď vyděšený! Neměj strach! •  ¡No tengas miedo! 
•  Můžete mi poslat zprávu později? •  ¿Puede enviarme un mensaje más tarde? 
•  Prosím, zavolej mi! •  ¡Por favor  llámame! 
•  Mohu použít váš mobilní telefon? •  ¿Puedo utilizar su teléfono móvil? 
•  Nahrál video na Youtube. •  Subió el vídeo a Youtube. 
•  Můžete mi poslat e-mail? •  ¿Puede enviarme un correo electrónico? 
•  Rád bych se s ní někdy v budoucnosti setkal. •  Me gustaría conocerla alguna vez en el futuro. 
•  Můžete ji zaskypovat co nejdříve? •  ¿Puede llamarla por skype lo antes posible? 
•  Neřvi na mě! •  No me grites. 
•  Lehce nabyl, lehce pozbyl. •  Lo que fácil viene, fácil se va. 
•  Můžete mě svézt? •  ¿Puede llevarme? 
•  Jeho výslovnost byla srozumitelná. •  Su pronunciación era comprensible. 
•  To je ta správná věc k udělání. •  Es lo correcto que hay que hacer. 
•  Rozumím trochu španělsky. •  Entiendo un poco de español. 
•  Stiskni klávesu! •  ¡Pulsa la tecla! 
•  Vypadal jsem jako úplný idiot. •  Parecía un completo idiota. 
•  Za jízdy neposílejte textové zprávy. •  No envíe un mensaje de texto mientras conduzca. 
•  Posaďte se, prosím. •  Por favor, siéntese. 
•  Není příliš aktivní v sociálních médiích. •  No es muy activo en las redes sociales. 
•  Mluv se mnou! •  Habla conmigo. 
•  Skončilo to. Je to pryč. •  Ya ha terminado. 

Lekce 011 město_slovní zásoba_poslouchejte! 
•  esperar el autobús •  čekat na autobus 
•  hacia •  směrem k 
•  templo •  chrám 
•  al final de la calle •  na konci ulice 
•  histórico •  historický 
•  ayuntamiento •  radnice 
•  empezar a llover •  začít pršet 
•  recto •  rovně, přímo 
•  cruzar la carretera •  běžet přes cestu 
•  largo •  dlouhý 
•  castillo •  hrad 
•  coger un taxi •  sehnat taxi 
•  hotel •  hotel 
•  conducir por la calle •  jet po ulici 
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•  puente •  most 
•  izquierda •  levý, nalevo 
•  aparcamiento •  parkoviště 
•  a la izquierda •  nalevo 
•  museo •  muzeum 
•  subir a un autobús •  nastoupit do autobusu 
•  estación de tren •  nádraží 
•  centro comercial •  nákupní centrum 
•  en el centro, en medio •  uprostřed 
•  bajo •  pod 
•  colina •  kopec 
•  galería de arte •  umělecká galerie 
•  más ocupado, más transitado •  nejrušnější 
•  tigre •  tygr 
•  canal •  kanál 
•  quedarse sin •  dojít (o něčem) 
•  león •  lev 
•  ruinas •  ruiny, zřícenina 
•  intentar llegar •  zkusit se dostat 
•  opuesto •  opačný 
•  catedral •  katedrála 
•  sonar •  zvonit 
•  ruidoso •  hlučný 
•  al lado de •  vedle 
•  en la esquina •  v rohu 
•  taxista •  taxikář 
•  setenta y dos •  sedmdesát dva 
•  oficina de correos •  pošta 
•  hospital •  nemocnice 
•  farmacia •  drogerie, lékárna 
•  tranvía •  tramvaj 
•  llegar al aeropuerto •  dostat se na letiště 
•  el más alto •  nejvyšší 
•  calle •  ulice 
•  palacio •  palác 
•  iglesia •  kostel 
•  suburbio •  předměstí 
•  código postal •  poštovní směrovací číslo 

Lekce 011 město_slovní zásoba_přeložte! 
•  začít pršet •  empezar a llover 
•  ulice •  calle 
•  historický •  histórico 
•  lev •  león 
•  levý, nalevo •  izquierda 
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•  umělecká galerie •  galería de arte 
•  čekat na autobus •  esperar el autobús 
•  pod •  bajo 
•  dojít (o něčem) •  quedarse sin 
•  sehnat taxi •  coger un taxi 
•  nemocnice •  hospital 
•  nádraží •  estación de tren 
•  taxikář •  taxista 
•  kopec •  colina 
•  radnice •  ayuntamiento 
•  zkusit se dostat •  intentar llegar 
•  palác •  palacio 
•  běžet přes cestu •  cruzar la carretera 
•  vedle •  al lado de 
•  opačný •  opuesto 
•  hotel •  hotel 
•  chrám •  templo 
•  směrem k •  hacia 
•  dlouhý •  largo 
•  kanál •  canal 
•  zvonit •  sonar 
•  nalevo •  a la izquierda 
•  tygr •  tigre 
•  nejrušnější •  más ocupado, más transitado 
•  jet po ulici •  conducir por la calle 
•  nastoupit do autobusu •  subir a un autobús 
•  rovně, přímo •  recto 
•  most •  puente 
•  nejvyšší •  el más alto 
•  parkoviště •  aparcamiento 
•  hrad •  castillo 
•  hlučný •  ruidoso 
•  poštovní směrovací číslo •  código postal 
•  kostel •  iglesia 
•  uprostřed •  en el centro, en medio 
•  muzeum •  museo 
•  nákupní centrum •  centro comercial 
•  na konci ulice •  al final de la calle 
•  sedmdesát dva •  setenta y dos 
•  předměstí •  suburbio 
•  v rohu •  en la esquina 
•  katedrála •  catedral 
•  ruiny, zřícenina •  ruinas 
•  pošta •  oficina de correos 
•  dostat se na letiště •  llegar al aeropuerto 
•  drogerie, lékárna •  farmacia 
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•  tramvaj •  tranvía 
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Lekce 011 město_slovní zásoba a věty_poslouchejte! 
•  sonar •  zvonit 
•  La campana sonó varias veces. •  Zvon zazvonil několikrát. 
•  en la esquina •  v rohu 
•  La casa está en la esquina de la plaza. •  Dům je na rohu náměstí. 
•  en el centro, en medio •  uprostřed 
•  Estamos en medio de la nada. •  Jsme úplně ztraceni. 
•  al lado de •  vedle 
•  El edificio está al lado de la oficina de correos. •  Ta budova je vedle pošty. 

•  a la izquierda •  nalevo 
•  Lo verás a la izquierda. •  Uvidíš to nalevo. 
•  conducir por la calle •  jet po ulici 
•  Conduzca por esta calle y luego gire a la 
izquierda. 

•  Jeďte po této ulici a pak zahněte doleva. 

•  cruzar la carretera •  běžet přes cestu 
•  Ten cuidado cuando cruces la carretera 
corriendo. 

•  Buď opatrný když budeš přebíhat přes ulici. 

•  puente •  most 
•  Cruce el puente y gire a la derecha. •  Přejeďte přes most a odbočte doprava. 
•  canal •  kanál 
•  Hay un canal que cruza el centro de la ciudad. •  Centrem města prochází kanál. 
•  castillo •  hrad 
•  ¿A qué distancia está el castillo? •  Jak daleko je hrad? 
•  catedral •  katedrála 
•  Hay una catedral en el centro de la ciudad. •  V centru města je katedrála. 
•  iglesia •  kostel 
•  Hay cinco iglesias en la ciudad. •  Ve městě je pět kostelů. 
•  colina •  kopec 
•  Hay una pequeña capilla en la colina. •  Na kopci je malá kaple. 
•  histórico •  historický 
•  La parte histórica de la ciudad tiene casi mil 
años. 

•  Historická část města je téměř tisíc let stará. 

•  museo •  muzeum 
•  ¿Dónde está el museo? •  Kde je muzeum? 
•  ruidoso •  hlučný 
•  La calle es bastante ruidosa. •  Ulice je docela hlučná. 
•  palacio •  palác 
•  El palacio presidencial está en el centro. •  Prezidentský palác je v centru. 
•  ruinas •  ruiny, zřícenina 
•  Las ruinas del castillo están en la colina. •  Zřícenina hradu je na kopci. 
•  centro comercial •  nákupní centrum 
•  Hay varios centros comerciales en las afueras 
de la ciudad. 

•  Na kraji města je několik nákupních center 
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•  templo •  chrám 
•  El templo está detrás de estas murallas. •  Chrám je za těmito zdmi. 
•  ayuntamiento •  radnice 
•  El ayuntamiento está cerca del puerto. •  Radnice je blízko přístavu. 
•  empezar a llover •  začít pršet 
•  Empezó a llover y nos metimos dentro. •  Začalo pršet a my jsme šli dovnitř. 
•  intentar llegar •  zkusit se dostat 
•  Intentó llegar a tiempo. •  Snažil se tam dostat včas. 
•  farmacia •  drogerie, lékárna 
•  Venden drogas en la farmacia. •  Prodávají léky v lékárně. 
•  subir a un autobús •  nastoupit do autobusu 
•  Allí nos subimos al autobús y seguimos otros 
diez kilómetros. 

•  Tam nastoupíme do autobusu a pokračujeme dalších  
deset kilometrů. 

•  esperar el autobús •  čekat na autobus 
•  ¿Está esperando un autobús? •  Čekáte na autobus? 
•  suburbio •  předměstí 
•  Viven en los suburbios. •  Žijí na předměstí 
•  león •  lev 
•  El león es el orgullo del ZOO. •  Lev je pýchou ZOO. 
•  tigre •  tygr 
•  No hay tigres en el ZOO. •  V ZOO nejsou žádní tygři. 
•  hacia •  směrem k 
•  Ve hacia el centro de la ciudad. •  Jdi směrem k centru města. 
•  quedarse sin •  dojít (o něčem) 
•  El coche se ha quedado sin gasolina. •  Autu došel benzín. 
•  setenta y dos •  sedmdesát dva 
•  Hay setenta y dos plazas de aparcamiento en 
esta calle. 

•  Na ulici je sedmdesát dva parkovacích míst. 

•  hotel •  hotel 
•  ¿Dónde está el hotel? •  Kde je hotel? 
•  código postal •  poštovní směrovací číslo 
•  ¿Cuál es el código postal de Viena? •  Jaké je poštovní směrovací číslo Vídně? 
•  izquierda •  levý, nalevo 
•  ¡Gire a la izquierda! •  Odbočte vlevo! 
•  largo •  dlouhý 
•  Es un largo camino a casa. •  Domů je dlouhá cesta. 
•  taxista •  taxikář 
•  Un taxista debe conocer la ciudad. •  Taxikář musí znát město. 
•  coger un taxi •  sehnat taxi 
•  ¿Dónde podemos conseguir un taxi? •  Kde si můžeme vzít taxi? 
•  llegar al aeropuerto •  dostat se na letiště 
•  ¿Cómo vamos a llegar al aeropuerto? •  Jak se dostaneme na letiště? 
•  al final de la calle •  na konci ulice 
•  La farmacia está al final de la calle. •  Lékárna je na konci ulice. 
•  opuesto •  opačný 
•  Está en el extremo opuesto de la carretera. •  Je to na opačné straně cesty. 
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•  recto •  rovně, přímo 
•  Siga recto y luego gire a la izquierda. •  Jděte rovně a pak zahněte doleva. 
•  bajo •  pod 
•  El agua fluye bajo el puente. •  Voda teče pod mostem. 
•  galería de arte •  umělecká galerie 
•  ¿Quieres ir a la galería de arte? •  Chceš jít do umělecké galerie? 
•  aparcamiento •  parkoviště 
•  ¿Hay un aparcamiento cerca de aquí? •  Je odtud blízko nějaké parkoviště? 
•  hospital •  nemocnice 
•  ¿Está en el hospital? •  Je v nemocnici? 
•  oficina de correos •  pošta 
•  La oficina de correos está al lado de la estación 
de tren. 

•  Pošta je vedle nádraží. 

•  estación de tren •  nádraží 
•  La oficina de correos está al lado de la estación 
de tren. 

•  Pošta je vedle nádraží. 

•  calle •  ulice 
•  Vaya por esta calle •  Běžte po této ulici. 
•  más ocupado, más transitado •  nejrušnější 
•  Esta es la calle más transitada del pueblo. •  To je nejrušnější ulice ve městě. 
•  el más alto •  nejvyšší 
•  ¿Cuál es el edificio más alto de la ciudad? •  Která je nejvyšší budova ve městě? 
•  tranvía •  tramvaj 
•  Toma el tranvía. Está a cinco paradas. •  Jeď tramvají. Je to pět zastávek. 

Lekce 011 město_slovní zásoba a věty_přeložte! 
•  zvonit •  sonar 
•  Zvon zazvonil několikrát. •  La campana sonó varias veces. 
•  v rohu •  en la esquina 
•  Dům je na rohu náměstí. •  La casa está en la esquina de la plaza. 
•  uprostřed •  en el centro, en medio 
•  Jsme úplně ztraceni. •  Estamos en medio de la nada. 
•  vedle •  al lado de 
•  Ta budova je vedle pošty. •  El edificio está al lado de la oficina de correos. 
•  nalevo •  a la izquierda 
•  Uvidíš to nalevo. •  Lo verás a la izquierda. 
•  jet po ulici •  conducir por la calle 
•  Jeďte po této ulici a pak zahněte doleva. •  Conduzca por esta calle y luego gire a la izquierda. 
•  běžet přes cestu •  cruzar la carretera 
•  Buď opatrný když budeš přebíhat přes ulici. •  Ten cuidado cuando cruces la carretera corriendo. 
•  most •  puente 
•  Přejeďte přes most a odbočte doprava. •  Cruce el puente y gire a la derecha. 
•  kanál •  canal 
•  Centrem města prochází kanál. •  Hay un canal que cruza el centro de la ciudad. 
•  hrad •  castillo 
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•  Jak daleko je hrad? •  ¿A qué distancia está el castillo? 
•  katedrála •  catedral 
•  V centru města je katedrála. •  Hay una catedral en el centro de la ciudad. 
•  kostel •  iglesia 
•  Ve městě je pět kostelů. •  Hay cinco iglesias en la ciudad. 
•  kopec •  colina 
•  Na kopci je malá kaple. •  Hay una pequeña capilla en la colina. 
•  historický •  histórico 
•  Historická část města je téměř tisíc let stará. •  La parte histórica de la ciudad tiene casi mil años. 
•  muzeum •  museo 
•  Kde je muzeum? •  ¿Dónde está el museo? 
•  hlučný •  ruidoso 
•  Ulice je docela hlučná. •  La calle es bastante ruidosa. 
•  palác •  palacio 
•  Prezidentský palác je v centru. •  El palacio presidencial está en el centro. 
•  ruiny, zřícenina •  ruinas 
•  Zřícenina hradu je na kopci. •  Las ruinas del castillo están en la colina. 
•  nákupní centrum •  centro comercial 
•  Na kraji města je několik nákupních center •  Hay varios centros comerciales en las afueras de la ciudad. 
•  chrám •  templo 
•  Chrám je za těmito zdmi. •  El templo está detrás de estas murallas. 
•  radnice •  ayuntamiento 
•  Radnice je blízko přístavu. •  El ayuntamiento está cerca del puerto. 
•  začít pršet •  empezar a llover 
•  Začalo pršet a my jsme šli dovnitř. •  Empezó a llover y nos metimos dentro. 
•  zkusit se dostat •  intentar llegar 
•  Snažil se tam dostat včas. •  Intentó llegar a tiempo. 
•  drogerie, lékárna •  farmacia 
•  Prodávají léky v lékárně. •  Venden drogas en la farmacia. 
•  nastoupit do autobusu •  subir a un autobús 
•  Tam nastoupíme do autobusu a pokračujeme 
dalších deset kilometrů. 

•  Allí nos subimos al autobús y seguimos otros diez kilómetros. 

•  čekat na autobus •  esperar el autobús 
•  Čekáte na autobus? •  ¿Está esperando un autobús? 
•  předměstí •  suburbio 
•  Žijí na předměstí •  Viven en los suburbios. 
•  lev •  león 
•  Lev je pýchou ZOO. •  El león es el orgullo del ZOO. 
•  tygr •  tigre 
•  V ZOO nejsou žádní tygři. •  No hay tigres en el ZOO. 
•  směrem k •  hacia 
•  Jdi směrem k centru města. •  Ve hacia el centro de la ciudad. 
•  dojít (o něčem) •  quedarse sin 
•  Autu došel benzín. •  El coche se ha quedado sin gasolina. 
•  sedmdesát dva •  setenta y dos 
•  Na ulici je sedmdesát dva parkovacích míst. •  Hay setenta y dos plazas de aparcamiento en esta calle. 
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•  hotel •  hotel 
•  Kde je hotel? •  ¿Dónde está el hotel? 
•  poštovní směrovací číslo •  código postal 
•  Jaké je poštovní směrovací číslo Vídně? •  ¿Cuál es el código postal de Viena? 
•  levý, nalevo •  izquierda 
•  Odbočte vlevo! •  ¡Gire a la izquierda! 
•  dlouhý •  largo 
•  Domů je dlouhá cesta. •  Es un largo camino a casa. 
•  taxikář •  taxista 
•  Taxikář musí znát město. •  Un taxista debe conocer la ciudad. 
•  sehnat taxi •  coger un taxi 
•  Kde si můžeme vzít taxi? •  ¿Dónde podemos conseguir un taxi? 
•  dostat se na letiště •  llegar al aeropuerto 
•  Jak se dostaneme na letiště? •  ¿Cómo vamos a llegar al aeropuerto? 
•  na konci ulice •  al final de la calle 
•  Lékárna je na konci ulice. •  La farmacia está al final de la calle. 
•  opačný •  opuesto 
•  Je to na opačné straně cesty. •  Está en el extremo opuesto de la carretera. 
•  rovně, přímo •  recto 
•  Jděte rovně a pak zahněte doleva. •  Siga recto y luego gire a la izquierda. 
•  pod •  bajo 
•  Voda teče pod mostem. •  El agua fluye bajo el puente. 
•  umělecká galerie •  galería de arte 
•  Chceš jít do umělecké galerie? •  ¿Quieres ir a la galería de arte? 
•  parkoviště •  aparcamiento 
•  Je odtud blízko nějaké parkoviště? •  ¿Hay un aparcamiento cerca de aquí? 
•  nemocnice •  hospital 
•  Je v nemocnici? •  ¿Está en el hospital? 
•  pošta •  oficina de correos 
•  Pošta je vedle nádraží. •  La oficina de correos está al lado de la estación de tren. 
•  nádraží •  estación de tren 
•  Pošta je vedle nádraží. •  La oficina de correos está al lado de la estación de tren. 
•  ulice •  calle 
•  Běžte po této ulici. •  Vaya por esta calle 
•  nejrušnější •  más ocupado, más transitado 
•  To je nejrušnější ulice ve městě. •  Esta es la calle más transitada del pueblo. 
•  nejvyšší •  el más alto 
•  Která je nejvyšší budova ve městě? •  ¿Cuál es el edificio más alto de la ciudad? 
•  tramvaj •  tranvía 
•  Jeď tramvají. Je to pět zastávek. •  Toma el tranvía. Está a cinco paradas. 

Lekce 011 město_procvičovací věty_poslouchejte! 
•  Hay un canal que cruza el centro de la ciudad. •  Centrem města prochází kanál. 
•  La oficina de correos está al lado de la estación 
de tren. 

•  Pošta je vedle nádraží. 
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•  Un taxista debe conocer la ciudad. •  Taxikář musí znát město. 
•  Estamos en medio de la nada. •  Jsme úplně ztraceni. 
•  Esta es la calle más transitada del pueblo. •  To je nejrušnější ulice ve městě. 
•  Ten cuidado cuando cruces la carretera 
corriendo. 

•  Buď opatrný když budeš přebíhat přes ulici. 

•  ¿Está en el hospital? •  Je v nemocnici? 
•  Hay cinco iglesias en la ciudad. •  Ve městě je pět kostelů. 
•  ¿Cuál es el código postal de Viena? •  Jaké je poštovní směrovací číslo Vídně? 
•  Hay varios centros comerciales en las afueras 
de la ciudad. 

•  Na kraji města je několik nákupních center 

•  Hay una pequeña capilla en la colina. •  Na kopci je malá kaple. 
•  El templo está detrás de estas murallas. •  Chrám je za těmito zdmi. 
•  Intentó llegar a tiempo. •  Snažil se tam dostat včas. 
•  Allí nos subimos al autobús y seguimos otros 
diez kilómetros. 

•  Tam nastoupíme do autobusu a pokračujeme dalších  
deset kilometrů. 

•  La oficina de correos está al lado de la estación 
de tren. 

•  Pošta je vedle nádraží. 

•  La campana sonó varias veces. •  Zvon zazvonil několikrát. 
•  ¿Dónde está el museo? •  Kde je muzeum? 
•  El palacio presidencial está en el centro. •  Prezidentský palác je v centru. 
•  Lo verás a la izquierda. •  Uvidíš to nalevo. 
•  El coche se ha quedado sin gasolina. •  Autu došel benzín. 
•  La parte histórica de la ciudad tiene casi mil 
años. 

•  Historická část města je téměř tisíc let stará. 

•  Toma el tranvía. Está a cinco paradas. •  Jeď tramvají. Je to pět zastávek. 
•  ¿Está esperando un autobús? •  Čekáte na autobus? 
•  ¿Hay un aparcamiento cerca de aquí? •  Je odtud blízko nějaké parkoviště? 
•  ¿A qué distancia está el castillo? •  Jak daleko je hrad? 
•  ¡Gire a la izquierda! •  Odbočte vlevo! 
•  Viven en los suburbios. •  Žijí na předměstí 
•  ¿Dónde podemos conseguir un taxi? •  Kde si můžeme vzít taxi? 
•  El agua fluye bajo el puente. •  Voda teče pod mostem. 
•  Cruce el puente y gire a la derecha. •  Přejeďte přes most a odbočte doprava. 
•  Está en el extremo opuesto de la carretera. •  Je to na opačné straně cesty. 
•  ¿Dónde está el hotel? •  Kde je hotel? 
•  ¿Cuál es el edificio más alto de la ciudad? •  Která je nejvyšší budova ve městě? 
•  La calle es bastante ruidosa. •  Ulice je docela hlučná. 
•  Siga recto y luego gire a la izquierda. •  Jděte rovně a pak zahněte doleva. 
•  Las ruinas del castillo están en la colina. •  Zřícenina hradu je na kopci. 
•  Empezó a llover y nos metimos dentro. •  Začalo pršet a my jsme šli dovnitř. 
•  Hay una catedral en el centro de la ciudad. •  V centru města je katedrála. 
•  El león es el orgullo del ZOO. •  Lev je pýchou ZOO. 
•  El ayuntamiento está cerca del puerto. •  Radnice je blízko přístavu. 
•  Conduzca por esta calle y luego gire a la 
izquierda. 

•  Jeďte po této ulici a pak zahněte doleva. 
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•  Hay setenta y dos plazas de aparcamiento en 
esta calle. 

•  Na ulici je sedmdesát dva parkovacích míst. 

•  La farmacia está al final de la calle. •  Lékárna je na konci ulice. 
•  ¿Quieres ir a la galería de arte? •  Chceš jít do umělecké galerie? 
•  Es un largo camino a casa. •  Domů je dlouhá cesta. 
•  No hay tigres en el ZOO. •  V ZOO nejsou žádní tygři. 
•  La casa está en la esquina de la plaza. •  Dům je na rohu náměstí. 
•  ¿Cómo vamos a llegar al aeropuerto? •  Jak se dostaneme na letiště? 
•  Vaya por esta calle •  Běžte po této ulici. 
•  El edificio está al lado de la oficina de correos. •  Ta budova je vedle pošty. 

•  Ve hacia el centro de la ciudad. •  Jdi směrem k centru města. 
•  Venden drogas en la farmacia. •  Prodávají léky v lékárně. 

Lekce 011 město_procvičovací věty_přeložte! 
•  Ta budova je vedle pošty. •  El edificio está al lado de la oficina de correos. 
•  Taxikář musí znát město. •  Un taxista debe conocer la ciudad. 
•  Prodávají léky v lékárně. •  Venden drogas en la farmacia. 
•  Chrám je za těmito zdmi. •  El templo está detrás de estas murallas. 
•  Na kopci je malá kaple. •  Hay una pequeña capilla en la colina. 
•  Která je nejvyšší budova ve městě? •  ¿Cuál es el edificio más alto de la ciudad? 
•  Je to na opačné straně cesty. •  Está en el extremo opuesto de la carretera. 
•  Prezidentský palác je v centru. •  El palacio presidencial está en el centro. 
•  Tam nastoupíme do autobusu a pokračujeme 
dalších deset kilometrů. 

•  Allí nos subimos al autobús y seguimos otros diez kilómetros. 

•  Uvidíš to nalevo. •  Lo verás a la izquierda. 
•  Domů je dlouhá cesta. •  Es un largo camino a casa. 
•  Kde je hotel? •  ¿Dónde está el hotel? 
•  Kde si můžeme vzít taxi? •  ¿Dónde podemos conseguir un taxi? 
•  Jděte rovně a pak zahněte doleva. •  Siga recto y luego gire a la izquierda. 
•  Buď opatrný když budeš přebíhat přes ulici. •  Ten cuidado cuando cruces la carretera corriendo. 
•  Jak daleko je hrad? •  ¿A qué distancia está el castillo? 
•  Chceš jít do umělecké galerie? •  ¿Quieres ir a la galería de arte? 
•  Jaké je poštovní směrovací číslo Vídně? •  ¿Cuál es el código postal de Viena? 
•  Centrem města prochází kanál. •  Hay un canal que cruza el centro de la ciudad. 
•  Lev je pýchou ZOO. •  El león es el orgullo del ZOO. 
•  Radnice je blízko přístavu. •  El ayuntamiento está cerca del puerto. 
•  Jak se dostaneme na letiště? •  ¿Cómo vamos a llegar al aeropuerto? 
•  To je nejrušnější ulice ve městě. •  Esta es la calle más transitada del pueblo. 
•  Historická část města je téměř tisíc let stará. •  La parte histórica de la ciudad tiene casi mil años. 
•  Je odtud blízko nějaké parkoviště? •  ¿Hay un aparcamiento cerca de aquí? 
•  V centru města je katedrála. •  Hay una catedral en el centro de la ciudad. 
•  Ulice je docela hlučná. •  La calle es bastante ruidosa. 
•  Pošta je vedle nádraží. •  La oficina de correos está al lado de la estación de tren. 
•  Autu došel benzín. •  El coche se ha quedado sin gasolina. 
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•  Ve městě je pět kostelů. •  Hay cinco iglesias en la ciudad. 
•  Snažil se tam dostat včas. •  Intentó llegar a tiempo. 
•  Je v nemocnici? •  ¿Está en el hospital? 
•  Žijí na předměstí •  Viven en los suburbios. 
•  Na ulici je sedmdesát dva parkovacích míst. •  Hay setenta y dos plazas de aparcamiento en esta calle. 
•  Odbočte vlevo! •  ¡Gire a la izquierda! 
•  Zřícenina hradu je na kopci. •  Las ruinas del castillo están en la colina. 
•  Čekáte na autobus? •  ¿Está esperando un autobús? 
•  Na kraji města je několik nákupních center •  Hay varios centros comerciales en las afueras de la ciudad. 
•  Přejeďte přes most a odbočte doprava. •  Cruce el puente y gire a la derecha. 
•  Jsme úplně ztraceni. •  Estamos en medio de la nada. 
•  Dům je na rohu náměstí. •  La casa está en la esquina de la plaza. 
•  Jdi směrem k centru města. •  Ve hacia el centro de la ciudad. 
•  Začalo pršet a my jsme šli dovnitř. •  Empezó a llover y nos metimos dentro. 
•  Voda teče pod mostem. •  El agua fluye bajo el puente. 
•  Zvon zazvonil několikrát. •  La campana sonó varias veces. 
•  Lékárna je na konci ulice. •  La farmacia está al final de la calle. 
•  Pošta je vedle nádraží. •  La oficina de correos está al lado de la estación de tren. 
•  Jeďte po této ulici a pak zahněte doleva. •  Conduzca por esta calle y luego gire a la izquierda. 
•  Běžte po této ulici. •  Vaya por esta calle 
•  V ZOO nejsou žádní tygři. •  No hay tigres en el ZOO. 
•  Kde je muzeum? •  ¿Dónde está el museo? 
•  Jeď tramvají. Je to pět zastávek. •  Toma el tranvía. Está a cinco paradas. 

 


